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(V.) Incselkedő tavaszi szellők hízelkedve, 
enyelegve röpködnek a feslő rügyek körül. S 
a mindenségnek tavaszi gerjedelmei közepette 
szárnyukra veszik a húsvéti harangszót az 
incselkedő szellők. Búgva, csengve remeg vé­
gig a természeten a feltámadás szózata. To­
rony átadja toronynak, szív átadja szívnek. 
Minden emberi kebel mintha egy-egy isten­
háza volna, amelyben a megujhodott élet Te 
Deumát ünnepük.

Élete megújhodásának küszöbén áll imhol 
a szabadelvüpárt is. A közelgő választások 
rendjén következik be a feltámadása Keresztre 
nem feszítették, de hazugul megcsufolták. 
Gyötrelmekben nem volt része, de volt igaz­
ságtalan gyalázásokban. És fel fog támadni 
üdült erővel, hogy régi feladatait uj lendület­
tel szolgálja. Nagyok és nemesek ezek a fel­
adatok. Senki másra át nem ruházhatók, sen­
kitől mástól nem teljesíthetők. Nemzetalkotó 
és államszilárditó hivatását a liberalizmus dia­
dalmasan gyakorolta eddig, de nem fejezte 
még be. Tengersok még a tennivalója. Szív­
ben és nyelvben nem magyar még e hazának 
minden polgára. Akik pedig magyarok, azok 
sem mindnyájan szeretik a szabadságot, a 
magyar államnak ezt az egyedül biztos talp­
kövét. A liberalizmusra var a nemzeti egy­
ség teljes kivívásának s a nemzeti jogállam 
teljes kiépítésének feladata. S dolgozó 
karja, érző szive, gondolkodó lelke a libera­
lizmusnak csakis a szabadelvű párt lehet. Kel 
fog tehát támadni a szabadelvű párt, mert 
fel kell támadnia. Ha néhány tucat mandá­
tummal kevesebbje lesz, kit bánt, kit csüg- 
geszt ez a csökkenés? Terjedelmében ha fogy, 
ki bánja azt? Csak hadd gyarapodjék meg

T  Á  R  C A .

Előadási főpróba.
— A Budapesti Raptő eredeti tárcája. —

I r ta :  H e r e s .y  F eren c .

A színház fiz esztendős fennállása alkal­
mából a tagok lakomát rendoztek szcre'ett 
igazgatójuk tiszteletére. A vacsora reggeli hat 
óráig tartott. Ilyen előzmények után kínos 
megdöbbenést kettőit az igazgatónak ama ki­
jelentése, hogy a rotrgeli tíz órára kitűzött 
előadási lőpróbát lültétlenül meg .ogja tartatni.

Igazijait! (reggeli 10 órakor, pnnyókara vetott 
felöltővel, lélszeméro vágott kalappal felbukkan a 
nézőtér hom ályában): Nos — ? (Szünet után föl­
emelt hangon.) Nos — ? (Szünet után dörgő 
hangon.) Nos — ?

Ügyelő (házi sapkával a fején, ügyelői könyv­
vel a kezében felbukkan a színpad hom ályában): 
•16 reggelt kívánok, igazgató ur!

Igazgató (fagyosan): Kicsoda az ur?
Ügyelőt (m egbökkenvo nézi az igazgatót.)
Igazgatót No vágjon nekem képeket, hanem  

válaszoljon a  kérdésemro. Kicsoda az u r?
Ügyelő (a felháborodástói reszket, de erőt 

vesz m agán; nagyot nyol, majd epcs hidegvér­
rel m ondja): Az ügyelő volnék — kilenc esz­
tendő óta.

Igazgató (gúnyosan és gonoszul): Ig e n ,a z ú r  
az ügyelő volna. De csak addig, amig én akarom. 
É rti?  Ha nem akarom, akkor holnap m ár nem 
ügyelő az ur. É rti?  Most podig jegyozzo meg

belső tömörségben, alkotóelemeinek lelki össz­
hangjában, az a fődolog. Leghatalmasabb 
alkotásait a szabadelvű párt akkor teremtette, 
mikor terjedelemre a legkisebb volt. A lelke­
sedést és az összetartást nem pótolja semmi, 
ellenben a számbeli túlerőt könnyen és bőven 
pótolja az összetartás és a lelkesedés.

Eljutottunk hát ahhoz a kérdéshez, mi­
lyennek kívánjuk mi a jövendő országgyűlés 
szabadelvű pártját^ Térfogatra akkorának, a 
mekkorát a hamisítatlanul megnyilatkozó nem­
zeti akarat kirendel. Az országos választások­
nál meg fogunk vivni becsülettel minden 
csatát, ingyen nem adunk oda egyetlen man­
dátumot se. Azon leszünk, hogy a többség 
mennél több helyen legyen a mienk s ahol 
a mienk a többség, ott az isten és ember 
előtt minket megillető mandátum birtokát nem 
engedjük a kezünkből kicsavarni. De viszont 
másfelől nem vetjük szemünket sehol a máséra. 
Pénzzel és erőszakkal mandátumot nem hará­
csolunk. Szeplőtlen lobogónkat mocsoktalanul 
akarjuk az alkotmányos hadjáratból vissza­
hozni. Meg akarjuk mutatni, hogy a libera­
lizmus nem csupán törvényesen gyakorolja a 
hatalmat, hanem a törvény szerint újítja is 
meg a hatalomra való igényét. Negyven man­
dátummal több vagy kevesebb, ekkora terje­
delmű országos partnál nem számit, s amit 
esetleg elveszít térfogatban, annál százszorta 
többet fog az emberséges és tiszta választá­
sok révén tiszteletben és tekintélyben nyerni.

Ezt a tekintélyt és tiszteletet a válasz­
tásoknál megszerzi a szabadelvüpártnak Széli 
Kálmán, de azontúl ezeket az erkölcsi java­
kat csakis maga a párt bírja megtartani. 
Megtartásukhoz nincs szüksége sem különös 
erőfeszítésre, sem valami nagy fortélyra. Igen 
egyszerű módja van annak, hogy a szabad­
elvüpártnak a tiszta és szabad választások

m agának az ur, hogy előadási főpróbán nem is­
merek semmiféle ügyelőt. Csak rendezőt ismerek. 
(Dörgő hangon.) Hol a  rendező ?

Ügyelő (jobbra el. A szin mögött földhöz 
csapja a  rendezői könyvet és rátapos.) Inkább 
havat lapátolni! (Fölemeli a könyvet és megkeresi 
a rendezőt)

Rendező (a folyosón egy utolsót szippant 
cigarettájából, aztán a  munkaláztól lángolva a 
színpadra ro h a n ): Kezdjük! KezdjükI (Az igaz­
gatóhoz.) Leereszsziik a függönyt?

Igazgatót Milyen próba van m ára kiírva? 
ü g y  emlékszem, hogy előadási főpróba. Aki tud 
olvasni, azt is tudja, hogy mit jelent ez. Mindent 
magam csináljak? Olvasni is magam tanítsam  az 
urakat ?

Rendező (előkelőén): Csak m éltéztassék pa­
rancsolni — én engedelmeskedem.

Igazgató (felpattanva, dörgő hangon): Én ma 
nem paranesolok semmit! Hányszor mondjam 
m ég? Maguk parancsoljanak, rendezzenek, já t­
szanak és m utassák meg, hogy m it dolgoztak 
eddig — én majd nézem. Én ma nem vagyok 
senki és semmi. Én ma közönség vagyok. Hány­
szor mondjam m ég? (Tüntetve leül, keresztbe 
fonja a  két k a r já t)

Rendező (dörgő hangon a zsinórpadlás fe lé): 
Függönyt! (A  függöny legördül. Igen hosszú 
szünet.)

Igazgató (két kezét tördolve, szelíd bánattal): 
Urak, urak, az Isten szerelméért, mi lesz m ár? 
(Dörgő hangon.) Mi lesz m ár ?

(A függöny habozva fölemelkedik.) 
fícndc/d (a szin közepén áll,

Lapunk mai száma negyvennégy oldal.

m egbotrányko-

révén meggyarapodó tekintélye és tisztelete 
azután se csökkenjen. Két tulajdonsággal 
egész biztosan eléri ezt a többség. E két tu­
lajdonság: az őszinteség és az egység.

A Széli Kálmán politikai egyéniségén át- 
szürődött szabadelvüpártnak feltétlen köte­
lessége lesz, hogy őszinte legyen saját magá­
val és a liberalizmussal szemben. Tartsák ezt 
jól a szemük előtt a jelöltek is, a választók 
is. ügy lépjen minden jelölt a kerület közön­
sége elé, hogy bármi lett légyen viselkedése 
a múltban, a jövőre nézve a maga becsüle­
tével fűzze magát hozzá a céltudatos, a va­
lódi, a tántoríthatatlan liberalizmushoz. S a 
választó közönségnek is legyen gondja rá, 
hogy akik politikai bizalmáért folyamodnak, 
azok hátsó gondolat nélkül, nyílt szavakban 
fogadják meg a liberalizmus mellett való ren­
díthetetlen kitartásukat. Ködös formuláknak, 
kétértelmű kijelentéseknek, felemás állásfogla­
lásoknak sem jogosultsága, sem helye nem 
lehet a mostani küzdelemben. Aki a kor­
mányt támogatni kívánja, az mondja meg 
választóinak s hallja is meg választóitól, hogy 
azt csakis a szabadelvüség alapján teheti. 
Három fronton érvényesül közéletünkben a 
szabadelvüség: a felekezeti, a társadalmi és 
a közjogi arcvonalon. Aki őszintén liberális, 
mind e három vonatkozásban annak fog bi­
zonyulni. A felekezeti fronton a vallások jog- 
egyenlőségét és a felekezetközi békét, a tár­
sadalmi fronton a demokratikus törekvések 
hathatós támogatását, a közjogi fronton a 
nemzeti szabadságjogok tiszteletben tartását 
és okos fejlesztését parancsolja a libera­
lizmus. A kinek a liberalizmusa nem ter­
jed ki mind e három frontra, azt őszin­
tén liberálisnak nem lehet elismerni. To­
lerancia, demokrácia és jogtisztelet: ezen a 
három pilléren nyugszik a szabadelvüség. S

zo ltan): Hol van m egint a  súgó? Soha sincs a 
m aga helyén!

Búgó (mérgesen kiüti fejét a lyukbóD- Hol 
volna a súgó? Itt van a súgó!

Rendezőt Miért nőm ad je lt?
Súgót Ha nem szól a villamos csöngetyíi!
Igazgató (kezét tördelve): M indent magam 

csináljak? A csöngotyüt is m agam  repnráljam ?
Súgó (izgatottan lapozgat a  könyvében; n ö ­

vekedő keserűséggel): Tudom már, hogy mit je­
len t ez! Régen folyik m ár ellenem az in trikál

Rendező (erélyesen): Hallgasson 1
Súgó (öklével a  padlót verve): E leget hall­

gattam , do most nem állom m ár ezt a  bánásmó­
dot! H a irigylik tőlem a  kenyeremet, csak szól­
janak , m egyek én m agamtól is. H at gyerekem 
van —

Rendezőt É n intrikálok az u r ellen? Nekem 
m ondja — ?

Igazgató (apai hangon): Gyerekek, há t meg­
bolondultatok? Miféle érzékenykedés ez? Hát 
nem vagyunk kollégák? (Erélyesen) Menjünk! 
M enjünk 1

(A függöny legördül. Csöngetés. A függöny felgördül.)

Igazgató (dühtől tajtékozva): M egálljunk 1 
Miféle rongy az a  háttérben?

Rendezőt Bocsánat, a  diszletfestő —
Igazgató (m. f ) :  A kérdésemre válaszoljon 

az u r 1 Miféle rongy az ?
Rendező (olőkolő ha tározo ttsággal): Gót lo­

vagterem .
Igazgató (m. f .) : É s hol játsz ik  az első fel­

vonás ?
Rendező: Azt m ondta K inizsi —
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a kik e három pillér bármelyikét fel akarják 
dönteni, azok hiába mondják magukat szabad­
elvűeknek, a liberális közvélemény őket ilye­
nekül nem fogadhatja el.

Az őszinte szabadelvüségről ime, elmond­
tuk nézetünket. Ilyen őszinte szabadelvüsé- 
get várunk ini az uj többségtől. Vizsgálja meg 
magát kiki s döntsön a maga állásfoglalása 
felett idejekorán, nehogy csalódást szerezzen 
utóbb másoknak és saját magának.

Egységesnek is óhajtjuk az uj szabadelvű- 
pártot. Aki elvi téren beleilleszkedik az őszinte 
liberalizmus táborába, az tartsa kötelességé­
nek, hogy saját magát minden politikai törek­
vésével és ambíciójával együtt a pártvezető­
ség céltudatos programmjanak alája rendelje. 
Nem célzunk a közelmúlt egyes tüneteire, 
midőn ezt a követelést felállítjuk. Egy szét­
oszlófélben levő parlament kebelében sok 
minden lehetséges, ami a választások múltá­
val egyszerűen a politikai lehetetlenségek bi­
rodalmába tolódik el. Minden pártnak annyi 
a tekintélye, amennvi tekintélylyel a vezérlete 
rendelkezik. A szabadelvüpárt vezérlete a 
kormányelnök kezében nyugszik. A pártvezér 
autoritása igy tehát egyesül a végrehajtó ha­
talom fejének autoritásával. Kívánatos, sőt 
feltétlenül szükséges, hogy a többségnek és a 
vezérnek tekintélye egymást kiegészítse. Ennél 
fogva kívánatos, sőt feltétlenül szükséges az 
is, hogy a vezér ne csökkentse a többség 
tekintélyét, de a többség se csökkentse a ve­
zérét.

A normális állapot az, hogy kormány 
és többség kölcsönösen támogatja egymást s 
a természetes kapocs köztük a politikai biza­
lom. A kormánynak feltétlenül meg kell bíz­
nia pártjában, de a többségnek is feltétlenül 
kell megbíznia a kormányban. Félbizalomnak 
sem helye, sem értelme nincsen, mert a fél­
bizalom már félig bizalmatlanság. A párt egy­
ségét mi tehát úgy fogjuk fel, hogy az elvi 
álláspont azonosságán jön létre és működik, 
a kölcsönös támogatás céljából, a feltétlen 
bizalom közvetítésével. Az uj szabadelvüpárt 
tagjaitól elvárjuk és reméljük, hogy ilyen ér­
telemben fognak az egységre törekedni. Aki 
elfogadja a kormányzati poliüka elvi alapjait, 
de bármely okból bizalmatlan a kormány 
irányában, annak az ellenzéken van a helye. 
Aki pedig hozzászegődik a többséghez, annak 
nemcsak helyeselnie kell a kormányzati elve­

Igazgató (m. f .): A kérdésemre válaszoljon az ur!
Rendezi: A szent ligetben játszik. De Kinizsi 

nem  készült el a díszlettel.
Igazgató (kezét tördelve, sötét lem ondással): 

M indent nekem kell végeznem ? A  diszletet is 
nekem  kell festenem ?

(E pillanatban egy briganti-kalapos emberke, aki eddig 
coliatokkal méregette a színpad homályos hátterét, észrevét­
lenül a kijárás felé akar osonni.)

Munkások kara: Kinizsi u r ! I tt  van Kinizsi u r !
K inizsi (ártatlan  arccal a színpad közepére 

lép ; az orra cimpája azonban remeg a  belső fel­
indulástól).

Igazgató (torquemadai hangon); Kinizsi 1 H á­
nyadika van m a?

Kinizsi (mosolyogva, de a felindulástól fátyo­
los hangon): Gondolom,február kettedike.

Igazgató-. Kinizsi, hányadikára Ígérte a szent 
ligetet ?

Kinizsi: Február hetedikére.
Rendező |
Súgó ! (m egbotránykozottan):Cz,cz, ez!
Munkások )

» Igazgató; H át maga m indig hazudik, Kinizsi ?
K inizsi (osudálkozva): Én ? Bocsánat — ezt 

nem értem . . .  De m eglehet, hogy félreértés tör­
tént. É n hetedikét m ondtam és a  tisztelt igazgató 
nr kettedikét é r te t t . . .

Igazgató: Rendoző nr, szíveskedjék azonnal 
Spanraft urnák telefonálni —

Kinizsi (idegesen): Bocsánat, tisztelt igaz­
gató ur, én egész éjjel lámpafény m ellett dol­
goztam —

ket, hanem bizalommal támogatnia is kell a 
kormányzatot az elvek megvalósításában.

Megpjhodva, megerősödve, tekintélyre és 
tiszteletre szert téve, igy fog a szabadelvüpárt 
az ország vezetésére alkalmas maradni. Fel­
támadásában hiszünk, működésének remény­
nyel nézünk elébe s a nemzetre nézve mesz- 
szire kiható üdvös eredményeket várunk 
őszinteségétől és egységétől.

B E L F Ö L D .

A gazdatiszt! törvény. Darányi földmi-
volésügyi miniszter, m int értesülünk, a gazda­
tiszti törvény életbelépte napjául május elsejét ál­
lapította meg. E  naptól szám ittatik teh á t az az 
öt esztendő, m elynek eltelte után a kötött for­
galmi birtokokon a  külföldiek s a külföldön élő 
magyarok birtokain csak olyan okleveles gazda­
tisztek lesznek alkalm azhatók, akik m agyar ál­
lampolgárok. A törvény végrohajtási rendelete, 
moly egyebek között arról is intézkedik, hogy a 
most szolgálatban levők hogy •igazolhatják igény­
jogosultságukat, valószínűleg m ár a  jövő hé t fo­
lyam án meg fog jelenni a  hivatalos lapban.

Az ügyvédek és polgári perrendtartás. Ennek
a kérdésnek megvitatása közben a .óvárosi ügyvéd­
ség részéről kritika tárgyává tették dr. Deák Albet 
álláspontját Dr. Deák Albert erre a kritikára vonat­
kozólag ma azt írja nekünk, hogy ő csak tóvárosi 
kartársai egy részének gondolkodásmódját kritizálta. 
Különbözési pontokat ő nem követ vidéki és tóvárosi 
ügyvéd között. Hiszen az egész ügyvédi kar kíván­
sága megegyező. Kívánatos, hogy az ügyvédség va­
lódi sérelmei végre-valahára orvosoltassanak, hogy 
az ügyvéd adassák vissza igazi hivatásának: a jog­
tudomány gyakorlati alkalmazásának és a jogvéde­
lemnek ; hogy ebbeli munkája méltó erkölcsi és 
anyagi elismerésben részesüljön.

,.Magyar nem zeti politika ‘. íme, néhány sze­
melvény egy húsvéti cikkből: Meg íratott ismételten és 
el is mondatott helyesen, hogy nem észszerű a nemzeti­
ségi kérdést a parlamenti viták keretébe bevonni . .
...................... a belügyi kérdés oly szennyes, melyet
otthon, zárt ajtóknál kell tisztára mosni és ha nem 
lehet általános jogelvek alapján, úgy megoldandó az, 
mint hatalmi kérdés, mint szakaszokba nem foglalható 
legtöbb és semmi elméletet nem tűrő állami érdek . . 
. . . .  Egy bölcs nagy német politika inkább kell, 
hogy kivívja a magyar nemzeti államot, mint a magyar 
birodalomban elszórtan lakó fajrokonai dédelgetése 
mellett a különböző nemzetiségeknek a nemzeti állam 
rovására való lejlődését és erősbülését.

Igazgató: Spanraft m ajd megfesti h o ln ap ig a  
szent ligetek Kinizsi, m aga elm ehet!

Kinizsi: Jól van, elm egyek! Do követelem, 
tegyék ki a szinlapra. hogy a  szent liget Span- 
rafttól való. Nem szeretném, hu a  közönség 
azt hinné, hogy én festettem. (E lsie t; később 
meggondolja magát, visszajön és szó nélkül föl­
veszi a  szent liget m éreteit.)

Igazgató: M enjünk vissza!
(A függöny legördül. Csöngetés. A függöny felgördül. A 

színpad üres.)

Igazgató (dörgő h an g o n ): Ügyelő I
Rendező: Tetszik parancsolni?
Igazgató: Kicsoda az u r?  Nem ismerem nz 

urat! Előadási főpróbán én csak ügyelőt ismerők.
Rendező: Bocsánat, a  portáshoz küldtem  —
Igazgató (toporzékolva): Az inasát küldöz­

gesse az ur, no az ügyelőt! 6  rá itt nagyobb 
szükség van, m int az u rra!

Rendező (dörgő hangon): Ügyelői Hol a po­
kolban mászkál m egint?

Ügyeli (balról jön, m egbotránvkozottnn): Hát 
nem a rendező ur küldött a portáshoz ?

Rendező (fenyegetően); Velem ne disputái­
don, m ert rosszul já r l

Ügyelő (fenyegetően): Én disputátok? Nem 
az ur disputái ?

Igazgató (apai h a n g o n ): Gyerekek, gyerekek, 
— miféle érzékenykedés ez m egint? H át nem 
vagyunk mi kollogák? (Erélyesen): Ki kezdi a 
darabot ?

Rendező : F lóra kisasszony.

A gyakorlati élet, az egész Európában látott 
gyakorlati politika mást bizonyít, mást tanácsol, mást pa­
rancsol, késlekedni nem lehet, az utolsó óra van már 
itt, á cselekvés órája. Kell, hogy ha a óéit akarjuk, az 
eszközöket is akarjuk. Kell, hogy as eró és bátorság 
tudatában legyünk ; ha ez nincs, úgy elvesztünk.

Századok történelmi tanúsága igazolja, tanácsolja, 
sőt parancsolja a monarkhia két államának összetartozá­
sát nem beszüntetni. -•

Olyan ismerős ez a magyar nemzeti nyelvezet 
Vájjon ki által eszközöltetett? Csak nem Bánffy által?i

' " "  ' ' ' ----------------------

K Ü L F Ö L D .

Koerber kitüntetése, ő  fele ige Koerber 
minisztorelnököt a legm agasabb polgári rendjellel, 
a Lipót-rend nagy keresztiével tüntette  ki. Bécsi po­
litikai körökben ez a hí tüntetés nagy szenzációt 
kelt, m ert annak a bizonyságát látják, bonne, 
hogy a feiség ezzel akarja  megjutalm azni a  mi­
niszterelnököt, a m iért m unkaképessé tette a 
R eiohsrathot és hogy a  Koorber-kormáoy állása 
rendkívüli m értékben megerősödött.

Olaszország és * hármas szövetség. E
porcben a touioni ünnepségek foglalják lo az 
olaszok érdoklődését, de m ihelyt ez a  karnevál- 
zaj elhalt, komoly m unkához fog a  római kor­
mány. Római jelentések szerint m indjárt ez 
ünnepségek lefolyása után  m inisztertanács ül 
összo, amely első sorban az osztrák-magyar 
monarkhiával és Németországgal megújítandó kereske­
delmi szerződésekkel, valam int a hármasszövetség meg­
újításának kérdésével fog foglalkozni.

Bülow és Zanardelli h irtelen találkozásának 
még egyre akad visszhangja. A Daily Telegraph 
berlini tudósítójának értesülése szerint Zanardelli 
minisztorelnök Bülow grófot Veronában biztosí­
totta, hogy Olaszországnak egyáltalán nem szán­
déka, hogy a hármasszövetségből kilépjen. Zanardelli 
azonfelül Olasz- és Ném etország kereskedelmi 
viszonyát illetőleg is m egnyugtató kijolontésoket 
tett. Egy római lap, az Italie, skeptikusabb. A 
veronai találkozásról írva hangsúlyozza, hogy a 
találkozásnak hideg jellege nem  jelenthot jó t a 
kereskedelmi szerződésekre nézve.

Berlin, április 6.
Illetékes részről a birodalm i kancellár és az 

olasz m iniszterelnök találkozásának pozitív ered­
m ényeként konstatálják, hogy Zanardelli teljes bi­
zonyossággal utalt arra, hogy Olaszország összes 
irányadó tényezői állhatatosan ragaszkodnak a hár­
masszövetség fenntartásához.

Ügyelő: A kisasszony a portásnál van, le­
velet ir.

Igazgató (kezét tördelve) : M indent magam 
végezzek? A portáshoz is m agam  m enjek?

Rendező (az ügyelőhöz fenyegető hangon): 
Nem küldtem m agát a portáshoz ?

Ügyelő (fenyegető hangon): Nem szólított 
vissza az ur, mikor m enni akartam  ?

Rendező: Mindig disputái és sohasem enge­
delmeskedik 1

Ügyelő: Tízféleképpen is beszél — az em­
ber sohasem tudja, hogy m it akar . . .

(A rendező és az ügyelő harcra készen méregetik 
egymást.)

Flóra (a tóntás ujját szopogatva, balról jön): 
Nos, mikor kezdjük m ár?  (Egy pillantással fel­
fogja a  helyzetet és szavalni kezdi a szerepét): 
Ma van Bachus ünnepe —

Igazgató: Ez nem próba! így nem leheti 
Kezdjük élűiről 1

(A függöny legördül. Csöngetne. A függöny felgördül.)

Flóra (andalgó léptekkel jön): Ma van 
Bachus ünnepe —

Igazgató (a fejéhez kap): A h l
Flóra (megszeppenve e lh a llg a t)
Igazgató (vészes nyugalom m al): Rendező url 

Miféle próba van m a kiírva?
Rendező (cinikusan): Előadási főpróba.
Igazgató (m. fi): Ez azt jelenti, nemde, hogy 

a tagok úgy próbálnak, m in tha közönség előtt 
játszanának?

Rendező: Igenis.

I cskay brigadéros. Színmű négy felvonásban. Irta H erczeg F eren c. Ara 2 kor. 
50 fillér, diszkötésbon 4 kor. 50 fillér. Kapható minden könyv­
kereskedésében, valamint a kiadó N lnger é* W o lfn er  cég­

nél Budapest, VI. A ndrássy-ut 10.
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Van-e Vilmos osáscArnek veto-Joga T Ez a
kérdés foglalkoztatja a nénieteket Vilmos császár 
minapi állítólagos kijelentése óta, hogy nem Írja alá 
a vámtarifát, ha az agráriusok a csatorna-javaslatot 
elvetik s különben is csak azt Írja alá, amit akar. 
Ezt a közleményt éppen tegnap megcálolták ugyan, 
de ha Vilmos császár valóban nem tette is azt a ki­
jelentést. érdokes az a kommentár, amelyet az egykor 
Bismarck herceg sugalmazása alatt állott Hamburger 
Jfaehrichten hozzátiiz. Megsértése a császárnak — 
mondja a hamburgi újság — ha ilyen szavakat tu­
lajdonítanak neki, mert ezzel ráfogják, hogy nőm is­
meri az alkotmányt, amelyet pedig isinomie keli A 
császárnak bárkinél is jobban kell tudnia, hogy alkotmá­
nyosan létrejött törvényektől, még ha akarná sem tagad­
hatja meg az aláírását, legiölobb ha lormahibát talál 
bennük, Az alkotmány szerint egyáltalában nem illeti őt 
meg a veto-jog a birodalmi törvények ellenében. Neki csak 
azt kell vizsgálnia, hogy alkotmányosan szavaztattak-e 
meg. Ha azt a meggyőződést nyeri, hogy nem igy 
történt akkor nemcsak joga, de kötelessége is a szen­
tesítést megtagadni, mindaddig, mig a hiba ki nincs 
javítva. De ha el kell ismernie, hogy valamely tör­
vény a birodalmi alkotmány szabványai értelmében 
kilogástalanul jött létre, akkor a szentesítés alkotmá­
nyos kötelessége, amelynek a teljesítése alól nem von­
hatja magát, még ha szeretné is.

Mandsuország sorsa.
B u d a p e s t ,  április 6.

Mandsuország sorsa meg van pocsétolve, most 
már orosz-khinai egyezmény nélkül is. Mandsuria 
oroszszá lesz s az is marad, bár a  cár diplomatái 
egyre hangoztatják, hogy a fehér sas rögtön he­
lyet ad a zöld sárkánynak o hatalm as területen, 
m ihelyt a khinai viszonyok konszolidálódnak. 
Mindenki tudja, hogy ez a konszolidálás soha 
sem lóg bekövetkezni, s ha ilyesmi minden várako­
zás ellenére mégis megesnék, úgy Oroszország 
könnyen m egakadályozhatja. Az orosz ezredek 
Mandsuországban m aradnak szerződés nélkül is 
és ez a földterület ugyanazt a  szerepot fogja já t­
szani az orosz glóbuson, am elyet nálunk Bosznia 
játszik. A különbség csak az, hogy mi Európa 
mandátumából szálltuk meg Boszniát, holott 
Oroszország a világ ellenerő cselekedte ugyanezt.

Azzal most m ár le kell számolnunk, hogy 
Mandsuria elvoszett K hinára  nézve. Li-Hung-Csang 
volt az egyetlen diplomata, aki azt ajánlotta az 
ég fiának, hogy K hina a m aga jószántából men­
jen bele a szerződésbe s ebben utánozta Andrássy 
Gyula grófot, aki egy Ízben melegen ajánlotta a 
delegátusoknak, hogy m iután fizetni igy  is, úgy 
is keli, fizessünk tehát szives örömmel. Li-Hvmg- 
Csang is szívós örömmel biztosította volna az 
orosz fennhatóságot M andsuriában, de az udvar 
a  hatalmasságok szavára hallgatva ellenkezett s

Igazgató-. On teh á t azt hiszi, hogy Flóra 
kisasszonynak M irtilla szerepét piros kabátkában 
és pepita szoknyában kell játszan ia?  (Dörgő han­
gon.) Miért nincs jelm ezben ő nagysága?

Rendező (az ügyet m agáévá téve, dörgő han­
gon az ügyelőhöz): Miért nincs jolmezben ő 
nagysága ?

Ügyelő (egy m egvető pillantást vet a  ren­
dezőre; loyalisan az igazgatóhoz): Borzasztó em­
berek a szabók! A szandálokat és a  szöllőkoszoru- 
kat elhozták, de a ruhákat holnapra íg é r té k . . . .  
Azt mondják, egész éjtszaka dolgoztak lámpafény 
m ollo tt... Aki elhiszi 1

Igazgató-. M indent magam  végezzek? A 
ruhákat is magam vnrrjam ?

Rendező (nemes felháborodással): Ezek a 
magyar iparosok nem érdem lik meg, hogy az 
ember szóba álljon velük!

Flóra (szintúgy): Aztán kapjon az ember 
hangulatot: pepita szoknyában, piros kabátban!

Rendező (hirtelen erély lyel): M enjünk vissza!
(4 függöny legördül. Csöngetés. A függöny felgördül.)

Fbira (andalgó léptekkel, jobbról jön ): Ma 
van Bachus ünnepe —

Rendező (balról jön, szeropkönyw ol a kezé- 
bon): Evőé, szép M irtilla —

Igazgató (dörgő hangon): Mi az? Mi az?
Rendező: Sajófy szerepét jelzem  . . .
Inazgató: Hol van Sajófy?
Rendező-. K ikérte m agát lovélben. — A nagy­

nénje érkezik a féltizenegy órai vonattal . . .

m egtagadta a szorzödés a lá írásá t így  h á t szerző­
dés nélkül lett Mandsuország Oroszországé.

London, április 8.
A Daily 3/aíInek egy pétervári távirata szerint 

Oroszországa hatalmak tiltakozásakövetkeztébenolállott 
attól a tervtől, hogy Kbinára a mandsuország! szer­
ződés aláirása érdekében pressziót gyakoroljon. A 
Times pekingi levelezője szerint Khina udvariasan, de 
energikusan arról értesítette az orosz kormányt, hogy 
mivel Oroszország nem akar engedni semmiben sem, 
Khina a Mandsuországra vonatkozó szerződést nem 
írhatja alá.

W ashington, április 6.
Hay külügyminiszter tegnap gróf Cassini orosz 

nagykövettől egy közleményt kapott, amelyben a 
nagykövet biztosítja ót arról, hogy Oroszországot, 
Mandsuriát illetőleg Khinával folytatott minden tár­
gyalásában, önzetlen szándékok vezetik. A közlemény 
hangsúlyozza továbbá, hogy Oroszország soha sem 
változtatta meg azt a politikát, hogy Mandsuországot 
Khina integráns részének tekinti és csapatait kivonja 
belőle, mihelyt a helyzet megengedi.

London, április 6.
A Ttmesnak jelentik Pekingből 4-iki kelettel: A 

követek e heti konferenciája azzal loglalkozott, hogy 
meghallgatta Hart Itőbert, továbbá a Hongkong and 
Sanghai Banking Corporation, az orosz-khinai és a né­
met-ázsiai bank vezetőinek szakértői véleményét 
azokra az állami bevételekre nézve, amelyek a hadi 
kártérítés céljaira lölveendő khinai kölcsön kamat- 
törlesztésére alkalmasak volnának. Amig a hatalmas­
ságok a rendezés módozataira nézve meg nem egyez­
nek, a kérdés minden megoldása lehetetlen. A meg­
oldás minden módja különböző nehézségekkel jár. A 
mellett ismeretlen még a kártérítési követelések ösz- 
szege, mert több hatalmasság még az állami igények 
megállapításával sem készült el.

London, április 6.
Oroszország Khináhan nagyon érzékeny diplo­

máciai vereséget szenvedett. A pétervári khinai követ 
a Szingánluból kapott utasításnál lógva végképpen meg­
tagadta a mandsuriai egyezségre vonatkozó szerződés alá­
írását. Az a nyomás, amelyet Anglia a khinai partvi­
déki alkirálvokra és ezek által a szingánfui udvarra 
gyakorolt, o y nagy volt, hogy Khina nem tudott 
neki ellentállani. Az oroszok pártján csak Li-Hung-Csáng 
volt. De ugv látszik, hogy ez a siker nem örvendez­
teti meg túlságosan az angolokat, mert a mai reggeli 
lapok annak az aggoda mák a lélelmüknek adnak 
kilojezést, hogy Oroszország valami módon ki fogja 
köszörülni a csorbát — amint hogy már ki is köszö­
rülte, kijelentvén, hogy most már éppenséggel nem 
megy ki Mandsuországbói.

Igazgató-. ír ják  föl! Törvényszékeié állitom l 
Most pedig m enjünk vissza !

(A függöny legördül. Csöngetés. A függöny felgördül.)

Flóra (andalgó léptekkel): Ma van Bachus 
ünnepe —

Igazgató-. Nagysád, kérem, ma előadási fő­
próba van. Ez azt jelenti, hogy mindenki úgy 
próbál, m intha közönség előtt játszana. Szíves­
kedjék tehá t játszan i! É rti?  Játszani 1

Flóra: Ma van Bachus ünnepe —
Igazgató (fölkel): Miért teszi a hangsúlyt a 

Bachus szóra ?
Flóra: Ma van Bachus ünnepe —
Igazgató (leveti a felöltőjét): Nem az ünnep 

a  fontos, hanem  a m a! A m ai
Flóra: Ma van Bachus ünnepe —
Igazgató: Kérem, no mókázzék, hanem  kö- 

vosso az utasításaim at. Nagysád úgy ejti ki a ma 
szót, m in tha m ázsás súlya volna.

Flóra: Ma van Bachus ünnepe —
Igazgató: A kár csak azt m ondaná: Ma van 

február m ásodika. Ünnepről van szó, nem érti? 
Ünnepről 1

Flóra (fonkölten): Ma van Bachus ünnepe —
Igazgató: A kár csak azt m ondaná: Ma van 

nagypéntek. Igaz, a  nagypéntek is ünnep, de 
másféle, m int Bachus ünnopo. Soha som hallotta 
még, hogy mi a különbség a kettő között ? Pedig 
nagysád elvégezte a színi akadémiát . . . Igazán 
szeretném tudni, hogy mit tanult ott . . . Tanult 
egyáltalában valam it? Kérem, figyoljen reám l

FAtorvár, április 8.
A Rosszijn Írja: Oroszország sajnálja, hogy 

a hatalm ak nem  fogták fel, hogy a szerződési 
ügynek mi a  magva. Oroszország ebben az igen 
fontos kérdésben is engedékeny volt ős az egyez­
mény végleges m egkötését határozatlan időre el­
halasztotta. Oroszország most kénytelen oly ország 
szerepében megmaradni, amely Mandsuriát megszállja. 
Mandsuria m ogszállása azonban meggátolta annak 
a javaslatba hozott torvnek a  kivitelét, hogy ez a 
terület lassanként kiürittessek és Khinának átadassák. 
A  dolgok ilyetén állása nem felel meg Orosz­
ország amaz őszinte óhajának, hogy K hina ismét 
ur lőhessen a  tulajdonát képező területen. Ennek 
az óhajnak azonban esaknam  egész Európa ellene 
szegült.. Feleljen most lelkiismeretesen a  külföldi 
sajtó arra a  kérdésre, ki idézte elő Mandsuország 
m egszállását: Oroszország-e, vagy a szövetséges 
hatalm ak, melyek m indenütt azt álmodták, hogy 
Oroszország khinai területet akar annektálni.

Köln, április 6.
A Köln. Ztg. jelenti Pétervárról tegnap kelettel: 

Dél-Mandsuriában, mint ma kitudódott, Kobanoi és 
Szinminting városok között nagyobb ' ütközet volt a 
koletszibériai vadászezred 2. és 3. csapatosztálya és 
több ezer főnyi khtnai csapat között Orosz részről 
egy kapitány és többkatona elesett egy alezredes sú­
lyosan, több hadnagy és sok katona könnyebben 
megsebesült A kbinaiak súlyos veszteségeket szen­
vedtek és észak :elé menekültek. Az orosz csapatok 
üldözik őket.

Sztojlov f
B u d a p e s t,  április 6.

Bulgáriának egyik leghatalm asabb állam- 
fetfia, Stambulov halála után a bolgár fejedelem­
ség egyetlen kiváló, európai műveltségű és széles 
iátkörü politikusa, Sztojlov Konstantin, volt mi­
niszterelnök az éjszaka Szófiában elhunyt. Stam ­
bulov bukása után, amikor Bulgáriában fene­
kestül felfordult minden, a  pénzügyi viszonyok 
siralm asakká váltak, Sztojlov vette kezébe a 
kormány gyeplőjét, kibékítette országát és feje­
delmét Oroszországgal és erős kézzel fogott 
hozzá a  financiák rendezéséhez.

Rövid politikai pályafutása alatt négy kor­
m ánynak volt minisztoro, a nyolcvanas évek vé­
gével az ellenzékre m ent át, aztán miniszterelnök 
lett s öt évig állott a kormány élén. E rre az időre 
esik Stambulov meggyilkolása.

Tavaly nyáron nagy hajsza indult meg 
Sztojlov ellen. Azzal vádolták ugyanis politikai 
ellenfelei, hogy közvetlenül bukása előtt ő és két 
m inisztertársa kiutalványoztatták m aguknak az 
egy félévre járó rendelkezési alapot, de annak hova-

Tanulja meg most, ha  eddig nőm tan u lta : Bachus 
ünnepe az öröm, a  szerelem, a mámor ünnepe . .1. 
Egy kis örömet kérek a hangjába, némi szerelmet 
és m ám ort . . . Megértett, kérem ? Meg? Akkor 
m ondja m égegyszer!

Flóra (ünnepi extázisbán): Mán van Bachus 
ünnepe . . .

Igazgató (egy  kétségbeeső^ mozdulatot tesz, 
aztán szó nélkül eltűnik a  nézőtér homályában.)

Flóra (hosszú, kínos szünet után): Nem volt jé  ?
Igazgató (újabb szünet után felbukkan a  ho­

mályból) : Kérem, folytassa és csináljon, amit 
akar . . .  Mi kettőn különben se fogjuk egymást 
m egérteni soha . . .  É n kibeszélem a tüdőmet, de 
nagysád azalatt másfelé gondol. Ez a dolog nem 
érdekli n a g y sá d a t. . .  A  színészet egyáltalában 
nem érdekli nagysádat. Szeretném tudni, m iért is 
lépett erre a pályára?

Flóra ( lev e rten ): Ma van Bachus ünnepe —
Igazgató: Most még rosszabb, m int az imént 

volt 1 On a helyett, hogy tanulna, rohamosan 
fe le jt

F lóra : Kérem, igy nem tudok p ró b á ln i. . . .
Igazgató: Hiszen éppen az a baj, hogy 

nem tu d l Pedig azért fizetik, hogy tudjon.
Flóra (a fájdalomtól remegő h a n g o n ): Ma 

van Bachus ünnepe —
Igazgató: Mi van m a? Egy ezót sem értet­

tem. Pedig két lépésnyire vagyok Öntől. Hogyan 
értsék meg azok, akik a karzatról ha llga tják?  
Kérem mégegyszer, lehetőleg érthetően!

M ° LL S E I D L I T Z  P O R
felülmúlhatatlan h á z l s z e r  mindama g y o m o r b a j o k n á l ,  melyekből a 
rojisz emésztés és székrekedés szokott keletkezni A gyógyszertárakban 
M O L L. kösaitményo kérendő eredeti dobozokban 2 korona. <

MOLLFÉLE FRANCIA BORSZESZ és SO
Legjobb fájdalomcsillapító bsdörznölés, csuz, köszrény és egyébb megbülési bajok­
nál. A raktárakban ólommal zárt (plombirt) üvegekben 1 korona 80 fillérért kap-

. ható. M O L L  készítmény kérendő.
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fordításáról el nem számoltak, s  egy fillért sem 
hagytak utódaiknak.

A szobránjo határozatot hozott, amolylyel 
felszólította Sztojlovot, hogy adjon számot a  ren­
delkezési alapról. Ez sakkhuzás volt nemcsak 
Sztojlov ellen, hanem  a fejedelem ellon is, mert 
akkortájt széliében beszélték, hogy a félévi ren­
delkezési alapot Ferdinánd fejodolem külföldi u ta­
zásának költségei emésztették fel.

Sztojlov bebizonyította, hogy egyetlen egy 
fillért sem (ordított jogosulatlanul a saját céljaira. 
A Mir cimü lapjában kinyilatkoztatta, hogy a 
rendelkezési alapból csakugyan felvett 80.000 
frankot, de ebből különféle állami szükségletek 
fedezésere 71.000 frankot fordított és a hiányzó 
9000 frankot szabályszerűen átadta utódjának, 
Grekovnak. Sztojlov ebben a cikkben egyszers­
mind közölto Ferdinánd fejedelemhez, valam int 
Grekov miniszterelnökhöz intézett két levelét is, 
amelyekben az általa kiadott pénzösszegekre 
vonatkozó számadások m ásolatát is közzétette.

A gyanúsítás elnémult és Sztojlov pozíciója 
még inkább megszilárdult.

Sztojlov halálának hire váratlanul jö t t  Senki 
sem tudott róla, hogy beteg lett volna a negyven­
kilenc éves, életerős államférfim

*
Sztojlov Konstantin 1852-ben Filippopolban szü­

letett, előkelő és müveit csatádból. Jogi tanulmányait 
Heidelbergben végezte, ahol magába szivta a német 
kultúrának azt a szeretetót, melyet egész életén át 
megőrzött A bukaresti bolgár lüggetlenségi bizott­
sággal való állandó összeköttetése miatt rossz szem­
mel nézte ót a török kormány, úgy, hogy sokáig nem 
térhetett vissza hazájába. Csak az lb77—78-iki sza­
badságharc hozta őt haza Szófiába, ahol csakhamar 
a bolgár nemzeti képviselőtestület kedvelt és munkás 
tagja lett

A politikában a konzervativekbez csatlakozott, 
akik között rövid idő alatt vezérszerepre tett szert s 
akihez — időnkinti, de mindig rövid ideig tartó elka­
landozását nem tekintve — mindvégig hűségesen ra­
gaszkodott Amikor Battenberg Sándort választották 
meg Bulgária íeiedelmének, Sztojlov volt az, aki az 
akkortájt Livádiában II. Sándor cár mellett levő feje­
delemnek átadta a választásról szóló okiratokat. Ez 
alkalommal oly jó benyomást tett a lejedelemre, hogy 
az, trónjának elfoglalása után, előbb a fejedelmi ka­
binet íőnökének, 1882-ben pedig külügyminiszternek 
nevezte ki. Kevéssel utóbb kultuszminiszter lett, de 
ezt az állását csak rövid ideig viselte.

Akkortájt a bolgár kormány és a Szófiában 
székelő orosz tábornok közt komoly differenciák 
támadtak, melyek utóbb Bulgáriának Oroszország­
gal való meghasoniását vonták maguk után. Sztojlov 
nem tudta elviselni Oroszországnak lensóbbségre 
való törekvését és megvált miniszteri állásától. Ib83- 
ban azonban, amikor Cankov vette át a kor­
mányt, Sztojlovra bizta az igazságügyi tárcát. Köz­

ben száműzték Battenberg Sándort és a kormányt 
„jóórzósü emberek" rógenssógére bízták, akik kö­
zött 1886—87-ben barátainak unszolására Sztojlov 
is helyet foglalt 1887 végén Nacsoviososel együtt 
Konstantinápolyban és Bócsben járt, hogy az uj 
iejedelem megválasztása dolgában puhatolózzék. 0 
volt az, aki a bolgár trónt Kóburg Ferdinándnak 
ajánlotta fel, aki azt el is fogadta. A fejedelemnek 
trónralépése után Nacsevicscsel konzervatív kabinetet 
alakított, melynek nagy sikerrel keresztülvitt feladata 
a fejedelem inaugurálása és az uj dinasztia állásának 
megszilárdítása volt

1894. május hónapjában, Sztambulov bukása 
után Sztojlov ismét előtérbe került. 1894-ben II. Mik­
lós cár jutott az orosz trónra, ami Bulgáriának Orosz­
országgal való kibékülését ismét lehetővé tette. 1895-ben 
Clemens metropolita vezetésével bolgár küldöttség 
ment Pófervárra melynek Stojlov is tagja volt. Ez a 
küldöttség azután kieszközölte Ferdinád fejedelemnek 
Oroszország részéről való elismertetését. A legutolsó 
Stojlov-kabinet, melyet 1899-ben a Grekov-kormány 
váltott lel, különösen pénzügyi relormok körül buz- 
gólkodott

H ÍR E K .

T avasz  első ünnepe . . .
H úsvéti Tavasz első ünnepe, várlak,

Mint sírban a hóit a  harsona szót;
Hogy kösd a nyakába a puszta határnak 

A régi, virágos nyakra valót!
Hogy hadd legyen újra langyos az éjjel,
Az uj tavasz álm ait hadd vigye széjjel 

Suhanva, szelíden az esteli szél,
Mely uj szerelemről súgva beszél!

*

Már senki, de senki szemébe’ nem ég itt 
A m últ tavaszért egy kései könny,

Csak én siratom még egyro a régit,
Mig künnről az uj kacagva köszön.

I tt  benn a  szobámban ősz szelő rezdül,
É s m intha a m últ suhanna keresztül

Száz megsiratott, hervadt levelen, . .  . 
Feltám ad a régi, a  holt szerelem!

*

Míg künn a világ m ár fürdik a napban,
S Isten is örvend uj tavaszán,

Megnyílik a m últak sírja alattam  
E s csókjaid égetik újra a szám.

Emlékük elég! Emlékük is éget!
Hogy tudjalak el felejteni téged ?

Száz uj kikelet fuvalma felett 
É l egy ; — de az együtt tűn t le veled!

•
Husvétra ha  virrad holnap a  reggel,

És orgonaszó száll zsongva fölé,
Belépek a jám bor, a tiszta sereggoi 

É n is az úr oltára elé.
A többivel együtt hajtom  a  térdem,
É s száz ima szárnyán száll ima é rtem ! . . .

A múltból a  lelkem visszahozom, —
S az ő tavaszuk lesz az én tavaszom !

*
Ha nincs hatalom, moly véle kibékit,

Ha nem lőhet újra, örökre volem,
É n Istenem , öld meg, öld meg a régit, 

Hadd jöjjön egy újabb, egy uj szerelem!
H a ogyszor a régit örökro feledtem,
Hadd szálljon el akkor újra felettem

Suhanva, szelíden az esteli szél,
Mely uj szorolemről súgva beszéli

•

Szeretni ha  vágyom egy uj szerelemmel, 
Ne fogja le m últ emléke karom ;

Ne jöjjön a  bánat kőnnyteli szemmel,
Csak mikor én is úgy akarom 1

Maradjon a földön a m últak avarja,
Az uj szerelem szele fel ne kavarja,

Jöjj uj kikelet, te jöjj, te m aradj I . . .  
H úsvéti Tavasz első ünnepe vagy!

L itzkó Andor.

ö.
ö megint feltámadt. Átsuhan a világon, mint 

fiatal leány agyán a legfehérebb gondolat. Amerre su­
han, valami csudálatosán rezgő fehérség, tizenkét ra­
gyogó oszlop imbolyog a levegőben. Mintha apostolok 
egyenes lelke volna. Lenn, a főidőn fölemelik fejüket 
a fák s a heves gerjedelemtől vékony, zöld rügyek 
pattannak ki testükből. Nagyon messzi távolból ma­
darak csicsergése haitik, ae talán nem is madarak 
csicseregnek, hanem ó  beszél a rezgő, fehér oszlop- 
lelkekhcz. Az emberek fölnéznek a magasságba. Talán 
csak a tavaszi eget keresik. Talán Ót érzik. Zsong, 
áramlik éled az egész világ. Az a fehér gondolat su­
han, egyre tovább suhan. S imhol kert látszik alant 
a  földön, korai zöldbe mártott kert, mintha már vi- 
rágzanek. Fiatal, szép leány sétálgat a kert kavi­
csos utján.

ő  (hirtelen leszáll, r  tizenkét racyogó 
oszlop vele ereszkedik): E zt a  beteg leányt 
korcsom. Meg fogom gyógyítani.

T izem é.t oszlop: Meg fogod gyógyítani.

Rendetö (a szin mögött, m agában): Vadállat 1
Ügyeli (a szin mögött, m agában): Inkább 

Havat lapátolni 1
Súgó (m agában): Le kellene lőni 1
Munkások kara : Megint bolond napja v a n !
Igaigató (Flórához): Nos — ?
Flóra : Ma van —
Igaigató (dörgő hangon) : Mi van ma ?
Flóra (sírva fakad.)
(Hosszú szünet. A munkások kara a szin mögött ökölbe 

szorítja a kezét)

Flóra (könyek közt fuldokolva): Nem — nem 
— nem tudom eljátszani I

Rendeli (egy ellenséges pillantással az igaz­
gatóra): Ki tudná eljátszani, Flóra, ha  to nem ?

Súgó (vakm erőén): Meglátod, Flóra, olyan 
sikered lesz ebben a szerepben, hogy no — I En 
mondom, pedig nokem jó szimatom v a n !

Igaigató (a fahidon á t a  színpadra lép ; apai 
han g o n ): Nos, mi bajod, kis leányom ? K i bán­
tott, te nagy gyermek?

Flóra (zokogva): Senki se bántott! Ti mind 
olyan jók  vagytok hozzám — maga is annyit fá­
radozik velem — édes, édes jó direktor — de 
nekem nincs tehetségem  — (kétségbeesetten) 
Tudom — nincs tehetségem!

Rendelő : Hogy is n e ! Hiszen te vagy a mi 
színházunk büszkeségei

Ügyelő'. Ha te nem volnál, régen becsukhat­
tuk volna a bódét!

Igaigató: Hiszen pom pásan m ent — mit 
akarsz, te csacsi ? Éppen az imént mondtam  m a­
gamban.' ez a kölyök lefőz m indannviunkat. . .

Flóra (meg akarja csókolni az igazgató kezét): 
Köszönöm a jóságát — m aga olyan jó hozzám — 
olyan nemes — m intha az édes apám volna — 
de én érzem — tudom — a h !

Igaigató (a rendezőhöz) : Csak szivgörcsőt no 
kapjon m egint a szegény kicsike . . .

Rendeli (az ügy e lőhöz): Jó  volna,ha doktorért 
k ü ldőnél. , .

Igaigató-. Nem lolylatjuk a próbát 1 A darab 
nagyon jól ment, nem szükséges a  személyzetet 
tulerőltetni . . .  (A rendezőhöz, szelíd korholás 
han g ján ): Egyáltalában kór volt m ára próbát 
kiíratni. Sohasem szabad elfelejtenünk, hogy a 
művész idegesebb . ,4 más ember . . . (Flórá­
hoz): Jobban vagy mar, kis leány?

Flóra (gyönge hangon): Oh, nincs nokem 
semmi bajom — m aga olyan jó hozzám, édes, 
édes direktor — én folytathatom . . .

Igaigató: Szó sincs ró la ! Most haza viszlok 
a kocsimon. O tthon m ajd kipihened magadat. 
(Apai szigorral): De megtiltom, hogy a szoropeta 
kezedbe vedd! Hallod? Neked úgy is az a hibád, 
hogy túlságosan sokat dolgozol. . .  Kis stréber vagy 1.

Flóra (gyöngéden, h á lá sa n ): Oh, én —
Igaigató (karonfogva Flórát, kezet nyújt a 

rendezőnek): És m ost még egyet, gyerekek ! Ti 
buzgó, lelkes emberek vagytok valamennyien,

de van egy átkozott rossz szokástok: a munkt 
hevében nem válogatjátok meg a  szavakat. Pe­
dig sohasem szabad cifelcjtenünk, hogy a müvési 
idegesebb és érz kenyebb, m int más ember és 
hogy kollegák vagyunk valamennyien. . . . Szer­
vusztok ! (Flórával el).

R en g e ti: A direktornak igaza van 1 
Ügyeli: Az bizonyos, hogy nugyou (ud

bánni az emberekkel 1
Súgó (kimászik a lyukból): Öröm alatta 

szolgálni 1

A közönséghez.
Oh én láthatatlan, édes közönségem.
Messziről mennyivel kedvesebb vagy nékem, 
Mint mikor az élőt kisodor eiébed —
Távol: urad vagyok, közel: a  cseléded.

Messziről a nap vagy, melynek nincsen foltja, 
En meg éjszakáid szcrclmetcs holdja.
Hála a nagy űrnek, mely tátong közöttünk, 
Örök barátságot azon á t kötöttünk.

Nem látom arcodon, meghat-o a kőnyom, 
Nyájas olvasóként forgatod-e könyvem?
Mikor csapod földhöz, mikor dédelgeted,
Mikor vagyok szárnyad s mikor teher neked?

Te se látod rajtam hétköznapi gúnyám,
Nem látsz az élettel m egalkudni csúnyán,

Szájpadlás nélküli fogak. F ö l ö s l e g e s s é  t e s z i k  a z  i n y l e m e z  
h a s z n á l a t á t .  A  s z á j b ó l  k i v e n n i  n e m  
k e l l ,  n e m  i s  l e h e t .  S z á m o s  e l i s m e r ő  

l e v é l .  J ó t á l l á s .
•

W e l ln e r  G y u la
sp sc iá lista  a  szájpad lás oő ik ü li mülogakróns-.tóséfcoa-

TL korúiét, An<lrassy-út 38. szám.
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A leány: (átszellemült arccal sétál és 1
semmit, sem lát).

U (a leányhoz): I lii*  gondolsz, gyér- | 
mekem ?

A leány: Holnap az ő  m enyasszonya ,
löszök.

() : Az én menyasszonyom ?
A leány (csak ism étli, suttogja boldo­

gan) : Az O m enyasszonya leszek.
Ö : É n  vagyok 0 .
T izenkét oszlop : Halleluja I
A leány: H alleluja! Az én lelkemben , 

hárfák szólnak, csengettyűk csengenek, hol­
nap az 6 menyasszonya leszek.

Ö (szom orúan): V alaki beszél belőled, 
aki nem te vagy.

A leány: Igen, én nem vagyok én. Óh 
mennyi fekete gondolat kígyóját kergették ki 
telkemből az én jó anyám , az én drága mes­
tereim! 11a meggondolom, hogy voltak per­
ceim, m ikor földi szemek szinte íöigyujtottak 
és lábaim akaratlanul olind'iltnk valaki nyo­
mában, aki jobban apói a  . íakállá t, m int 
az én telkem et! Nem, nőm akarok reá gon- I
dőlni! Más lélek költözött, belém s immár j
Hozzád tapadok szivemmel, telkemmel, be­
leié néző szem eim m el: Hozzád, aki bonnem ! 
vagy, én drága vőlegényem.

T izenkét oszlop: (kigyul, lángol, m intha 
tűzzel öntötték volna tele).

ö : A  te jó  anyád olyanra taníto tt té­
ged, am it ő m aga sohasem  tudott megtanulni.

V leány: K i suttog itt?
T izenkét oszLor: H ajiu lu ja!
Ó : A te drága m estereid nem ism ernek 

téged és nem ismernok ongcm. T anításuk hideg, 
mint a  kősir, melyből m egint kiem elt az én 
Atyám. 0 k  eltávoztak az embertől és nem 
közeledtek az Istenhez. A szivük hiányzik s 
azt akarják, hogy neked se tegyen szived.
Ne hallgass rájuk. Sohasem  tanítottam  Én 
azt, hogy m indenről m ondjon le, aki Engem  
akar bírni. Nőkéin az a  legkedvesebb, aki 
semmiről sem m ondott lo s mégis kivan E n ­
gem. Akinek semmi jo sincsen s engem kivan: 
alamizsna vagyok E n annak. Akinek 
mindene vau s mégsem m ond lo Rólam : 
kincs vagyok E n  annak. S gyalázza az 
én keresztülszurt szivemet, aki azt hirdeti, 
hogy esak a keveseket szereti, ak ik  min­
dent odadobtak érte. A sokakat szeroíi az 
én szivem és a  keveseket is Ezereti. E s csak i

szeretetet kíván, nem áldozatot. Ha áldozat, 
m ár nem is esik jól szivemnek. Lám, gyer­
mekem, tavasz árad el a  világon: és lomon- 
danak-é a  fák, hogy gyümölcsöt, a bokrok, 
hogy virágot hajtsanak ? S am it nem  kívá­
nok fától, bokortól, csak tőled kívánnám , aki 
szebb gyümölcsöket és szebb virágokat rej­
tesz m agadban?

A leány (nyugtalanul néz körül a 
kertben).

T izenkét oszlop : H alleluja!
O : Halleluja — én irtottam gyomot

kemény földekből és kemény szivekből, de 
sohasem irtottam  fiatal virágokat és fiatal 
örömöket. Ők az én gyönyörűségeim, az én 
kedves szolgáim. Ha tudnád időtlen idők óta 
legfájdalmasabb titkom at! Íme, megmondom 
neked. É n magam is fiatal üröm akarok tenni 1 
Hogy no az öregek, a szegények, az üldözöt­
tek, a kifosztottak, a  magukkal tehetetlenek 
jöjjenek Hozzám és m indig lihegve, m indig 
sirval Hogy a fiatalok, az örvendezők, a bő­
ségben élők. az erősek keressenek, nem le­
mondássá!, j  vágyakozással, nem áldozat­
tal, hanem  boldogsággal. Fiatal öröm akarok 
lenni és fiatalok öröme. De aki csak egy kis 
vágyat is áldozott Miattam, annak E n kevesebb 
leszek idővel, m int a  vágy, melyet m iattam  
megölt. S nem is tanítottam  soha áldozatot. 
Ők taníto tták  csak, akik  emberek, gyarlan- 
dók, meg is értettek Engem, nem is, és tan í­
tanak, holott tanulnia illik az embernek. Ne 
nézz Rcám olyan idegenül. Nem tanítalak 
egyébre, esak hogy arra a  mesterre is hall­
gass, aki a  szivedben lakik. Higyjél az én 
szolgáimnak, higyjél Nekem, de ne fojtsd el 
a szived szavát sem. Mert nem tan íthat rosz- 
szat egy rom latlan leánysziv. Szeress, örülj 
— szeretet és öröm közelebb hoz az éghez, 
úgy vagy az Éti menyasszonyom.

T izenkét oszlop: Halloiujal 
A leány (kínosan vergődik, halovány,

m int a hajnali kőd, reszket): Juj, ja j! 
T .zknkét oszlop; Halleluja.'
A leány (megrázza magát, merev szem­

mel bámul a lovegőbe, valami im át mormol, 
amit emberektől tanult, keresztet vet, ahogy 
emberektől tanulta s aztán hevesen utasítja 
el Ő t): T á v o z z . . .  távozz tőlem, kisértő.

K E.

Papbélásdi.
Ez a fura szó gyermekjáték. Olyan, m int 

a szembekötősrfi, fogósdi és m int a  többi sdt 
— csakhogy kissé veszedelmesebb, am int az 

I itt olmondandókból m indjárt kiderül. Három 
gyerek játsz ta  Szatinárm egye Gencs nevezetű 

! falujában. Kettő otthon volt, a  harm adik pe ­
dig vendég volt náluk. A vendéggyerek öt- 

: ietes fiú, hát k italálta, hogy papbélásdit kel­
lene játszani. Az egyik fiú Papp Béla, a  má­
sik Zsoldics Mihály, a  harm adik pedig bíró 
és hóhér. Persze ezt a szerepet m agának tar­
totta  fenn a vendég. M egcsinálta a  tárgyalást, 
kihirdette a kétgazem ber elő ttaz Ítéletet s aztán 
visszavonult velük a pajtába. S békességes tehe- 
nekés az anyjuk tőgyét bükdöső borjak között ki 
is végezte a delikvenseket. Felállította őket szé- 
k ’kre, Leakasztotta nyakukat egy-egy hurokba 
.• aztán kirúgta alóluk a székeket. Mire lá.ta,
k . igy komoly az ügy, hazarohant az anyjáén. 
A  jó asszony szaladt is, le is vágta a  gyere­
keket, hanem  há t bizony meg voltak mór 
halva a szegény kis fickók. Az egész falu si­
ránkozása so ébresztette fel őket. Ez a pan- 
bélásdi játék rövid, do nem kimerítő története.
l. esz még sok fejezető, am int hogy volt is.

Az akasztófa m egcsinálta az akasztófa­
rom antikát.

Hej, mert szép is az, hogy a  legény, 
aki a  fokosával agyoncsapta a  gernyeszegi 
bírót, boros üveg mellett m ulat a  halála előtti 
éjszakán s kiballszik az utcára a kopácsolás. 
ahogy ősszoszegezik neki az akasztófát. A 
vasizmokkal m egáldott, lovon száguldó, katona­
sor elől bujdosó szép lány szeretője iszik a 
siralom házban s énekel is hozzá meg dönget 
egyet-egyet az asztalra  az öklével — s lenn 
a  tömlöe felett m ár kárognak a  varjak. Az 
életnek és a  halálnak ez a szomszédsága me- 
rengővé teszi a józaaeszü em bert is és e l­
hódítja a  népet. Nem csak a gyermeket. Az 

J akasztófára készülődő emberről m inden h it-
j ványságot lemos az utolsó éjszakája. Hős
I lesz belőle. Nem az a fontos, hogy miért kell
! neki m eghalni, hanem  a mód, ahogy m eg h a t
l Itt van egy ember, aki ebboa a  pillanatban
! még az én kezemet fogja az egyik kezével, a

m ásikkal m eg a boros fiaskót és ugyanazon 
ez az ember egy óra m úlva m ár h a t lábnyira a 
föld alatt tesz. Ilyen közelébe sohase ju thatunk 
a mesgyéhez, ami a  bizonyos, cl nem odáz-

N'em látsz m arakodni m ásokkal a szennyben 
S azt hiszed, úgy élek, m int isten a menyken.

Jobb is, ha  o távolt ez-r sugarával
Szép álm aink ive hidalja esak átal.
Mint hu szivek egym ást távolból köszöntsék 
S örök jó bu rá to k : költő és közönség.

M u k n i E m il.

Hit és művészet.
-  A Budapesti KapU eredeti tárcája —

I r t a : L á sz ló  FidO p.

. . .  És zugnak-bugnak Róm ában a haran ­
g é i. Ezrével tódul a hívők serege a világ minden 
tájékáról az őrök városba, hogy szemtöl-szem' e 
I dhasson egy hófehér aggastyánt, egy teher li­
liomot, aki ott trónol ezeresztendős várában a 
a hitnek bástyái közt. Es a  harangzúgás letölti 
az eg 'sz m indeuséget. Azok a vén, százados eré­
nyeivé’:, amo’yek szent Péter templomában rurg- 
kondulnak, az ébredést hirdetik m indenkinek. A 
rúgj fakasztó tavasznak, az ég felé törö szellem- 
D-k s a m egtisztult léleknek üdo harmóniája 
cseng ki a harangzngásból, amely most nem hir­
det panaszos jajszót elárvult halandóknak, nem 
harsog vészes tn a fékevesztett etem meggátlására,
hanem életet zeng, megtisztult, íöldöntuli életet, i

Elkövetkezik a nagy feltám adás minden I

téren. A h it magasztos legendája megvalósul a 
m űvészetben is s az őrök szépnek, a nemesen 
jónak és a szín-igaznak diadala mindenkor kitör 
a  kontárok ásta sírból. Ezt is zúgják Péter 
templomának a  harangjai, amelyek körül annyi 
küzdelem viharzott el a hitért és igaz művészetért 
egyaránt.

De miért vonz oly csábosán a  harangsző? 
Mi okozza a  néphullámzást, amelynek áradata 

■ bchömpöivög Róma kapuin? Mi viszi a  külön- 
j böző lelkű, nyelvű, nemzetiségű, szellemű és vér­

mérsékletű embereket Róm ába? Vájjon a  hit, 
amely vigasztal, fölemel, m egnyugtat? Vagy a 

, kíváncsiság, amely kielégítésre vár? Vagy talán 
a művészetbe vetett hit, amelynek lélekemelő 
példáit rejti a  klasszikus kor m űvészvilága?

Ez is, amaz is lelkesíti, izgatja azt az ezernyi 
fejű sokadalm át, amely ott szorong nagy áh íta t­
ban a Szent Páter-templom boltivoi alatt, hogy 
áldását nvorje egy szeníélctü férfiúnak, akit a h it 
szálai odafüznok a hívők millióihoz, hogy benno 
lássák azt az olcven intőjelet, amelynek vissz­
hangja m indenkor megdobban a szívben, vala­
hányszor az igaz ösvényt elhagyni készülünk.

. . .  Nagy ünnep volt a sixtini kápolnában. 
Vége a misének, amelynek tanúja csak az a 
néhány száz kiválasztott lehotett, akinek rang, 
születés m egadta azt a nagy kiváltságot, hogy 
részcso lehessen egy ritka látványosság pazar 
pom pájának. A sokszínű kuloidoszkop közepén,

■ am elyet a  lónyes papi talárok, a  biroros díszruhák 
J szolgáltatlak, magasztos egyszerűségben emelkedett 

ki egy nagy fehér tüneményszei ü látomány. A pápa 
volt. hófehér ruhában, fején fehér iaíulával s há tra ­
dőlve pamlagos székében várta a  nagy jelenést, 
hogy n legm agasb tiszteletet adják meg neki azok, 
akik legközelebb á llanak az isten löldi helytartó­
jához. E s sorra jö ttek  a bíborosok. Mindegyik 
egy-egy pápajelöit. És komoly arccal, m agukba

! szállva járu ltak  valam ennyien a nagy férfiú elé, 
hogy közét csókjukkal illessék. Átható, szúró te­
kintettel pillantott a  kézesók a la tt m indannyinak 
szemébe a pápa, m integy fürkészve, kutatva a 
telkük tükrében s átszellem ült homlokán szinte ki­
verődött a  kérdés :

— Vájjon hívóim vagytok-e, őszintén, iga­
zán ? V ájjon iátok  bizhatom-e, h a  valamelyitek 
utódom lészen, azt a nagy örökséget, amely szikla- 
szilárdan nyugszik m ost az évek súlya alatt le­
roppant, agg válluimon ?

S a  bíborosok szemeiből, amelyek máskor 
több orélyt, diplomáciát sugároznak, ezúttal — 
jól láttam  — a h it alázata lövőit ki, a  szent tisz­
telet egy földi nagyság iránt, aki távol áll m in­
den földi hiúságtól, akihez nem hato lhatnak el 
földi küzdelmek szennyes hullám ai s  akinek 
költői lelkén átsugárzik valami, ami közel já r  az 
istenség fogalmához . . .

Vége a kézcsóknak. A testőrök m agasra 
emelik a  karosszéket s viszik a pápát a  sixtini

BUDAPEST, VII. KERÜLET, NYAR>UTCA 7. SZÁM.
Gőz- és kád fü rdő k . 
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ható haláltól elválaszt. E z a  pillanata a ta ­
núskodásnak nagyon alkalm as az okos­
kodásra, az izgalomra, meg a játékra. —
Azt hiszem, hogy ha nem szégyenlenék mami­
kat, ideges tiri dám ák s m áskülönben méltó- 
sógos derék urak  is játszanának papbélásdit, 
persze nem olyan egészen komolyan, m int 
a gencsi gyerekük. Egy-egy ilyen nagy esőt 
rémségeseu foglalkoztatja a  mi egész vilá­
gunkat. Végigremegteti Magyarországon m in­
denki az idegeit azzal, hogy m it mondott 
utoljára, m it evett s  hogy irt-e emléksorokat. 
Aztán meg, hogy hogyan viselte m agát a 
cölöp alatt s ha  még eddig nem tudtátok 
gazemberek, há t tudjátok meg, hogy ti a  ; 
héroszai vagytok annak  a napnak, amelyen 
belétek fojtja az élotet Hali ur.

N ostra culpa . . . N ostra culpa . . .
— Mi is h ibásak  vagyunk kissé a  dologban, 
mi, a nyom tatott betű. Az újságnak az a 
dolga, hogy kielégítse a publikum a igényeit, 
s én istenem, április hatodikon bosszankodva 
dobná félre a  publikum  azt a lapot,am elyben 
nincs nagyon szépen megírva, ecsetelvo, fű­
szerezve, m eghangulatozva az április ötödiki 
akasztás. E z t úgy szokás mondani, hogy az 
újság a publikum  ütőerén tartja  a  kezét. Ke­
vésbé szépen kifejezvo úgy áll a  dolog, hogy 
az újság a  publikum  után m egy a  bűnbe, ha  
a publikum nak bűn kell és ami még súlyo­
sabb eset, az izléstelenségbo is, h a  a publi­
kum megköveteli tóle. Aztán egyéb nyom ta­
tott betű is van m ég a világon. Szntmár piacán 
»  kofák között m ár akkor közkézen forgott 
a  füzet, a m iben szép érzelmes részle­
tekkel le volt nyom tatva a kivégzés, a 
mikor Báli ur a  hotelben még éppen 
csak a csizm áját húzta, hogy elinduljon 
a maga kis segédszemélyzetével a fogház 
felé. Az élelmes? könyves-boltos nem  hagyja  
kiaknázatlanul az ilyen remek alkalm at. Re­
gényt, novellát kölcsönbe olvas a  magyar, 
ruár amelyik olvas. Azzal nem lehet boltbért 
űzetni. Az ilyen istóriát azonban megveszi. 
Megveszi az akasztófa-kötelct is, az akasztófa- 
lorgácsot is s h a  lehetne, leszippantaná egy 
slukkra az egész ak asz tó fá t. . .  Ez az akasz­
tófa-romantika.

K igyógyulhatnánk bclólo rögtön. Csak 
az akasztófát kellene eltörülni a  m agyar föld 
színéről, illetőleg a halálbüntetést, am it mi 
ábrándosok szívesen m artirium ra m agyará-

kápolna lépcsőin le Szent-Péter templomába, ahol 
ember ember hátán  szorongva várta a  világ min­
den tájáról összeverődött nép a percet, amelyért 
oly messzire elzarándokolt. Magyarok, németek, 
franciák, spanyolok és am erikaiak nagy soka­
dalma hullám zott egy rakáson a bennszülött 
olaszoktól környékezve s mikor a nyüzsgő 
em beráradat sorfala közt m agasan emelve meg­
jelen t vakítóan fehér ruhájában a  pápa, a 
tenger megmozdult és lelkesen, a  vallásos 
ihlet hangján  üdvözölte az egyház f ’jcdelmőt. 
Ó szentsége pedig elfeledvo kilencven esztendő 
terhes súlyát, elfeledvo mindazt n gyötrelmet, 
amivel az aggkor a  halandót sújthatja, m integy 
újjászületve ez ezernyi népnek „Evviva il papa" 
kiáltásaitól, emberfölötti erövol emelkedik fel tró­
nusáról s balkezével támaszkodva, az élethez ra­
gaszkodva osztotta reszkető jobb kezével az ál­
dást a  hívők ezreinek. S mennyi boldogság tük­
röződik vissza az ezrek arcán, kik mintegy 
m egkönnyebbülve, megtisztulva hagyják el Szent 
Péter tem plomát s imájuk buzgón száll az t .  
urához o feledhetlon jelonct hatása alatt, hógy az 
egyháznak e fennkölt pásztora még soká oszthas­
son áldást híveinek.

x. . . f i s  e  közben egyre kondultak a Szent 
Péter templom harangjai. És a  zsongásuk belo- 
olvadt a templom belsőjében lejátszódó színjáték 
magasztos moraját,a. A hitnek melodrámája volt 
ez, m elynek szövege az istenfélőiéin sugallta fo­
hász, zonéje pedig a harangcsengés volt. S vitték 
a testőrök a pápát, kioek nyom ában tódult a  nép 
s élén országok vezetői, nagy nevek viselői s 
mind-mind csak azon iparkodott, hogy ruhája sze­
gélyét csókolhassa n pápának.

I zunk, csakhogy egy kicsit elsiránkozhassnnk 
1 és megborzongjunk a felett, akit fölhúztak a 
I fára sok mindenféle aljasság m egtorlása- 
• képpen.

(Th.)

Budapest, április 8.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 31-én 

uj előfizetés nyílt 3 Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul killdhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi száma a kettős Ün­
nepek következtében kedden reggel Jelenik meg.

— Ünnepi számunk. A Budapesti Napló 
mai ünnepi száma szeretetteljes kívánságunkat 
viszi olvasóinknak. Rendes rovataink gazdagságán 
kívül tömérdek cikkel, verssel akarunk hozzájá­
rulni olvasóink ünnepi szórakoztatásához. íme, a 
lap rendes tartalm án fölül a főlap és a melléklot 
ünnepi olvasm ányai:

Herczeg Ferenc: Előadási főpróba.
Makai Emil: .4 tözönslghez.
László Fülöp: H .l és művészet.
Kadocsa-Lippich E lek: .4 művészeti f k "  ■ I t­

ala tulása Hae/yarországon.
Lat.-.kó Andor: Tavasz első ünnepe.
Ábrányi E m il: Ditigis me ?
Lyka Károly: Bodin, az indulatot szobra: r.
Várad! Antal : liabimzugds.
T hury Zoltán: Nettót, hármat . . .
ErdŐ3 Rcnée: Verset.
Gárdonyi G éza: Ima.
Bérezik Árpád: .4 kuruc l  P á)'-’
Helrai Jenő: Ajánlás.
Molnár F eren c : Vonalon.
Feleki Sándor: Kidtépek.
Gcda G éza: Két özvegy.
Veszelei Károly: Séta.
H ajd ú  M ik ló s:  T a u a sr i vőlegé);
Herczeg János: Gyász.
Martos Ferenc : Balassa Bálint.
Inczédi László: A csillagok.
Horváth E lem ér; Husidkor.
Lux T erka : Holt asszony.
Lenkei H enrik : Aranykor.
Mikolth: Hímzés.
Sároai Bella: Anya.
D in é 5 T ibor: A hegyormon.

I

S am int közvetlen közelből sikerült őszent­
sége különös kegyéből ezt a  foledhetlen képet 
szemlélőéin, elfogott epy érzés, amelyet látszólag 
tán  nem sugallt a szent pillanat, de amelyet a 
látvány fenségo ébresztett bennem. Irigykedtem. 
Irigyeltem azokat, akiknél a  vallásosság szent 
hevülete ilyen kitörésre képes s akik  közelről 
nem is ismerve ezt a szentélctü, a  legnemesebb 
lelki tulajdonságokkal pazaron m egáldott férfiút, 
clhalmozták a  hit és belső sugallatuk parancsá­
ból istent megillető jeleivel a vallásos tiszteletnek.

E s elm é'kedteni, hogy a  vallásosság, a  hit­
nek bármilyen formája is, mennyi erőt ad. milyen 
eredményeket tud létrehozni, h a  igaz forrásból 
fakad. Közvetlen rugója a  hűnek  a  szeretet, 
amely épp úgy bearanyozza a vallás világát, m int 
amilyen életet fukaszt a művészet talajában is. 
A történelem nagy példái tanúsítják, hogy a 
vallásossság szoros kapcsolatban volt 11 művész- 
élet ícn ithjével. Vájjon a római és görög művé­
szet nem lianystlott-o alá, m ikor elveszett az 
istenekbe vetett h it?  E- vájjon nem aklror állott-e 
tetőpontján a német, a spanyol s az olasz művé­
szet is, mikor istenfélelem, vallásos h it da­
gasztotta 0 népek fiainak kebelét? Karöltve 
já rt e kettő m indig egymással. S a h it erősségén 
épült művész t, amely a szeretet jegyébon szü­
letett, örökbecsű, m aradandó alkotásokat tudott 
m indenha felmutatni.

. . . Zúgtak-bugtak m ég egyre a harangok. 
És hangjuk harsogjon szakadatlanul és kellsen 
visszhangot a szivekben, m ert csak az istenben 
való bizalom ad igaz megnyugvást.

1

— Személyt hírek. Lord Salisbury ma reggel 
Londonból egy londoni távirat szerint a Riviérára 
utazott. — Gró! Khusn-Iliden áry horvát bán ma Zág- 
rabból Béosbe érkezett.

— A  király Veszprémmegyében. Vesz­
prém város környékén az őszszel nagy tüzérségi 
lőgyakorlat lesz, amelyen, mint levelezőnk távira- 
tozza, a király is részt vosz. Erről Paar tőhadse­
géd tegnap értesítette Vajda Ödön zirci apátot. 
Báró Best és a vezérkar a múlt héten már meg­
szemlélték a terepot. A király a cisztercita rend 
zirci kolostorában száll meg.

— A hon véd elm i m in iszter  üdülése. Báró 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter Lovrauáhan 
üdül. Egészsége örvendetesen javul, olyanny ira, hogy 
botiára támaszkodva gyakran sétál a vidéken és 
olykor Abbáziába is ellátogat A miinszter huzamo­
sabb ideig szándékozik Lovranúbau tartózkodni.

— Eulenburg heroeg életveszélyben, ilm inlil 
láviratozzák: Eulenlurg heroeg, a bécsi német nagy­
követ tegnap nagy veszedo emból menekedett, mely 
kis híja, hogy katasztrófát nem okozott. A penzióban, 
ahol lakik, reggel családja körében reggelizett Alig­
hogy valamennyien elhagyták a nagy ebédlőt, a szoba 
mennyezete iszonyú robajj.it leszakadt és nagy pusz­
títást vitt véghez a butorol bán. Ha a nagykövet pár 
perccel tovább marad a szobában, nagy baj támad­
hatott volna.

— W aldeok-B ou szeau  b e te g sé g e . Párisid je­
lentik, hogy Waldeck-Rousseau miniszterelnök egész­
sége tartósan javul és az orvosok remélik, hogy a 
beteg néhány nap mulva lalura mehet, ahol végkép­
pen tel :og épülni. Waldeck-Rousseau betegsége in­
fluenzából keletkezett s nem igaz az a hir, hogy rák­
betegsége lenne.

— ÜJ nemesek. A hivatalos lap mai száma 
közli, hogy a király a Fordinándy-családnak, régi 
magvar nemessége épségben tartása mellett, a hidas­
németi előnevel adományozta. A család tagjai Fcrdi- 
nandy István töidbirtokos. Ferdinándy Béla nyugalma­
zott miniszteri titkár, dr. Fcrdina'ndy Géza és” dr. Fer­
dinándy Bertalan miniszteri segédtitkár és Ferdinándy 
Gyufa tornai járási szolgabiró, az első kivételével 
mindannyian díjmentesen kapták a predikátumát.

— N agyszom b at. A mai Nagyszombat-ünnep 
alkalmából a lőváros összes katholikus templomaiban 
istentiszteletet tartottak. A Mátyás-templomban reggel 
9 órakor nagymise volt, amolvet dr. Kohl Medárd 
püspök mondott dr. Ktinda TeoHt esztergomi kanonok, 
Andor Józse. udvari pap, Krissán Mihály pápai kama­
rás, szemináriumi igazgató, dr. Nemes Antal apát­
plébános és több pap segédletével. Az egyházi ének­
és zenekar Betiezay Gyula F-dnr miséjét adta elő. 
Délután az összes katholikus templomokban a feltá­
madást ünnepelték meg. Mindenütt a katonaság képe­
zett sorfalat és a katonai zenekarok magyar egyházi 
dalokat játszottak. Holnap, husvét vasárnapján a 
Mátvás templomban nagy ünnepi zenés mise lesz dél­
előtt 1Ü órakor, amelyen Fazzary Kolos hercegprímás 
pontiükál. A misén az egyházi zenekar Vavrine: Mér 
karnagy C-mo 1 miséjét adja elő. A magáns-ólamokat 
dr. Grimm Ferencné született Brutnnier Margit. Vdrady 
Sándor, a Magyar Királyi üpera tagja, Érti Anna és 
Juhás: Ferenc énekli.

— Sándor király atyja emlékének. Sán­
dor szerb király megbízást adott Alercier Antal 
fraucia szobrásznak, hogy készítse el atyjának, 
Milán királynak cmlékszobrát A szobrász úgy 
álmodta meg a szobrot, hogy Milán, Szerbia föl- 
szabaditója lóháton ül, inig a szobor talapzatáról 
négy szerb katona néz töl reá. Az öt alakon kí­
vül még egy szimbolikus alak is lesz a szobron, 
amely azonban nem a szobrász márvány álmaiból 
való, hanem nyilván Sándor király történelmi 
könyvecskéjéből. A szimbolikus alak azt fogja 
ábrázolni, hogy miként szabadította fel Szorbiat 
rabláncaiból a kétfejű orosz sas.

Ha Milán le tudna szál luni a m aga érc lová­
ról, ki tudja, nem rugná-e lel ezt az oroszos 
szimbólumot ?

— V lrohov n yoiovan adlk  e ia ia té ie n a p je . Ftr-
ehov Rudolf, a hírneves némot orvostudor és anlhro- 
pologus nyolcvanadik szütetésenapiának a megünnep­
lésére, amely ez év október 13-íkán lesz, már nagy­
ban készü ődik a tisztelőiből alakult rendezőbizottság. 
A világhírű authropologus emlékének a megörökíté­
sére alapítványt szerveznek és az ünnepélyek tiszta 
jövedelmét ennek a gyarapítására lorditják.

— ÜJ tle z tl orvosok. A tiszti orr ősi vizsgála­
tok orszáiroa bizottsága a Budapesten március hónap­
ban tartott vizsgálatokon a következő orvosokat ké­
pesítette tiszti orvosokká: dr. Kactvinstky János, dr. 
Batsi Tivadar, dr. Bradách Emil, dr. Bradeán Atbatiáz, 
dr. Bános József, dr. Duma Tivadar, dr. Farkas Miksa, 
dr. Ilallia Lajos. dr. Ilerz Sándor, dr. Hodotsy Giza. 
dr. Hol: Antal, dr. k e n i Frigy es dr. Koch Be a, dr. 
Kada Sándor, dr. Kohn Emil, dr. Komdromy Dezső, 
dr. Kois Anrél, dr Lul -ik Elemér dr. hutzer Simon, 
dr. Aliktól Endre, dr. Ofuer Károly, dr. Ohter László, 
dr. Fiúskor Emil, dr. Frohasska László, dr. kiírót 
Miklós, dr. Slojakoints Jelta, dr. 8teyler Emil és dr. 
'i'nbits Gyula.
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— Magyar lapda. A fővárosi iskolás gye­
rekek közt uj divat kapott lábra. Régonto úgy 
volt, hogy azon kaptak hajba, hogy melyiknek 
van finomabb külföldi ceruzája, most azt verik 
el nemes szeretettel, akinek akármifélo külföldi 
ceruzája van. Ez most a legtisztelotroméltóbb 
erőszakoskodás az iskolás fiaink között. A ceruza 
után kövotkezett a lapdakérdés. ü g y  intézték a 
dolgot, hogy a játékkereskedőktől nem  azt kér­
dezték először, hogy: mi az ára, hanom  milyen 
a gyártm ánya. H a nem volt magyar, nem vették 
meg, ha  m agyar gyártm ány volt, többet is vetlek, 
m int amennyi kellett. K iadták a jelszót is: Aki 
mással dob, mint m agyar lapdával, az kővel dob. 
Mert a m agyar lapdával rá lehet ugyan sózni az 
ember hátára, de az nem táj. A tanító mondta, 
hogy annak a csípése édes és jó. Olyan, m int a 
simogatás. Az iskolás gyermekeink tehát már 
m agyar iróvesszövel írnak, m agyar tarsolyt visz­
nek a hátukon s m agyar lapdával játszanak . A 
tanítójuk, aki kitanitotta rá, büszke lehet erre a 
nagy eredményre s a  vidéki gyermekek tanul­
hatnak ez egyszer a  fővárosiaktól.

— Egy magyarbarát francia publicista halála. 
Párisiéi jelentik, hogy Saissy Amadé, a Paris Nouvellc 
cimü hírlap szerkesztője, kiváló publicista és történet­
író. tegnap influenzás tüdőgyulladás következtében, 
több napi szenvedés után meghalt. Qaissy Amadé 
előkelő állást foglalt el a párisi zsurnalisztika kö­
rében és alig van előkelőbb lap, amely ne ho­
zott volna tollából cikkeket. Az elbunvt igazi ba­
rátja volt a magyaroknak; hosszabb ideig tartózko­
dott Budapesten, alaposan tanulmányozta hazánk tör­
ténelmét és társadalmát. Több müvet irt Magyaror­
szágról, megírta francia nyelven Magyarország törté­
netét is. Saissynek Budapesten is sok barátja volt. 
Érdemeiért a Kisfaludy-társaság kültagjának válasz­
totta meg Saissyt.

— Biilow vendégel. reZtfwcébŐl táviratozzék: 
Gróf Biilow német birodalmi kancellár az ott időző 
Hegedűs és TPZaíítez minisztereket ma reggelire 
meghívta.

— A hasvéti cápa. A kánikula cápája is 
elébb indul most európai kőrútjára, m int régonto. 
Gyorsan élünk valam ennyien s m iért hogy éppen 
a cápa logyon az egyetlen, aki évről-évre ponto­
san az év közepén jelenik meg a  fiumei tenger­
öbölben, holott imo husvét szom batján is m ár 
szenzációt kelthet. A fiumei táviróhivatalban ina 
reggel mosolyogva kívántak jó reggelt a h ivatal­
nokok s az egyik m ár levetette a posztókubát- 
já t is.

— No, no — m ondta a m ásik .— Még nincs 
kánikula.

Mire amaz ismét mosolyogva nyúlt az előtte 
fekvő távirat után  s igy szólt:

— N incs? Látja ezt a  távirato t? Most érke­
zett Cirkvenicából s most kopogtattam  le Buda­
pestre. így  sz ó l:

Cirkvenicai halászok tegnap délután hat 
méter hosszú, tiz métermázsa súlyú cápát fogtak. 
Megölték és Fiúm éba viszik, hol a  halcsarnokban 
belépti dij m ellett fogják m utogatni.

— Erzsébet királyné szobra Gödöllőn. A gö­
döllői Erzsébet-szobor leleplezési ünnepére, mely má­
jus 19-én fog megtartatni, nagyban észülnek Gödöl­
lőn. A királyi kastélyban nagyszabású renoválások és 
átalakítási munkák történnek. Az intézőknek főleg az 
okoz sok gondot, miként fogják a kis kastélyban az 
uralkodó család tagjait és azok kíséretét elhelyezni. 
A főhercegek nagyrésze helyszűke miatt a budai 
várban fog megszállni, s onnan különvonattal érke­
zik a leleplezéshez Gödöllőre. A szobor talapzatát most 
állítja fel Béna József szobrász, s Erzsébet királyné 
szobrát a bizottság már május 1-jén átveheti. A 
talapzatra pergamenre írott okmányt helyez a 
bizottság, melyet Ripka Ferenc, a végrehajtó-bizottság 
elnöke készített. A szoborbizottság Kapczy Vilmos el­
nöklése mellett s a földmiveléfiügyi és be.ügvminisz- 
torium kiküldöttei jelenlétében tegnap helyszíni szem­
lét tartott az Erzsébet-ligctben, hol a meghívottak el­
helyezési tervét s a díszítés részleteit állapították meg. 
A leleplezési ünnepélyre 7ver« Aurél Erdélyi Zoltán­
nak egy alkalmi költeményére énekkart irt, melyot a 
budai és Ganz-gyári dalárda Bellovits karnagy veze­
tése mellett fog előadni. Az ünnepély nagy rendező­
bizottsága Ripka Ferenc e ’nöklésével jövő vasárnap 
tartja első értekezletét.

•— Házasság. Dr. Fischer Dezső cs. és kir. ezred- 
orvos április 14-én, vasárnap délelőtt tysl2-kor tartia 
esküvőjét a dohány-utcai izraelita templomban Franki 
Klotild kisasszonynyal, Franki Gottlieb tóvárosi nagy- 
kereskedő leányával.

Horthy Pál, az iparművészeti iskola tanára, a 
kiváló tervező ma tartotta esküvőjét Bányai/ Ilona úr­
nővel. A házaspár esküvő után nószutra ment.

Krausx Mór kaposvári borkereskedő jegyet vál­
tott Sehlesinger Gizella kisasszonyuk ul Fe sőiregben.

— Az ©lsö segítség. Wlassics Gyula közokta­
tásügyi miniszternek mindenre kiterjedő figyelme üd­
vös intézkedést tett oly célból, hogy az első segély­
nyújtás elemi ismeretei minél szélesebb körben elsa­
játíthatók legyenek. A legtöbb baleset tudvalevőleg 
éppen a miatt válik végzetessé, mert az e'.ső segítség­
nyújtás célszerű alkalmazásához szükséges jártasság 
hiányzik. E járatlanság káros hatásának mérséklése 
végett a tanítóságban keresi a miniszter a humánus 
cél előmozdítóját és amint a tanfelügyelőkkel körren­
deletben tudatja, jövőre a tanító és tanítóképzők, a 
polgári és elemi iskolák tanítási anyagának megálla- 
pitásánál figyelemmel lesz az első segítségnyújtás is­
mereteire és a fontosabb egészségügyi tudnivalókra. 
De addig is. míg ez érvényesülhet, a Budapesti Ön­
kéntes Mentőegyesü’et orvosaival a Tanítóegyesületek 
gyűlésein előadásokat tartat és a tanítóképzők szék­
helyein a környékbeli tanítóság részére 3—4 napos tan­
folyamokat rendeztet, melyeken szintén a Mentőegye­
sület orvosai lógják megismertetni a tanítókat az első 
segitségnyuj'ás ismereteivel. A miniszter egyúttal tu­
datja hogy dr. Kovách Aladár népszerűén megirt 
könyvét 10.000 példánkban osztja szét a tanítóknak 
és felhívja a tanfelügyelőket, bőgj’ használjanak fel 
minden alkalmat, hogy a tanítók érdeklődése a humá­
nus ügy iránt fölkeltessék és ébrentartassék.

— Az örökre elnémult harang. Nagy­
pénteken, mikor a harangok Kómába mennek s 
ideiglenes szolgálattételre a kereplőt hagyják ott­
hon, egy vén harang, mely a nápolyi Apostolok- 
templomában kongatta, csöngette az élők és hol­
tak dalait, hirtelen leszakadt a toronyból. Nyolc 
harangozó szokta nótára indítani az öreg haran­
got s az utolsó alkalommal, római vándorutja előtt 
is nyolc ember kapaszkodott a kötelébe. Egyet 
csengett is utoljára, de aztán hirtelen meghajlí­
totta maga alatt a haranglábat s lezuhant a földre 
s mert öreg volt és tehetetlen, nem tudott kitérni 
az útból. Agyonütötte az egyik harangozót.

A templom a szerencsétlenség idején tele 
volt néppel, mely közt nagy rémület támadt. A 
tolongásban sokan megsérültek.

— Dr. Horváth Ödön. A Keleti Értesítő cimü 
kőnyomatos információja a’apiáu az egész magyar 
sajtót bejárta a hír, hogy dr. Horváth Ödön, eper esi 
jogkari dékán meghalt. Cáfolat nem okozhat nagyobb 
örömet, mint egy mai eperjesi tefegraennunk, amely 
jelenti hogy a kivá'ó jogtudós és szakiró halálának 
hire nem igaz. A jeles tudóst, akinek megadatott az a 
ritka bo'dogság, hogy a róla szóló nekrológokat ép 
egészségben olvashatta végig, megvigasztalhatja ezért 
az incidensért a közmondás, hogy sokáig él. akinek 
halála hírét költik.

— Az eskütéri Dunahld. A tavasz kezdete óta 
nagy az élénkség az eskütéri Dunahid-épitkezésnéi. 
Hozzáfogtak a hídépítés egyik legérdekesebb, de egy­
úttal legnehezebb részének, a Duna feletti lánctartók 
felszerelésének • a végrehajtásához. Száz- és ezer­
számra szállítják az építés helyére a tél lolyamán elő­
készített szálfákat és gerendákat, amelyekből össze­
alkotják azt a hatalmas állványt, amelyről a Duna 
lelett elhúzódó láncokat lel fogjak szerelni.

Az állváuy a több mint tíz emelet magasságú 
pillérúllványokhoz csallakozólag a Duna egyik pari ától 
a másik partig fog terjedni, ugv azonban, hogy abban 
négy, eg’ énként • 0 méter széles nyílás marad a célból, 
hogy e nyitásokon át az építés tartama alatt a hajó­
zási forgatom mindenn fennakadás nélkül lebonyolít­
ható legyen. Ezt a négy nyílást rácsos szerkezetű 
vastartókkal hidalják át s e tartók felett felépítik a 
láncok magasságáig ez alván • lelsŐ részét. Az áll­
vány elkészülte után azonnal hozzáfognak a láncok 
felszereléséhez, még pedig egyszerre mindkét part 
felől a Duna közepe felé. A láncoknak elkészülte 
után az állványokat let ont’ák s a mederbe vert cö­
löpöket kihúzzák és eltávolítják. Mindezeket a mun­
kálatokat, nehogy a téli jégár az állványokat el­
sodorja s az akkor még i.etn kész láncok a Du­
naija zuhanjanak, feltétlenül még a tél beállta előtt 
el keil végezni, ami tekintve, hogy nem kevesebb, 
mint 4000 köbméter állvány ia s 4Ö.CC0 métermázsa 
vas* és acélanvatr beépítéséről van szó. mindenesetre 
nem csekély leladat, A lánc^zeretéscu lelül ez évben 
még cl lógnak készülni a felekezeti munkáknak még 
hátralevő összes részei, továbbá a parti pillérek felett 
levő vaskapuzatok toronyszerű végződései és díszítő 
munkái, valamint a medernyilás pályaszerkezetének is 
egy kisebb része. Az összes többi még hátramaradó 
munkákat a jövő év loiyamáu fogják végrehajtani, 
úgy hogy a híd székes fővárosunk e szép és hatal­
mas alkotása, előre.áthatólag még ugyanabban az 
évben a közforgalomnak át is lesz adható.

— Al Bethlen gróf. A bécsi országos törvény­
szék a napokban fog törvényt ülni egy Paetz János 
György’ nevű szélhámos felett, aki mindenfelé gr f 
Bethlen János néven szerepelt. Paetz-et évek előtt a 
Bethlen*család egyik tagja adoptálta, de azért a grófi 
címet nem viselhette volna, csak a Bethlen nevet.

— Az oroszországi forradalmi mozga­
lom. Az orosz hivatalos lapok sietnek megcáfolni 
az összes merénylothireket, amelyek az utóbbi 
napokban a  külföldi sajtó hasábjaira kerültek. A 
Journal de Bt. Petersbourg tegnapi számában a  cár 
elleni merényletről szóló híreket koholmánynak 
judon ti ki. A Peterszburszkija, Vjedmoszti cimü fél- 
hivatalos lap azt írja, hogy Kirilev rendőrfőnök­
nek Czarszkoje-Szelóból való visszatérése alkal­
mával történt ugyan két lövés a  Pavlovna-utcában, 
de merényletről szó sincsen. A két cáfolat elle­
nére is a  lakosság m eg van győződve, hogy a 
merényletek tényleg m egtörténtek.

Miután a rendőrség kinyomozta, hogy a za­
vargásban idegenek is vettek részt, több idegent 
kiutasítottak. Azonkívül m eghagyták az idege­
neknek, hogy ne merjenek semmiféle gyűlésen 
rósztvenni, m rrt Vü‘önben azonnal a határra to- 
loncolják őket. Csak Pétervárról 17 idegent utasí­
tottak ki eddig, még pedig 8 angolt, 4 németet, 
4 osztrákot és egy franciát. Az angolok legtöbb­
jét azért utasították ki, m ert ők küldték az aDgol 
lapoknak a riasztó híreket. Az orosz sajtó nagy 
része azt követoli, hogy az összes angol lapok le­
veleződ utasítsák ki, m ert ők az okai atiencin i angol­
orosz incidensnek is. A franciák közül is több 
ember volt kompromittálva, de tekintve a francia­
orosz szövetséget, csak egyet utasítottak ki, aki a 
legsúlyosabban vétett. Ez az ember ugyanis nyil­
vános helyen szidalmazta a cárt és a  miniszte­
reket.

Az Odcszki Lisztok pétervári levelezője érde­
kesen Írja lo a  Narodna Volja titkos forradalmi 
egyesület egyik ülését, amelyen jelen volt.

— Az egyesület egyik főembere e lő t t— Írja 
a  levelező — azt az óhajom at fejeztem ki, hogy 
szeretnék meggyőződni az ő működésűkről. Az 
illető megígérte, hogy teljesiti kérésem et és még 
aznap este kocsival jö tt értem lakásom elé. Be­
ültünk a  kocsiba, ott ő zsebkendőt vett elő 
és szorosan bekötötte vele szememeimet Ezután 
elindultunk és egy fél órai kocsikázás után, — 
miután az utca zajának csökkenésből kivet­
tem, hogy cd hagyott városrészbe érkeztünk, 
— a kocsi egy házba fordult be. Veze­
tőm néhány szót váltott valakivel, ezután az 
első emeletre vezetett töl, ahol még m indig be­
kötött szemmel egy terembe léptem be. Eöpen 
gyűlés volt és egym ásután többen szónokoltak. 
Vezetőm a szónokokról m agyarázgatott nekem, 
de neveiket természetesen nem m ondta meg. 
Éppen a költségvetésről volt szó és az előadot­
takból kivettem, hogy az egyesület évi jöve'dme 
több millió rubelre rúg. Ezután politikai kérdések 
kerültek sorra, amelyeket roppant hévvel tárgyal­
tak, de ezekről mitsem irhatok, miután a titoktar­
tásra esküt tettem. Arról azonban meggyőződtem, 
hogy az egvesület valamennyi tanja bármikor kése 
az (letét feláldozni ideáljáért. Az egyesületnek sok lel­
kész tagja is van. Ebből m agyarázható ki az a  
tény, hogy az utóbbi napokban annyi papot 
tartóztattak le és hogy a prédikációkat hatósági­
lag ellenőrzik.

— Tüntetés az angolok ellen. Lord Carrington, 
aki a portugál udvarnál átadta VIL Edvárd angol 
király trónralépésétnotifikáió iratot, tegnap Bordeauxba 
érkezett. Az angol követ ellen, portugál löldön való 
tartózkodása alatt, a lakosság élénken tüntetett Az 
angolokat gyalázó szavakkal sértegették és lelkesen 
éljenezték a boerokat. Lord Carrington, hogy elkerülje 
a további tüntetéseket, Bordeauxban megszakította 
útját s Londonba utazott

— A Jó tréfa. Porosz katonatisztekről — akik­
nek elmésségét nem becsüli sokra a német katonai 
elein — csinálta mostanában egy német humorista a 
következő történetkét

Kct tiszt találkozik az utcán.
— Nos, hogy vannnak? — kérdi az egyik.
— Köszön.ük, jól. Mulatunk.
— Mulatnak, hol?
— A vendéglőben. Az este is kitünően mulat­

tunk. Képzelje csak, együtt ülünk mind a nagy asz­
ta nál, egyszerre csak bejön a kadét Odakiáltjuk neki: 
..Jó estét ezredes u r !“ Persze, mindenki nevetett. 
Néhány perc múlva bejön a hadnagy. Odakiáltjuk 
neki: „Jó estét, ezredes úri* Majd megszakadtunk a 
nevetéstől. Aztán bejön a főhadnagy. Odakiáltjuk 
neki: „Jó estét, ezredes ur!“ Csak úgy zúgott a ne­
vetéstől a szoba. Es igy kergetik egymást a viccek egészen 
reggelig . . .

— Koldus báró. Nagykanizsáról Írják: báró 
Welsdorf Henrik itt e hó 4-ikén elhunyt. Bátyja tábor­
nok volt, ő pedig 1849-ben otthagyta az osztrák had­
sereget és a honvédek soraiban küzdött Magyarország 
lüggetfenségeért. Aztán idekerült Kanizsára. ínség és 
betegség teljesen megtörték az egykor vitéz és délceg 
katonát és bár némi nyugdijat is kapott, koldulásból 
élt. A város költségén temették eh

Hölgyeknek LUKÁCS MÓR,
Vili., József-körut 77-79. sz.

kedvező alkalmat nyújtok olcsó és jó bevásárlásra. 1 3 0  cm.
széles g y n p jn  k e lm é k  • -» k r .  130  cm. széles p e p ita  Kj»np-
in k e lm e  17 k r .  1 30  cm. >z-Mcs a n g o l p e p ita  éz d ú a l -
k  t i n i  é k  <>$ és OO k r .  C a ip k e fÜ K u n n jö k ,  remek kivitelben,

1 0 0  cin. széles, 1 pár 2 darab 0 3  k r .
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— Nagy íxorenoiótlenióg Baján. Bajai 
levelezőnk nagy szerencsétlenségről ad hirt, 
amelynek több emberélet esett áldozatul. Ma dél­
után két órakor beomlott a  fő-utcai Mészáros­
féle emeletes háznak előrésze és maga alá temette 
Steiner Károly üzletét, m agát a kereskedőt. Mé­
száros K atalin háztulajdonosnőt, ennok cselédjét, az 
üzleti személyzetet és még két-három vevőt, akik 
a szerencsétlenség pillanatában az üzletben voltak. 
A csodával határosán mentették ki a romok kö­
zül Mészáros Lizát, Schnietter nevolőnőt és Reich 
E rzs ik é t A mentési m unkálatok serényen folynak 
a tűzoltók és a  katonaság közreműködése mel­
lett. Félő, hogy többen már holtan feküsznek a 
törmelékek közt.

— E g y  Igazságta lan  tám adás. Miskolcról Írja 
levelezőnk: Miskolo város közönsége méltósággal és 
önérzettel rehabilitálta azt a polgárát, akinek méltat­
lan megtámadtatása a napokban általános fölháboro- 
dást keltett. A társadalom legelőkelőbb tagjai tették 
magukévá a tiszteletnek és becsülésnek örvendő 
polgár ügyét, aki a legutóbbi csküdtszéki tárgyaláson 
férfias nyíltsággal kijelentette, hogy mindig magyarul 
beszél, de a jogi mükifejezéseket nem ismeri. Ez 
a vallomás az esküdtszéki intézmény egyik erős 
biztosítéka, mindenképpen túlzott és céltalan volt 
tehát tendenciózusan kihegyezni ezt a dolgot. A 
megtámadott polgár magyarságát és hazaszeretét kü­
lönben a támadón kívül senki sem vonja kétségbe, 
mert a közjóra hasznos, de csöndes munkásságával 
az illető sokszor bebizonyította mar, hogy tudja és 
érzi, mi a polgári kötelessége. így ő volt egyik kez­
deményezője, aztán legbuzgóbb harcosa a magyar 
hitszónoklás sikerre vitt ügyének. A támadásnak saját­
képpen a megtámadott személye adott jelentőséget.

— Genfi zavargások. Jaffei anarkhistát, 
akit a  hatóságok Bresci bűntársának tartanak, 
tegnap kísérte két svájci csendőr Chiassóig, hol 
olasz csendőrök vettek á t és a  comoi fogházba 
szállították. Svájc tehát kiszolgáltatta Jatfeit az 
olasz hatóságoknak, ami nagy zavargásokat idé­
zett elő Genfben. Főleg orosz diákokból álló csa­
patok verődtek össze a város utcáin s hangosan 
kövotelték a m enedékjog m egtartását, majd tilta­
kozó gyűlést rendeztek s erélyesen követelték a 
Jaffeire vonatkozó kiadatási rendelet visszavoná­
s á t  A gyűlésen főleg anarkbista és szocialista 
szónokok beszéltek. Az Olaszország ellen irányuló 
mozgalmat fölhasználta az orosz diákság arra is, 
hogy saját hazája ellen is tüntessen. Vagy nyolc- 
százán az orosz konzulátus eló vonultak, ott le­
tépték a címert és pereat-kiáltások közt össze­
taposták. Az olasz konzulátus előtt is voltak za­
vargások, do az időközben értesített csendőrség 
szétszórta a  tün te tőket

— A  madarak védelme. Tudnunk kell, hogy a 
főldmivelési minisztériumnak is vannak dalosai és 
koloratur-énekesnői. Ezek olcsóbban és kevésbé hami­
san énekelnek, mint azok kik a szubvencionált szín­
házakban élvezik a nagy gázsit és a nagy e őleget 
A szárnyas dalosokról van szó, az igazi pacsirtákról, 
csízekről, rigókról és fülemilékről, a költészet örök 
és kiíogyhatatlan hangulatairól. Ezeknek a védelmére 
bocsátott ki rendeletet Darányi Ignác földmivelés- 
ügyi miniszter a mezőrendőrségről szóló törvény 
alapján. A poézis minden igaz barátja örömmel 
fogja olvasni ezt a rendeleiet, mely hasznos ma­
daraknak mondja a lég vidám, őszinte dalosait, 
s szigorúan megtiltja azoknak oktalan pusztítá­
sát Forgalomba hozni is csak hatósági enge­
dély mellett szabad ezentúl a hasznos madarakat és 
csakis igazoltan tudományos célokra. A védelem ki­
terjed a madarak fészkeire és tojásaira. Ebben a kor­
ban, amelyben az ál-pacsirták annyi oktalan dicsé­
retben részesülnek, az igazi pacsirták védelme igen 
kedves jelenség. A miniszter meghagyta, hogy rende­
letét minden községben hirdessék ki s annak határoz- 
mányaira a mezőőröket külön oktassák ki. Óhajtandó, 
hogy a mezőőrök kellő erélylyel szerezzenek érvényt 
a rendeletnek, s irgalmatlanul cipeljék törvény eló a 
fülemülék és egyéb énekeseink pusztítóit A poéták­
nak egyenes kötelessége lenne támogatni a mező­
őröket. Elhetnek-e Ők madárdal nélkül; s ha élhetné­
nek, irhatnak-e kivált ilyenkor a nyíló tavasz elején.

— Tudom ányos ex p scío ló . Kedden indul el 
Dél-Braziljába a Treitel-léle alapból felszerelt tudomá­
nyos expedíció, amely Wettstein tanár vezetése alatt 
öt tagból áll. Áz expedíció Genuán át Rio-de-Juueiroba 
utazik.

— M oly e lle n i v éd ek ezésrő l a következőket 
olvassuk egy mérvadó könyvben: Nagyon elterjedt 
de merőben téves az a hit hogy orősszagu lüvek, 
illó-olajok, lüszerck stb. hathatós óvószerei a szőrmé­
nek és ruhának a molytói való megrongálása ellen. A 
tapasztalat kétségtelen módon igazolja, hogv a moly 
még a legerősebb szaghoz is hozzászokik. Állítom és 
lenntartom, hogy moly ellen csak egy a hathatós vé­
delem és pedig minden mesterséges szernek kizárá­
sával az: hogy a ruha rendes időszakokban kerüljön 
szakszerű alapos tisztítás alá. amely eljárás kü'önbeu 
a sokféleképpen magasztalt szerek használatánál is 
aJaplöltétel. A valódi megóvás tehát ki; árólagosan 
£sakis ezzel a védelmi módszerrel érhető cl. Nem

tudom azonban eléggé óva inteni a közönséget 
a szőrme-neműnek kámforral és naltalinnal való 
behintésétől, mert ez a bőrök természetes zsira­
dékét kiszárítja, a szőrmét homályossá és töré- 
kenynyó teszi és elrontja a legszebb szint, 
amennyiben a szőr ócskává, vörhenyessé válik. 
Azonfelül ezek a szerek beleveszik magukat a ruha­
félébe, amely velők megtelvén, hosszabb időre hasz­
navehetetlenné lesz. A helyiség, melyben a szőrme 
megóvandó, szellős, sötét, száraz és hűvös legyen, a 
megóvandó tárgy pedig nyers kendervászonba gön- 
gyöltessék, vagy legalább is azza. takartassék be. 
Nagyobb értékű tárgyak legjobban ón-falazatú szekré­
nyekben óvhatók meg. Már megmolvosodott tárgyak 
azonban még bizonyos szerekkel át is füstölendők, 
de ezek az én kizárólagos titkomat képezik. Hogy 
milyen helyes az általam alkalmazott módszer, legjob­
ban bizonyítja számtalan elismerő és köszönő nyilat­
kozat. Katzcr József, Budapest.

— Elpusztult fürdő. Az Ungvármegye határán 
levő uzsoki gyógyfürdő, mely dr. Tihanyi Sámuel 
örököseinek a tulajdona, leégett. Az épületek közül 
csupán egy maradt meg. Valamennyi épület bizto­
sítva volt.

— Amorettek, gerlioék. A lindonhofi
„gyógyintézet“-bo nagy csomag érkezett Brüsszel­
ből, csupa húsvéti tojás, raüvészkczektöl formált 
opálüvegből, kristályból. Gyengéd allegóriák dí­
szítettek minden darabot: arnorottek, gorlicék, 
tarka virágfüzérek, rokokókeretből olőkandikáló 
primadonna-fejecskék. Csupa parfüm, csupa gyön­
gédség és szerelem. A belga királyné küldte a 
lányának, Kóburg Lujzának, a lágyszívű herceg­
asszonynak, ak it régóta kúrálnak a lindenhofi 
„gyógyintézetben". Azt mondják, hogy beteg. Ki 
tudja, mi a  baja. Az anyja tudja. Talán azért 
küldött neki csupa gyengéd allegóriától ékes hús­
véti ajándékot.

— A V árosház-u tcai rab lógy ilk osság . Kulik
Jánost, a Városház-utcai rablógyikost ma a rendőr­
ség átkisérte a királyi ügyészséghez. Kubikot szán­
dékos emberölés bűntettének kísérlete és rablás bün­
tette címén vonják lelelősségre. A szerencsétlen Blasz 
Zsigmoud még mindig eszméletlenül fekszik s kihall­
gatni nem lehetott. Az orvosok véleménye szerint 
aligha marad életben.

— A z osztálysorijátók húzása. Az osztály­
sorsjáték mai húzásán ölezer koronát nyert 2597 78816. 
kétezer koronát nyert 61394 61434 94250 93596 15249 
6 7 6 6 6  1 8  8  8786 68646 7 6 8 1 8  4 1 6 0 1  8 8 7 0 8  8 4 8 6  607 
76828 42076 84961 82320 16731 20502 49317 74065 
33149 8 8 6 8 4  43495 51951, ezer koronát nyert 90263 
44926 18322 60152 2347 83248 23278 8019 56440 99541 
54360 13526 4.210 22726 1787 47749 19514 25957 
64996 913/0 86684 169x6 22025 51908 82965 76835 
2716- 99621 88835 63898 33623 64886 67233 83116 
7 8 6 1 8  1' 871, tttMÜ loroixít nvert 72661 34392 72811 
97514 87074 794* 77193 39146 19020 55065 24435 
12338 11573 80191 76736 72368 20166 21477 169 8601 
77949 32373 4037 65314 52325 60/22 75125 50543 
53101 31633 88263 3024 288 •’) 79769 55644 3034 65779 
2563 1« 985 75156 76074 89125 38. 59 92715 71790 37114 
10973 9319176165 62804 34634 23617 93143.

Lukács Vámos bankházából, Budapest, V., Fürdő­
utca 10. sz.. vegyenek osztálysorsjegyeket

— Szónásy. Hcffm ann és Társa. Budapest, IV., 
Pécsi-utca 4. Biztos forrásból értesülünk, hogy a lönti 
cég a tavaszi és nvári idén} re oly meglepően nagy 
és ízléses választékot hoz a legújabb divatu selyem- 
kelmékből, hogy minden hölgynek, ki valóban jó és 
szolid selyemből inét óhajt vásárolni, födözze szükség­
letét ezen cégnél, mely minden tekintetben szolidnak 
van elismerve, s minthogy a divatban mindig előljár, 
a legjobban ajánlható.

— T. olvasóink b. figyelmét felhívjuk Zoltán 
Béla ő cs. és kir. lensége József lőherceg udvari 
szállítója, ismert gyógyszertárának mai hirdetésére, 
mivel a Zoltán-félc- kenőcscsel elért eredmények való­
ban páratlanok.

(x) Az Árvay J. és Társa udvari szállítók az 
az egyedüli cég ameiy a hamisítatlan párisi divatot 
mutatja be, mert ez az egyedüli divatház a monar- 
kiában, mely Parisban is állandó bevásárlási teleppei bir.

(x) A prágai házikenöcs orvosilag kipróbált, 
melegen ajánlott szer. mely gyuladásos sebeznél és 
daganatoknál mint fájdalomcsillapító, antiszeptikus, 
gvuladás-ellenes, hüsitőleg, g.yógyitólag a legjobb 
eredménynyel alkalmaztatott, miért is már mindenütt 
mint kitűnő háziszert tartják. Ezt Fragner A. gyógy­
szertára Prágában készíti és az itteni gyógyszertárak­
ban is kapható. (Lásd a hirdetést).

(x) Egy újabb magyar szabadalom méltán kelt 
feltűnést, mert valóban megérdemli a közönség ügyei­
mét. Ez a találmány olyan célszerűnek bizonyult, hogy 
a kültöldön is utánzására törekszenek. A magyar kir. 
szabadalmazott lévé védő boríték-gyár. Budapesten, 
(VI., Gyár-utca 22. s;ám alatt folyó év május 1-tól 
VI., Aradi-utca 16 sz.) olyan lovélboritékokat hozott 
forgalomba, melyek a mellett, hogy a kereskedelmi 
és magánforgalomban kedvelt és jgen tetszetős ala­
kúak annyiban újítást tesznek, hogy a címzettnek sok 
előnyt és kényelmet nyújtanak, amennyiben a borí­
tékok minden vágó eszköz nélkül csupán az 
oldalon átlyukasztott esik leszakitása által (akár 
csak a zárt levelezőlapok) kényelmesen és gyor­
san felbonthatók, anélkül, hogy a benne levő levél 
vagy a mellékletek, (melyek csak a lyuk soráig tolha- 
tók) megsérülnének. E borítékok olyan szerkezetűek, 
hogy kifosztásuk Lbetotlen, a postabélyeg pedig,

amelynek kelte sokszor peres esetben bizonyíték, sér­
tetlen marad. A gyár az árakra nézve az eadig hasz­
nálatban volt levólboritékokóval versenyez s igy a 
közönség ennek célszerűségét belátva, az uj borítékok 
mihamar nagy elterjedésre fognak szert tenni.

— T opolsohltz gvógy^rdő kedveltsége évről- 
évre emelkedik. A fürdő kedveltségének az az egy­
szerű magyarázata,. hogy a. gyógyhely fekvése pazar 
és a berendezése mintaszerű. A természetes gyógy­
módnak Topolsohitzban nagy sikere volt és a gyógy­
módnak most folyton gyarapszik a közönsége.

— A  gyerm ek ek  táp iása . A gyermekek leg­
egészségesebb tápláléka a Nestlé-féle gyermek-liszt 
Ez a gyermek-liszt világhírű ma már és ahol csak 
használták, szívesen ajánlják. Bővebben hirdetési 
rovatunkban olvasható a kitűnő tápszerről.

(x) A  B en n efe ld  Zgnáo-féle jégszekrények a 
legjobbak, nemcsak tartósságuknál, hanem használha­
tóságuknál fogva is. A szekrényok kiemelhető, jég- 
és zománcozott ivóvíz-tartóval tiz perc alatt hideg 
vizet szolgáltatnak. A jégszekrények Váci-körut 47. 
szám alatt kaphatók.

(x) Polgár Kálmán órás és ékszerész üzletében 
(Erzsébet-körrt 2a) a legszebb ékszerek és órák kap­
hatók öt évi jótállás mellett. A cég kívánatra részlet- 
fizetésre is köt üzleteket.

(x) K é r j ü n k  m in d e n ü t t  E m k e -gyújtót!

(x) Magántisztviselő-sorsjegyek ára egy ko­
rona, (főnyeremény 20.000 korona, húzás április 15) 
kaphatók a szövetségi irodában VII, Erzsébet-körut 
27. valamint a dohánytőzsdékben.

(x )  H ú s v é t i  t o j á s o k  és fecskendők Kertész T.-nál

Egy főnyeremény regénye.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, április 6.
Hat hónappal ezelőtt egy előkelő, do elszegé­

nyedett vidéki úri család költözködött & fővárosba. 
Valamikor vagyonos emberek voltak, de akis úri bir­
tok elúszott és Budapestre jött a család, hogy itt uj 
exisztenciát teremtsen magának. Az apa, Kun József 
itt hamarosan meghalt s nemsokára követte őt a fe­
lesége is. Egyetlen leányuk, a kis Kun Margit árván 
maradt és a jó szomszédok —- nem lévén senkije — 
beszerezték egy kerepesi-uti masamódüzletbe divat- 
árusnőnek. A kis Kun Margitnak jól ment a dolga, 
megélt szépen a keresetéből, sőt még meg is takarí­
tott egypár forintot.

Amikor volt egypár forintja a kis leánynak, aa 
osztálysors,egyeket kezdte vásárolni. Úgyszólván még 
az ételeket is megvonta magától, csakhogy játszhas­
son s alig volt olyan húzás, amelyen lél, vagy egész 
sorsjegygyei érdekelve nem lett volna. E.einte el­
vesztette a pénzét, de nem osiiggedt et Sokszoi 
mondta a barátnőnek:

— Meglássátok, egyszer még nyerek egypái 
ezer forintot s akkor olyan szép üzletet nyitok a 
Váoi-utcában, hogy mindannyian el fogtok bámulni.

A kis Kuu Margitra büszke volt az üzlet, meri 
neki volt a legjobb ízlése s az ő keze alól kerültek 
ki a legszebb formák. Sokszor mondta a főnöknője, 
hogy a kis Margitnak olyan keze van, hogy meg 
kellene aranyozni, mert Párisban sem csinálnak olyan 
divatos formákat, mint ő.

Egy szép délután — körülbelől három hete en­
nek — a Kun Margit nagy örömmel ment be az 
üzletbe.

— Lányok nyertem tízezer forintot!
A leányok azt hitték, hogy a kis Kun Margit 

tréfál, de mindannyian elbámultak, amikor megmu­
tatta nekik a sorsjegyét és a lapot, amelyben meg 
volt Írva, hogy a sorsjegye tízezer forinttal lett ki­
húzva. Azon a napon nem ment sehogyse a munka. 
De maga az üzlettulajdonosnő Weiszkopf Ilermanné 
se nagyon siettette a lányokat; az ő fejében furfangos 
gondolatok támadtak.

Szerette volna biztosítani magának a szép úri 
leányt s a tízezer forintját. Hiszen már maga a kis 
Kun Margit is valóságos főnyeremény vo’t rá nézve, 
mert előkelőségével, kedvességével lo tudta bilincselni 
a vásárló közönséget.

Weiszkopfné megbeszélte a dolgot a térjével és 
ennek a bátyjával. Hamarosan kieszelték, hogy mi­
ként lehetne megkaparintani a kis Kuu Margit tízezer 
forintját.

Egy szép reggolen azután beállított egy idegen 
ur Kun Margit lakására. Bocsánatot kért, hogy alkal­
matlankodik, de mivel tudja azt, hogy a kisasszony 
ősnemesi család sarja és hozománya is van: gazdag 
partit ajánl a számára.

A kis Kun Margit tudni sem akart a dologról, 
de a jó szomszédok, akik már hónapok óta tartottak 
szóval-beszéddel, ezúttal is győztek és a házasság- 
közvetítő ur, aki nem volt más, mint Weiszkop nak
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s  bátyja, bemutatta neki a gazdag vőlegényt Weisz­
kopf Hermann személyében.

Nem telt bele sok idő — ezalatt Weiszkopf 
Hermann szórta a pénzt — Kun Margit beleszeretett 
a fiatal Baldese báróba, — mert ezen a néven mutat­
ták be neki Weiszkopf urat; aki a lelesége tudtával, 
sőt beleegyezésével akarta elharácsolni az árva leány 
vagyonát.

A fiatal báró Baldese naponta bejárt a Kerepesi­
nti divatára üzletbe s minden nap egy-egy kis virág­
bokrétával kedveskedett a szép Kun Margitnak. 
Gyakran olkisérte haza, a lakásáig és az üzletben 
mindenki, még maga Weiszkoplné is nagy tisztelettel 
viseltetett a báró ur iránt, aki — néhanapján meg­
vendégelte az egész kis boltot.

A kis Kun Margitnak a szerencséjét irigyelte is 
mindenki, úgy a Kerepesi-uti boltban, mint az Óvoda- 
ntoai házban, ahol Kun Margit egy kis hónapos szo­
bácskábán lakott.

Egy Bzép napon — a mnlt hétfőn azután az tör­
tént, hogy Weiszkopf ur nem ment haza ebédre, de 
ebéd után a kis Kun Margit is elmaradt az üzletből. 
Weiszkopfnő várta mindkettőt, egyiket az üzletbe, 
másikat meg haza, de hiába várta, a saját férje, az ő 
tudta és beleegyezésével, az ő saját tervei szerint 
megszöktette a kis Kun Margitot az ő tízezer forintjá­
val együtt,

Weiszkopfnő először a rendőrségre szaladt és 
'eljelentést tett a szökevények ellen, de ez mit sem 
haszná t Azután az üzletébe sietett s ott mondta el a 
dolgot a saját munkásnőinek.

Tegnap azután képes levelezőlapot hozott a 
posta Weiszkoptnénak Hamburgból, melyben a saját 
íérje — a báró Baldese és a kis Kun Margit tudatják 
vele, hogy hajóra szá ltak Amerika leié.

H o g y  k e l l  a  p é n z t  m e g k ö s z ö n n i?  
— Jelenet. —

Az angol királynak tizennégy millió 
korona civillistát szavaztak meg. Ezt 
a király az etikett szerint így kö­
szöni m eg:

A király köszönetét fejezi ki az 
ö jó alattvalóinak óz méltányolja
jóindulatukat.

A lordok házinak elnöke: Ez a forma nagyon tet­
szik nekem.

Titkárja : Nekem is.
Elnök: Kissé szűkszavú ugyan, de éppen ez a 

szép benne. En a magam részéről szebben is meg 
tudnék köszönni tizenegy milliót, de én ő felségéhez 
képest csak egy egyszerű béka vagyok.

Titkár: No, no, nem kell úgy szerénykedni.
Elnök: Hagyjuk ezt Térjünk át a munkára, ön 

bizonyára tudja, mi a teendőnk. Össze kell állítanunk 
a szabályokat arra nézve, hogy a király mint kö­
szönje meg, ha pénzt kap. Kiindulunk a tizenegy 
millióból.

Titkár: ö  felsége tizenegy millióért ezt mondja: 
„A király köszönetét fejezi ki az ő jó alattvalóinak és 
méltányolja jóindulatukat?1

Elnök: A tizenegy millió ugyan némi szerény­
séggel röviden jóindulatnak van nevezve, de ez nem 
baj. A kérdés: mit mond a király, ha tiz milliót kap ?

Titkár: Ezt mondja: ,A király köszönetét fejezi 
ki és mé.tányolja alattvalói kedvességét.”

Elnök: Jó. Írja le. Most. hogy köszöni meg a 
király, ha nyolc-kileno milliót kap?

Titkár: Így: „A király köszöni és méltányolja 
figyelmüket.”

Elnök: Gyönyörű, önnek nagy érzéke van a 
nüánszok iránt Menjünk tovább.

Titkár: Ot usque nyolo millióért: ,A  király kö­
szöni a gondoskodást”

Elnök: Tovább.
Titkár: Háromtól öt millióig. „A királynak tet­

szik a . . .
Elnök: Három millió? Nevezzük ötletnek.
Titkár: „A királynak tetszik az ötlet*
Elnök: Jó.
Titkár: Két millióért a király ezt mondja: „Jól 

van, no.”
Elnök: És egy millióért mit mond?
Titkár: Ezt mondja: .Jő.*
Elnök: És egy millión alul?
Titkár: Valami megvető szócskát Például ezt. i , 

(a jobíkeze ujjaival vágighárfáz az alsó ajkán): „Pruttyl”
Elnök (komolyan): Jó lesz. Prutty.

^ e m i r á m i
— 4 babiloni fűggS^orto^. —

Jria : i . l ( C J \ j f .

Emelt homlokkal, félelmetes nyugalommal lépett 
a budapesti esküdtbiróság elé a viharos előéletű 
asszír királynő, Szemirámisz. Ezüst, pikkelyes pán­
célba szorított keble a szfinkszek domború mellkasára 
emlékeztet, arcának márványos ragyogása úgy bonta­
kozik széjjel, mint valami elösmerő oklevele a kozme­
tikai művészetnek. Vakítóan fehérlő fogain az idő 
vastoga érintetlenül siklott végig. A csillogó arany- 
plombok csak diszül látszanak szolgálni.

Az esküdtek tekintete sóváron tapad erre a be­
fejezett tökéletességű fejedelemnél alakra. A hallgató­
ság hallhatóan nyeli a plasztikát, Zsitvay Leó elnök 
diskréten köszörüli torkát.

— önt, mondja, a királyi ügyészség több rend­
beli gyilkossággal vádolja. Fel logom olvastatni a 
vádirat rendelkező részét

Szemirámisz közömbösen tekint körül. Valami 
fanyar unottság mutatkozik arcán. A lélekbolygató 
sötét szemgolyók alig rezdülnek. Egy pillanatra nyá­
jasan üdvözli fiatal ügyvédjét, dr. Balog Imrét, de a 
graciózus mosoly meglagy a klasszikus metszésű arc 
hideg márványán. A fiatal jogtudós megilletődve 
hajtja fejét a vaskos aktacsomóba.

Siri csöndben olvassák fel a vádirat rendelkező 
részét. A hallgatóság keblét a csodálat melegsége, a 
hátát ellenben a ludbőr hidegsége lepi meg. Megtudja 
a vádiratból, hogy ez a fenséges szoboralak Ninosz 
asszir király özvegye. És milyen özvegy 1 Mondhatjuk, 
a világtörténet első szabadalmazott özvegye. Négy venkét 
éven át harcolt és szeretkezett Egy csatát sem ve­
szített s egy egy udvarlót sem tartott meg. Kegyel­
met nem adott, szerelmet nem prolongált Babilonban 
íüggőkerteket emelt odatért pihenni és szeretni. Ke­
veset pihent és sokat szeretett A bágyadt udvarlók a 
függő kertek enyhe hüsében édes álomba szenderül- 
tek. El is felejtettek felébredni. Szemirámisz egyiket 
sem költötte fel. Pajkos mosolylyal ismételgette: gomb­
ház, ha leszakad, lesz más . . .  Tucatszámra dőltek ki 
az udvarlók és Szemirámisznak, mint a történelem 
oly joüemzően mondja, egy arcizma sem rándultmeg. 
A függőkertekben minden légyott egy sirdombot 
jelentett, de Szemirámisz nem szűnt meg szeretni. A 
változatosság szórakoztatta. Ez volt egyetlen özvegy* 
gyöngéje.

Egyébként bölcs előrelátó fejedeiemnő vala, ki 
szivén viselte népei sorsát, gondoskodott üdvös adó­
reformokról, olcsóbbá tette a közigazgatást és gyor­
sabbá az igazságszolgáltatást A közlekedésügy alatta 
érte el virágzásának lénykorszakát. Sokat vesződött 
az Eu.iátesz szabályozásával, számos lelencházat, 
bábaképző-egyesületet és egyéb tudományos intézetet 
emelt. Azonkivül nagylelkűen pár fogolta a művésze­
teket és a művészeket, különösen az előadó művé­
szetet és az előadó művészeket.

De mind ez nem óvta meg őt a büntetőjogi 
felelősség álét A budapesti esküdtek előtt ma számon 
kérték tőle, hogy hová tűntek el udvarlói: királyfiak, 
hadvezérek, állambölcsek, tenoristák, akrobaták, sőt 
mint a vádirat külön kiemeli, egy közfinánc.

(A nagy revanche.)
Az elnök: Bűnösnek érzi-e magát?
Szemirámisz: Oh nem, uram csupán igazságos valék, 

Csak megtoroltam azt a sok nyomort,
A könybe vérzett szenvedéseket,
Miket vennem, a női nem kiált.
Mióta a nyűgös világ kering,
A férfiú, az önző bestia.
Mivel izom szerint erősebb vala,
És léha vágya telhetetlenebb,
Habul ejté magának meg a nőt,
A szendeség bilincsei között 
Nyűgözve tengett a nő élete.
A szende nő kísérleti anyag 
Es semmi más a durva férfinak.
Ezt látva én, megfordítám a tant,
A lom közé dobám a hagyományt,
Revanche gvauánt lenyügzém a bíbort,

- Kezem között a férfi szende lett.
Az elnök: Hogy érti ezt ?
Szemirámisz: Mint mondva van méltóságos uram, 

Megbolygatám az ős elméletet,
A babiloni lüggőkerteken 
A nő-revanche zászlóját lengetém.

(A férfi-hárem.)
Az elnök: Mit tett ön a férfiakkal ?
Szemirámisz: Amit előbb ők tettek művelünk;

Hárembe csuktam őket sorra el.
Hárembe mind a hetyke lérfiut. . .
S mint vannak háremhölgyek mostan is, 
Kertembe’ voltak háremlérüak.
Oh, mint lapult meg a sok doú Juán!
Puhult idegzetük megemyedett,
S ha néha-napján keszkenőm dobám,
A szende pir lütá el arcukat, 
tá aki előbb oly fennen hirdető,
Hogy ő az ur a teremtés fölött,
Tekintetemtől úgy megolvadott,
Mint mézga án a szurkos sárga nedv 
S eldobhatám faosart citrom gyanánt. . .
Ezt tettem én és semmi mást,
Ha tetszik, ám ítéljenek.

(A tenorista.)
Az elnök: Emlékszik ön néhai udvarlóira ?
Szemirámisz: Homályosan. Egy-egy delibb alak,

Kísérti néha lázas álmaim.
Neve, kora, ah rég feledve van 
És véle együtt csókja ize is.
Oly szörnyen egyformák valának mind,
Mint lámpavas az utca sarkakon. . .
. . .  De lám, egy volt különb a többinél,
Azt hittem róla egykoron magam . . .

Az elnök: Ki volt az ?
Szemirámisz: Egy hőstenór, a hangja csupa érő,

Szépen dalolt s hogy vagdosá a c-ét 1 . . .  
Magasb regiszterét dicsérhetem,
Vihar zúgott a kreszcsendóiban.
A falzettek fölött uralkodott,
Biztos vala az intonáoió.
Alakja ízlésem szerint való . .  .
Sok pásztorórán elmerengtem rajt’

Az elnök: S mi lett vele ?
Szemirámisz (sötéten): Utána ment a többinek, v 
Az elnök: Miért?
Szemirámisz: Mert rájövök: töltött trikót viselt.
Az elnök: Csupán a töltött trikó miatt ?
Szemirámisz (indulatosan):

Utálatos, mi nem igaz,
De legkivált a mű-izom.
Ha férfi vagy, légy férfiú,
Töltött trikó nőnek való.

Ezzel a vádlottnő kihallgatása véget ért.

(Arkeologiai zavarok.)
A bizonyítási eljárás során az elnök sajnálattal 

tudatja, hogy a vizsgálat a tárgyi tényállás tekinteté­
ben alig tudott valami eredményt felmutatni. A leg­
idősebb régészek, kiket mint szakértőket hallgattak 
ki. makacsul azt vitatják, hogy a babiloni függőker­
tek egyáltalában nem is léteztek, vagy amennyiben 
mégis léteztek, te jesen nyomuk veszett. Azon a 
helyen hol a hajdani Babilon állott, a kutató arkeo- 
lógia csak néháfiy korhadt zápfogat s egy rozsdás 
sarkantyút tudott az antidiluviális réteg alól lelásni. 
Ezeket a British-Múzeum átengedte a törvényszéknek.

(Fogas kérdések.)
Az elnök (dr. Ajtay Sándorhoz): Szakértő ur, le­

gyen szives megmondani, lehetséges-e, hogy ez a 
záplog valaha a ninivei akirály szájában foglalt 
helyet ?

Ajtay S. tanár fmiufan a zápfogat alaposan meg­
vizsgálta) : Korhadtságánál fogva nem látom kizártnak. % 
bár biztosan megállapíthatónak sem találom. Minden­
esetre oly egyéné lehetett, ki az édességek iránt túl­
ságos előszeretetet tanúsított.

— Fájt-e annak az embernek a foga?
— Mindeneseire.
— Kire?
— Azt bajos biztosan megállapítani.
— De lehet-e, hogy a vádlottnőre?
(Miután figyelmesen megnizi Szemiramiszti: Azt 

egyáltalában nem találom kizártnak.
— Lehet-e, hogy a zápfog és a sarkantyú egy 

és ugyanazon egyén tulajdonát képezte?
— Nincs kizárva a lehetősége.
A védő (a szakértőhöz): Lehet e, szakértő ur, 

hogy az előttünk fekvő zápfog valaha Zách Feli­
ciáné volt?

— Lehet
— Lehet-e, hogy ez a sarkantyú valamikor 

Pichler Győző orsz, képviselő tulajdonát képezte?
— Lehet.
— Köszönöm.
Ezzel véget ért a bizonyítási eljárás.

S Z .A I l .  G Y O H N A N  M I ’I . I j O E D O m ely, tek in tv e  lse n  naa.v e lőn yeit, m indenütt tetszen i fog. 
képes Árjegyzék  ikgyeh  é» bérhsehtve.

icher András gyáros, Tem esvár, Józsefváros, P reyer-utca 4.
Telefon-szám  (US.



10 Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1901. április 7. OO. szám.

(A perbeszédek.)

Dr. Gegus Gusztáv főügyészi helyettes. Tisztelt 
esküdt urak 1 Az eszmei és anyagi bűnhalmazat ily 
buja tenyészetet még nem mutatott az igazságszolgál­
tatás csarnokában, mint a mai napon. A vádlottnő, 
mint maga, bár töredelem nélkül, de határozottan be- 
ösmerte tucatszámra ölette meg udvarióit. Megenge­
dem. hogy azok lucatemberek voitak, de emberek, 
idegekkel és izmokkal. A töltött trikó ala*t emberi vér 
lüktet, s a kiontott vér megtorlást kíván. Ilyen kényelmes 
helyzetben, ilyen előnyös chance-ok még soha­
sem láttam a Btv. 278. §-át, mely az előre megfontolt 
gyilkosságra halált szab. Vádlottnő nemcsak megfon­
tolta, de filozófiai elmélettel körül is bástyázta a véres 
merényeket, -*üggő kerteket építtetett a számukra. 
Kérem, mondják ki bűnösnek.

Dr. Balog Imre: Tiszteit esküdt urak: Winkel- 
manntól — Hermán Ottóig ideutalhatnám minden 
arkeológust. hogy bizonyságot tegyen a vád alapta­
lansága mellett. De én mellőzöm az arkneológiai han­
gulatokat, s azt kérdem a vád mélyen tisztelt képvi­
selőjétől, hogy miért nem idézte pörbe azokat a szul­
tánokat és basákat kik előhaladott korú háremhöl­
gyeiket bé:zsákokba varrva a Boszporuszba dobatták? 
És mikor e kérdést felteszem, előzékenyen lemondok 
a válaszról. Nincs rá szükségem. Védencem ügyét 
megvédi a magvar bűnvádi perrendtartás, mely azt 
kivánja, hogy legyen tárgyi tényálladék.

T. esküdt urak ! Eltogadhatnak-e önök tárgyi 
ténválladéknak egv zápfogat, ha a bölcsesség foga is, 
ha odva jégbarlangot kép°z is ? A vád azt mondja, 
hogy védencem megölte udvarlóit. De mivel ? Tessék 
megjelölni az eszközöket, tessék felmutatni a bonc­
jegyzőkönyveket tessék korpus delictit adni. E nél­
kül lehet erkölcsileg lelháborodni, lehet vitatkozni, 
lehet udvarolni, lehet vicinális vasutat építeni, lehet 
az ég madarait lelruházni, de nem lehet marasz­
taló Ítéletet mondani. Kérem védencem felmentését

(A z  ítélet.)
Az esküdtek nem bűnösnél mondják ki vád­

lottnőt s a törvényszék a  verdikt alapján fel­
menti.

A jelenvolt m agyar arkeológusok tapssal 
fogadjá': a felmentő Ítéletet. Hogy’ miért, azt senki 
sem tudja, valam int azt sem, hogy kik a m agyar 
arkeológusok ?

FŐVÁROS.
A z eltűnt b izo ttsá g .

A jóléti bizottság hivatal vizsgáló 
albizottságai nagyrészt befejezték 
már a működésűket Mázsaszámra 
szállítják a jelentéseket és a tapasz­
talatokat a városházára.

Amit ez a mottó rideg szárazsággal elmond, az taka­
rója egy nagyon tragikus dolognak. Mert a jóléti bizottság, 
amely kínosan tudott csak megalakulni, nem nagyon örvend 
a jólétnek.

Amikor ugyanis az első albizottság beküldte a jelenté­
seit, a jóléti bizottság megijedt az arányoktól, de nem csüg­
gedt. Ekés rajzban igy magyarázhatnám meg az arányokat:

| bizottság | |  jelentések |

Amikor a második albizottság is megérkezett dicsőséges 
htjáról, a jóléti bizottság csüggedni kezdett, de nem félt. Oka 
volt is r á ; íme :

! bizottság | | jelentések |

A harmadik jelentés-szállítmány után azonban már félt, 
sőt rossz nyelvek állítása szerint szenvedett is.

Hogy mért T:

| bizottság | | jelentések |

A jelentések negyedik szállítmányának átvételére már 
egy átvevő-albizottságot kellett kiküldenie. És igaza volt:

| bizottság | | jelentések j

Aztán felfogadtak két szállítót, mert egyszerre bárom 
albizottság érkezett Az arányok széditően emelkedtek.

| bizottság | | jelentések I

És a jóléti bizottság kezdett összébb szorulni. Mert a
jelentések kezdtek minden helyet elfoglalni:

|  bizottság |  |  jelentések  |

De ez semmi. A megindult albizottság-lavina folyton
gördült A bizottságnak pedig — ba szabad e hasonlatot 
használni — minden bajaszála égnek állt. De ő maga sóvá- 
nyodott keservesen:

*■— |  bizottság | | jelentések j

Innen kezdve aztán rohamosan fejlődtek az események, 
amint e képek mutatják :

| bizotts. | | je'entések j
| biz. | |  jelentősek j

n  i—  jelentések |

♦Következik a vég, a szomorú vég:
? | jelentések ]

A jóléti bizottság eltűnik a jelentések tengerében. Nem
marad belőle semmi, csak egy kérdőjel és sok tapasztalat

Az ember nem is hitte volna, hogy milyen jó haszna
lesz a sok jelentésnek!

Pont.

(*) A  . H a l a d á s ‘- e g y  e s ü l e t  f e l o s z la t á s a .  A
belügyminiszter, a működésben levő „Haladás" leány- 
kiházasitó- és temetkezézi-egyesület löloszlatását elren­
delte.

Leiratában, amely ezt hírül ad a a főváros 
hatóságának, kijelenti a miniszter, hogy az egyesülőt 
működése alapszabályellenes, amennyiben az alap­
szabályok 6 - ik  szakasza ellenére, mind a két osztályba 
az előirt koron alul levő tagokat is fölvettek s igen 
sok esetben, anélkül, bogv a kiskorú tagok fölvételé­
nél a megkivántató szülői vagy gyámi beleegyezést 
kikérték volna. Az ügynökök hamis adatokat írtak bo 
a tagok fölvételi ivébe. A leirat aztán felsorolja az 
igazgatósa"* és választmány mulasztásait, aztán ki­
emeli, bogv a kihallgatott 83 tag kiházasitó juta'éká- 
nak az összege a nyugták szerint 37.000 koronára 
rúg. amel\ bői a nevezetteknek csak 28.480 korona 4ö 
fillért fizettek ki. a többit pedig különféle ürügyek 
alatt visszatartották. Ezekre az összegekre nézve a 
miniszter a kártérítés kötelezettségét kimondja. Az 
egyesület löloszlatásáról a  miniszter azzal értesíti a 
székes óváros hatóságát, hogy a megfelelő módon 
intézkedjék. A jogos követelések kifizetése után fönn­
maradó pénzek, mint egyesületi vagyon, a tagok 
közt kiosztandó. Fölhívja végül a miniszter a főváros 
hát ságát, hogv az összes iratokat a vezetőség ellen 
mutatkozó vétség megtorlása céljából az illetékes ki­
rályi ügyészhez tegye át.

( • )  A  f ő v á r o s  k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g a ,  t e k in ­
tettel a husvétra, rendes havi ülését két nappal ké­
sőbb e hó 10-én szerdán délelőtt 10 órakor tartja meg.

SZÍN H Á Z, z e n e .

••  A Nemzeti Színház reprlze. A Nemzeti 
Szinház-ban jövő szombaton, április 13-ikán kerül uj 

I betanulással először színre Bákosi Jenő Endre (s 
I Johanna című történeti színműre, amelyet utőljára tiz 

esztendővel ezelőtt adtak. Az ujdonsagszámba menő 
felelevenítés külső kiállítás dolgában is nagyhatásúnak 
ígérkezik, amennyiben a színes történeti milieut uj 
korhű díszletekkel és jelmezekkel irissiti löl az igaz­
gatóság. Az Endre és Johannában lép fel először, mint 
a ATemrcfi Színház örökös taggá kinevezett művész­
nője, Jászai Mari, aki Erzsébet királynőt fogja ját­
szani ; ugyancsak ez aika ómmal mutatkozik be a 
budapesti közönségnek Mária szerepében T. Halmi 
Margit, a Nemzeti Színháznak újonnan szerződött fiatal 
tagja. Johannát P. Márkus Emília, Endrét Beregi lógja 
játszani. Az említetteken kívül Sí. Pnelle Kornélia, 
Helvey Laura. Szacsvayné, Vizvárini Hegyen Mari, Ma- 
róthy Margit. Ligeti Juliska Nagy Ibolya. Vjházy. Mi­
hályt!, Gyenes. Zzaesvay, Császár. Dezső. Vízvári, Gahá- 
nyi Zilahy. Náday Béla, Bózsahegyi Horváth. Eyressy, 
Pálfi és Faludi, tehát a Nemzeti Színháznak csaknem
egész személyzete résztvesz az előadásban.

** Angol operett-társulat a Vígszínház­
ban A fővárosi színházak, m int minden eszten­
dőben, az idén is már jó előre gondoskodnak 
olyan vonzó erőkről, amelyek a  végére hajló szín­
házi évadban is beédesgessék n közönséget néző­
tereikre. Ezek közt az idei vonzóerők közt, érde­
kesség dolgában, aligha lesz utolsó a sorban az, 
amelyről a Vígszínház vezetősége gondoskodott. A 
Lipót-köruti színházba ugyanis, m int beavatotj 

J forrásból értesülünk, m ájus havában bevonul nz 
operett, még pedig egy angol operett-társulat ké­
pében. A társulat egyike a legjobb angol operett- 
társulatoknak s a Bell of New York (New York 
szépe) eimü operettet fogja előadni, mely bősége­
sen ismeretes a Magyar Színház műsoráról. Az 
angol operett-előadásokat a hírneves angol zene­
szerző s a Bell o/ New York szerzője maga, Kor­
kor, fogja dirigálni.

’* Palm a y Ilka újabb ven ’égjátéka. Pdlmay 
Ilka e héten, csütörtökön, újra .ellép a Népszínház­
ban. Ezúttal ismét a Jfuszárrsm^ben játszik, amely­
ben legutóbbi ittlétekor lépett lel egyszer.

*’ A Nép.xlnbáz bemutatója. A Népszinhdz-ban 
pénteken, 12-ikén, kerül bemutatóra a Mézeshetek cimü 
Irancia énekes bohózat, melynek szerzője: Fontanes 
(Alexandra Frigol). A darab Iraucia címe Bivaiés et 
Loupy, mely a bohózat kettős tőalakjának a nevét 
foglalja magában. A darab ötlete ugyanis az, hogy 
két ember, gróf Rivaris és Loupy, annyira hasonlít 
egymáshoz, hogy mindenki, még a Rivarés fiatal lole-

sége és anyósa is összetéveszti őket. Ebből az össze- 
tévesztésből támadnak a darab mulatságos szituációi. 
A kettős szerepet Szirmai Imre, a női lőszerepet Fedák 
Sári játszsza. A zeneszámokat Barna Izsó karmester 
állította össze.

** A Nemzeti Színház Jutalm&zottJa. A Nemzeti
Színház tudvalevőleg minden évben a Farkas-Baskó- 
di)jal jutalmazza azt a fiatal tagját, aki arra ambíció­
jánál és sikereméi lógva a legmóltóbbnak mutatkozott. 
Ezt a dijjat az idén három pályázó közül Bózsahegyi 
Kálmánnak ítélte oda egyhangúlag a bizottság.*» A Magyar Színház jövője. A Magyar 
Színház jövendő sorsa, amelyről m ái több Ízben 
bőven irtunk, a színház részvénytársaságának 
holnapra, husvét vasárnapjára összehívott rend­
kívüli közgyűlésén dől cl. A közgyűlés elébe első 
sorban az a  szorződés kerül, amelyet a  részvény- 
társaság igazgalósága Leszkay Andrással, az aradi 
színház igazgatójával, m ár megkötött, s amely­
nek jogi érvényessége most m ár csak a közgyű­
lés jóváhagyásától függ. Jóváhagyja-e a  közgyű­
lés ezt a szerződést, vagy sem, azt természetesen 
előre tudni nőm lehet, de hogy a Magyar Színház 
vezető emberei az aradi színigazgató ajánlatát 
tartották a  legkomolyabbnak és legelfogndhatóbb- 
nak, bizonyítja az. hogy volo a szerződést megkö­
tötték. Eléggé jól beavatott sz i: ház: körökben még 
egy érdekes módról beszélnek, amelylyel a  Magyar 
Színházat m ostani bizonytalan állapotából kisogiteni 
óhajtanák. Ez a mód az lenno, hogy egy ifjú 
gróf állana a  színház élére, aki a  részvé­
nyek többségét m agához váltaná és egyúttal el­
nökévé lenne a részvénytársaságnak. Hogy a  Jfa- 
gyar Színház jövendő sorsának a m egoldására 
mennyiben lehet égisz komolyan számítani, azt az 
eléggé jól beavatott színházi körök értesülése 
dacára ma éppenséggel nem lehet eldönteni. A 
holnapi rendkívüli közgyűlés eredményes, vagy 
eredménytelen volta kétségtelenül világosságot 
fog deríteni arra a  sokáig m ár alig halasztható 
kérdé re, mi lesz a Magyar Színházzal?

•• Ocskay brigádéról ötvenedik előadása. 
A Vígszínházban husvét hétiőjén éri meg llerczeg Fo- 
renc páratlan sikerű darabja, az Ocskay brigadéros, 
ötvenedik előadását. A darab két hónapon belül érte 
el ezt a második jubileumát. Az ünnepi e'őadásra az 
illusztris szerző egy Epilógust irt, amelyet Góth mond 
el a darab után. Az Epilógus alatt káprázatos fényű 
rózsaiigetben. művészi csoportozatokra osztva, a szinen 
lesznek az Ocskay brigadéros összes kuruc-alakjai, 
környezve a majdnem száz lőnyi néma szereplővel. 
Az egész csoportozat középpontját Ocskay László és 
a telesége: Tisza Ilona képezik, lejük fölött Rákóczy 
cserkoszoruzott standardjával. A poetikus kép hangu­
latát kiegészíti a tárogató hangja, amely szavával 
kisérni fogja Jávorka mondókáját. Az igazgatóság 
egyébként is megtesz mindent, hogy ezt az e őadást 
maradandó emlékűvé tegye a közönség számára. Az 
Ocskay brigadéros különben tovább folytatja nagysikerű 
pályafutását s ez tölti be a jövő bét egész műsorát is.

•• Gergely Glza búcsúja. A pécsi Nemzeti Szín­
házban lelkes bucsuestéje volt Gergely Gizának, a tár­
sulat kitűnő szubrettjének. A művésznőt, aki A kis 
szökevény címszerepét játszotta ezúttal, a közönség 
egész estén át le késén ünnepelte és elbalmozta a 
tetszés minden jelével A sok tapson kívül babér- és 
ezüstkoszorut és virágcsokrokat is kapott Egyik ko­
szorú szalagjánuk ez volt a tölirása: — Isién veled! 
Isten hozzon! A tehetséges fiatal művésznő a jövő 
évre is Pécsre szerződött

•• A Denevér felelevenítése. A Afagyar Színház 
e bő 22-ikén feleleveníti Slrausz János liires operettjét, 
a Denevért,’, az operett két fő női szerepét Ledofsky 
Gizella (Adél) és &oyer Ilona (Rosalinde) fogja éne-, 
kelni. A többi lőszereplő a következő : Eisenstein — 
Báthonyi Ákos; Frosch — Borosa Endre; Frank — 
Füredi Béla; Falke — Dalnoki Viktor; Altréd —' 
Pichler Elemér; dr. Blind — Girétlr, Oriovszky herceg 
— Dóry Margit

•* Pálmay igazgatója meghalt. Londonban neve­
zetes színházi ember halt meg a napokban. Az el­
hunyt D'Oyly Carte, aki a Savoy Theatren&k. London 
első operett-sziuházáuak volt az igazgatója. Ó volt az, 
aki Arthur .Sui/tvant A mikadóv&l s több más operett­
jével nagy sikerekre segítette; magyar szempontunk­
ból pedig azért jelentős, mert Pálmay Ilkát ő szer­
ződtette angol színpadra.

•• Par&sztszlnészek a nagyváradi színházban. 
A nagyváradi Szigligeti Színházban két érdekes elő­
adást rendez az idei nyáron Bölöny József, a kolozs­
vári Nemzeti Színház volt intendánsa. A volt intendáns 
parasztszinészeket léptet fel s ha egy esti újság 
pikáns hírének hitelt lehet adui, az egyik előadáson, 
a Falu rossza bán u maga iog,a játszani Feledi La,os 
szerepét. Ugyan e lap híre szerint Göndör Sándor, 
személyesitője Fráter Lóránt — lőbadnagy lesz. j

•• Francia cperett-tarsulat a Magyar Színház­
ban. A Magyar Színházban e hó 17-ikén kezdi meg 
négy estére terjedő vendégjátékát a Mcaly kisasszony
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vezetése a'att álló francia operett-társulat. Első elő­
adásul valószínűleg a Nebántsvirág kerül színre. A 
társu aluak Mealy kisasszonyon kívül, aki a párisi 
Fűriéfé színháznak a star ja, még Henry .Suwory, a 
’y7^áír« Francait bonvivantja is, híressége.

•* VeuüégRzerep'.és Ledofstky Gizella, a Ma­
gyar Színház kitűnő szubrettpriniadouuája, a héten 
három estén vendégszerepel a miskolci színházban, 
A m ű vészn ő  a Citerásban, Szulamitban és N’ew-York 
szépében lép lel. A vendégjátékok iránt nagy az 
érdeklődés.

• j  L u k  á o sy -J u b ileu m  a K é p s s ln h á z b a n . A N’é/j- 
szinház főbb mint busz éven át voit iórendezőjének, 
Lukáesy Sándornak írói és művészi jubileuma alkal­
mából a Népszínházt igazgatósága pénteken díszelő­
adást rendez. Színre kerüi a népszerű iró legsikerül­
tebb népszínműve A veres hajú, elsőrendű szereposz- 
társai a c ím szerep b en  Bluha Lujza asszony nyak

•* UJ zenemüvek. (ttárd Ferenc és Testvére zene- 
mükereskedósébóí. Kossuth Lajos utca 4. sz. és 
Andrássy-ut 42. sz.) Gneg ö dal operett 69. 2.40 K. 
Bo'&or: Nap ogy atkoz ás operett teles zenéje 3 lüzet- 
bou zongorára szöveggel füzetenként 3 K. Dolly, 
Halton betét-dala a San-Toybói. Mader: Primadonnák 
operett 2 tüzet ének- és zongorára. Postás liu. tíau- 
Toy, Circus G;rl, Kis szökevónv, Gésák, Mikádó. A 
Modell, Görög rabszolga, New-York. 6zépe operettek 
teljes zongorák!vonala, egyenkint 6 K. Monté Cbristo 
keringő, A hullámok lelett, keringő, Ziehrer; Land- 
sireictier keringő. Érti potpourri (Musikal Monient- 
au nahmen), Legszebb magyar nóták A. folyam 14 és 
IC. szám, Miért vagy másé, angol dal magyar és né­
met szöveggel, D.entzl: Néger (kacagó d i) , Du inéin 
Girl (magyar szöveggel), Márkus Jenó: 1901. jogász- 
keringő.

** Legújabb zenemüved kaphatók Szilágyi Béla 
könyv- és zeuemükereskeáésében, Károly-körul 20. 
Az árak koronában értendők. Operettek cs operák: 
lioffmanu meséi 10.—, Troubadour 3.60. Traviata 4.80. 
Rigoletio 4.e>0, Aida 9.do, Álarcos bal ö.—, Faust 
í.zO, Mignon kötve iO.80, B oh ém ek  10. — , B ajazzók  
8.40. Posias hu. Kis szökevény. Cirkusz élet á 7.—, 
Geisha. New-York szépe, Görög rabszo.ga, Lucky 
Star darabja 0.—. San ’l'o.y 5 40. — Magyar szöveggel: 
Kis szökevény, Xew-York szépe Holimann meséi A 
modell Zohrer, Die 3 Wünscne 2—2 iüzet, lüzeten- 
kint 3 korona, Du me.a Girl magyar vagy német 
szöveggel 2.—. Girl Walzer 2.—, 1 regoli induló 160, 
Cadetien marsch 1.45, Ocsk&y bngaféros bővített 
kiadas 3 —, Buberl komm. keringő 2.40. Könyv- és 
zenem ü-árfogyz* k bérmentve. Állandó vevők kedvez­
ményben részesülnek.

•• O p e ra e lő a d á s  a  T elefon  H írm o n d ó b an . Hus- 
vét mindkét napjan esti s-oraknzásul a ni. kir. (Jperahá’ 
előadását fogj i közvetíteni előfizetőinek a Toleíon Hírmondó. 
Vasárnap a Uuqonot iákul adják, Ideyerheer nagy operáját, 
a Nemzeti Színház nyugdíjintézete javára, hétfőn pedig Char-
I ?nlier szecessziós operája, a Lujza  kerül színre, llusvét 
mindkét napján délután 4 órától 7 óráig katona zene is lesz 
hallható a kagylókon keresztül, míg az operaelőadáson után
II óráig cigányzenét közvetít a Telefon Hírmondó uz Emke 
és az Elité kávéhazbóL

M Ű V ÉSZET,
Q  Szavoja! Jerő szobra a budai várban. A

budavári királyi palotának a pesti oldalra néző ló- 
homlokzata előtt már :ölá litották üzavojai Jenő bor- 
c^crek. a d.adalmas vezérnek bronz lovasszobrát 
m elyet Hona József szobrász eredetileg Zenta város 
?'éttúra készített. A művésztől u király vásárolta meg 
a szobrot, amelynek ; ompá3 boly jutott a varhegy 
oroiun a palotának uj iőhom.okzata előtt. A szobrot 
eddig hatalmas vadgesztenye ák lödték el. amelyeket 
azonban a napokban kivágtak, mivel újra rendezik az 
©gesz várker\ t és a szobor környéket. A várkert 
l- ó réa?é:i vég ghuzódó régi bástyafalat lebontják és 
Ke e lépcsőzetes sétautakat építenek. A szoborhoz 
is e.-j: os kőiépcsőzot fog vezetni. Az á! alakítói még 
az idén megtörténik a az őszszel ünnepi ünnepség 
h .‘Mólén fogják ölavatni az u szobrot.

3  Ssaborá’dis. Lossankiut mégis csak hozzá 
;u: a u;íga szobraihoz Magyarország. Széchenyinek 
a t a mondását, hogy a magyar ember kezébe nem 
termet: a véső. úgy látszik, megcáfolják a szobrá­
sz.* 'k. S -kát s eléggé j ' l  dolgoznak, többet s még

. dolgoznának, lu  nagyobb volna a szoboreme- 
-• ti érzék nálunk. Egyelőre szépszámú szobormű 

csuk továbbra is legyen ennyi megrendelés.
!'•' u.igyobb szobormű és egy sor kisebb emlékmű 
k 'ül el ez évbon, legnagyobb részük már az érc-

2 ben van. Az emlékművek a következők : Tompa 
-• t ” szobra, mehet Rimaszombaton lepleznek le 

l an Hóna Józsel Erzsébet kirávné szobra,
*' * Gödökéii májusban lepleznek le, báró l lesse-
• Miki 3 szobra, leleplezik Zilahon szeptemberben.

' 97,uf Engén, a zentai hős lovasszobrát a budai 
'  ttbeu ep.ezik le. Mátyás király lovaaszobrát Ko- 
h i •»árt és Kossuth Lajos szobrát Nagy-Szalon tán az

őszszel lógják leleplezni. Ezenkívül felállítják ez idén . 
a budai királyi váriakban Mátyás király kútját, Stróbl 
müvét és Jankov.cs Gyula Hahóra és Béke című allé- > 
gorikus szoborcsoportozatát. Leleplezésre kerül még < 
ez idén az isaszegi honvédszobor, Horváth Boldizsár j 
szobra, és a kerepesi-ub temetőben négy nagyobb- i 
szerű siremék : Irányi Dánielé, Kozma Sándor ÍŐ- i 
ügyészé, Salamon Ferenc történetíróé, báró Liptay J 
Béláé. Önlés alatt áll a tiz ktsmórelü szobor közül ■ 
hocskay István és Zrínyi Miklós szobra.

□  A tavaszt nemzetközi kiállítás gazdag ■ 
anyaira immár csaknem teljesen el van rendezve a I 
városligeti műcsarnok összes termeiben. A tárlat ősz- I 
szeseu több mint 500 számból lóg állani, amelyben u 
külföldiek 170 müvei szerepeinek. Különösen érdekesek ' 
lesznek Segantini. Eeribach ób DalVoca Blanca kollekciói, [ 
melyek mindenike külön teremben lesz elhelyezve. A j 
kiállítás iránt, mint értesülünk, az olasz sajtó is ér- J 
deklődik s a nagyobb olasz lapok tuőósilókat is kül- ; 
denek a tárlat megnyitására. Ezek. közt lesz Ru.o 
Paralupi neves bolognai műtörténész és kritikus, aki 
bővebb tanulmányt szándékozik Írni Segant un és DalVoca 
Búmén gyűjteményes kiállításáról. Itt említ; ük meg azt is, 
hogy dr. Wlassics Gyula vailás- és közoktatásügyi mi­
niszter az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat 
kérésére a külföld: művészek kitüntetésére szánt ái- « 
larni nagy aranyérmet a társulatnak ezúttal is rendel­
kezésére bocsátotta. A kiállítás ünnepélyes megír, i- i 
tása vasárnap, április 14 ikén délelőtt 11 órára van ' 
kitűzve, amikor két korona belépődíj mellett a tárlatot 
bárki megtekintheti. Meg hívásban csak a kiállító művé­
szek és a Magyar Képzőművészek Egyesülete tagjai 
részesülnek. A társulat 1ag;ai azonban ezen a napon 
is díjtalanul léphetnek a kiállítási termekbe. Az első 
zeneestély április 13-ikára vau  kitűzve. A kiállítás 
képes tárgymutató,a ezúttal kivéte-eson a tár.at gaz­
dag anyagára való tekintettel ötvenhat reprodukciót 
közöl, ára azonban most is csak 60 fillér lesz.

A művészeti szellem kialakulása Magyarországon.
Irta : f i . L ippich Elek.

Az ezeréves Magyarország fejlődésének ©gyík 
legkülönösebb jelensége, hogy minden hagyomány 
neikül a XIX. század vége le é, mintha egy áldó va­
rázslat szállotta volna meg ennek a sokat szenvedett 
nemzetnek a lelkét, egyszerre oly gazdag és üde 
virágzásban íejleszli ki képzőművészetét; amely 
virágzás a tavasz illatával *engi át közéletének 
törekvéseit

Nincsenek hagyományai ennek a művészetnek, 
vagy legalább ib nem laihatók, nem ismerhetők xel azok 
a bzálak, melyek egy természetes lej ődésnek utján, 
egymásba kapcsolódó művészeti korszakok során, a 
mai állapotnak több száz éves eredetére vezethetné­
nek vissza.

Önkéntelenül is arra kell tehát gondolni, hogy 
e%X pillantást vessünk a magyarságunk, mint fa nak 
egyéniségébe, mely viszontagságainak szörnyű súlya 
alatt évszázakig tudott magában rejtve tartani és triss 
erőben megőrizni olyan ösztönöket és teremtő eleme­
ket, melyek az eisö a'ka ima s pillanatban egv magas 
színvonalon álló művészeinek megalkotására bizonyul­
tak alkalmasaknak.

Mint a népvándorlás áradatának utolsó hulláma, 
egy ázsiai népiaj telepedett lo a Kárpátok aljában és 
a Duna és a Tisza mentén erős. hatalmas íajbeli vér- 
alkattal s az iráni és turáni körben magasra fej­
lett keleti műveltséggel. Fizikuma, szelleme, er­
kölcsei. vadasa, őserőt, t-szta észt és természeti 
bölcseséget leezlek ki. Es hogy nemesebb fény­
űzésében meunyire kiiejlett művészi érzék ve­
zette, egyebek közt nyíltan bizonyítják a löld rétegei 
alói kiásott díszes fegyverei, ékszerei, egykorú 
adatokkal igazolt ruházkodása mely drága prémekkel, 
selymekkel, arany, ezüst díszekkel, színezett bőrök­
ké;, s azokkal a sziliben és tonnában gazdag hím­
zésekkel pompázott, melyeknek jellemző elemeiből 
máig is sok maradt lenn a magyar nép ruházatán és 
egyébb használati tárgyain.

A magyarság ama tisztább vidékein, hol a nem­
zetközi kudura még nem irlolta ki teljesen a nép- 
leiek teremtő ösztöneit, r-emzedékről-nemzedékre át­
öröklött ősi formakincsét és fantáziáját, ott még ma 
is a keleti müvószot nyilvánul meg az asszonyok, 
lányok, szűcsök hímzéseiben a 6zürszabók tűzései­
ben, fazekasok, aszta osok ráfestéseibea. Ott még most 
is Árpád-kori érzékkel készül a mellszijra íüzött 
szüresatt, a réztokos és a juhászkampó, ö mig né­
mely tudósunk, Léineltízabásu komolysága reputáció­
jának érdekében szinte kéjjel tagad ki örökségünkből

mindent, amiben örömünk telik s  a helyett, hogy 
javunkra szolgáló tételes bizonyítékok után fáradoz­
nék, elleuüuk tauuskodókat komponál: érezzük, látjuk, 
s feldobog a szivünk raj la, hogy népünk erényeiben, 
szokásaiban, érzésében és Cselekvésében, de leg­
főképpen müvésselében még ina is a derék, izlss«3s, 
költői lelkit óéi magyar nép.

Aj Hortobágyon, meg a somogyi pusztákon, 
lengő ujja ingben, fényes pitykéjü dolmányban, nap­
keleti komolysággal botjára könyökölve, úgy áll nya.ja 
mellett a pásztor, mintha ott felejtették volna az év­
századok. ö ha orra szűrére ledül és előveszi tilia- 
kóját. a kis zeneszerszámbói pacsirta és íülemile vá­
lik. Szerelmi vágya, szivbeli buja dalba árad, s repül 
a soha sem tanult, sóba sem hallóit nó/a, táírói-tájra.— 
Honnan jött ? nem tudja senki; csak lelt a dal, ismét 
egy uj dal, de oiyau. mintha a mesékben ködlő régi 
ős időkből szállna lelénk, Kelet ábrándos, szép mezőiló .. 
S haa komoly pasztorember talál egy szép darab já ­
vorfát, keoskerágót, vagy eldobott ökörszarva:, előveszi 
kését, és farag, :arag. Mit farag'? Még tán maga 
sem tudja. Nem siet ráér, mig a njá; békén legelész. 
Ószre aztán mikorra beáll a hideg, kész vau a sok 
szebbnél szebb cifra bot, lükörráma, sótartó és lőpor- 
tülök, telve naiv bájjal, orientális fantáziával és való­
ságos művészi gondolatokkal. Nem hasonlít egyik 
sem valami olyasmihez, amit a modern tudás furfan- 
goit ki. vagy milyet más országokban is csinálnak- 
Hiszen olyasmit soha sem látott a puszták fia. Le 
annál jobban hasonlít érzésben, felfogásban, formák­
ban és ornamentikában a;; ős Kelet művészeti termé­
keihez. Bedig azokkal sincs inár a pásztormüvésznek 
más közössége, csak az, amit az ő öntudatlanul éfzó 
lelke öntudat.anul létesít.

Erdélyben még ma is élnek öreg parasztasszo­
nyok. kik sehol sem tanult nagy raj: beli tudással és 
kép: eletbeli gazdagsággal, miuden minta nélkül, csu­
pán az anyáról-anyára átorökiő formakincsek közt 
nevelődött érzék után rajzolják vászonra, hímzés alá. 
a gazdagabbnál gazdagabb ornameutumokat. Ahán-' 
ily rajzóit lap, annyi feltalálás, de valamennyit jel­
lemzi az a szellem, mely a magyarság Vrat-meiléki 
ős korát idézi lel. Sok ilyen ra zot gyűjtött össze 
újabban a Magyar Nemzeu Muzeum etknograüai 
osztálya.

Tekintsünk a alakjára és pompás
véseteire, lestéseire, — mind egy-egy olyan adat. 
meiy a magyarság művészi vérének ezer év előtti 
lüktetését érezteti velünk.

Ahogyan az Allöld Erdély vagy Borsodnaeg;. e 
magyar falvaiban, pusztain a parasztláuyok, legények 
lépnek, mozognak, öltözködnek, ahogyan a színeket 
alkalmazzák, már abban is egy sajátságos művészi 
természet nyilatkozik meg. Akár ha egy rongyot vet 
is magára a magyar paraszt, úgy teszi azt, hogy 
festőivé válik.

A nemzet ama része, a fa;beli. tisztavérü pa­
rasztság, melyhez a világmüveltség áta'akitó áram­
latai még el nem jutottak, megőrizte a magyarság 
hajdani művészetének utóizét és ama töredékeit, melye­
ket az ő naiv lelke még a múlt messze mélységeiben 
xogadott magába. Nem nyújtanak ezek a töredékek 
széleskörű perspektívát, nem is képezik a'apját a 
mai kultúrának, de jegy részt magyarázták a lajnau 
művészi természetét, másrészt pedig a magyar kultúra 
megújhodást processzusait befolyásolják.

Amint a világ minden nemzetének zeaé.e és köl­
tészete csak akkor emelkedett a fa^eíi egyéniség 
magasabb színvonalára, mikor íelásta a nép alsóbb 
rétegeiben rejtve lévő tiszta forrásokat, úgy a képző­
művészetben is eljő az az idő, mikor rászómjazik az 
ős forrásokra, s azok vékony ereit össze.ogva, fo­
lyó vá dagasztja.

Ezer esztendővel ezelőtt foglalta el ezt a földet 
a magyarság. Bámult, rettegett uép volt; hiszen írják 
az idegen történetírók is, és bizonyítják az esőmén; ek 
is. De volt egy nagy bajuk: igen kevesen voltak, 
legalább tömör együtt’étben igen kevesen érkeztek 
Európába.

Ez a kis népfaj beékelődvén a már meghonoso­
dott európai népcsaládok közé, kemény küzdelme 
vállalt magára. Lét ogát azonban fegyverével kiküz- 
dőlte és nemes tulajdonságaival csakhamar iga* 
zoita is.

Uj helyzetében mindjárt hozzálátott, hogy fenn 
maradásának feltételeit is biztosítsa. Legelőször is ki­
oltotta a pogáuy oltárok tüzet. S minthogy már ói 
vallásában is az egy-isien hitét hozta magával, könnyei 
ment. hogy fejét meghajtsa a kereszt Istene előtt.

Fejedelme, száz évre a honfoglalás után, mái 
királyi koronát kap a pápától. S e legelső keresztény
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magyar király már oly tökéletességét igazolja magi­
ban a kereszténység eszméiének, hogy koronájához 
örök időkre apostoli kiváltságokat nyer.

A maroknyi magyarság eszel nemzetté lesz, 
s:-€rvezi, berendezi birodalmát politikailag, gazdasá­
gilag. vallási tekintetben egyaránt. Épülnek n várak 
és paloták, a kolostorok és a püspöki katedrálisok.

Mit az előtte itt élő népfajok egyike sem tudott 
létrehozni: a magyarság államot alapított, lenntartja 
ezt az államot már ezer esztendő óta s most, midőn 
létének második ezer évébe i£p, annyi viszontagság, 
vérhullatás és méltatlan megalázás után, iljonti erő­
ben. friss vórlüktetóssel s a kultúra minden eszközé­
vel fölszerelve indul uj ezerévének uj viszontag­
ságai elé. # *• z •Messze vezetne, ha a magyarság nemzeti géniu­
szát minden irányban jellemezni akarnók; do a faj­
beli műveltség ősiséginek, a sokáig meg nem értett 
s .élreértett nemzet lajbeli egyéniségében rejlő erők- 
uek néhány széles vonással való jelzése föltétlenül 
szükséges, hogy felfogható legyen az : miképpen 
tudott egy tatár török és német nyomás alatt sok 
száz éven át fuldokló nemzet, létének ezredik éve 
.elé följutoi. szinte leiszökkenni a kultúrának arra a 
magasabb színvonalára, melyet egyebek közt s talán I 
a legsajátosabban, művészete fejez ki.

Bármennyire meglepők is azonban a történelmi, * 
régiségtan! és népeméi kutatások eredményei a ma­
gyarságnak ős-korabeli műveltségére és művészeti 
ösztöneire nézve, mégis a keresztény polgárosodás 
korszakától kell számítani kultúrájának azt a törté­
netét, mely az európai népcsaládokkal közösségben 
lévén vizsgálható, csalhatatlanul biztos mértéket nyújt 
lajbeli erényeinek, ellcntálló, felszívó és a’koló erői­
nek megítélésére.

Ezek az erények és erők jellemző és határozol! 
vonásokban lépnek elő mindjárt az első keresztény 
Jövedelemmel: Özent István királyiyal, aki nt-mcsaí 
törvénykönyveivel, polgári alkotásaival, apostoli térí­
téseivel, de különösen az általa épített hatalmas temp­
lomokkal és monostorokkal eg • uj, nagy korszaknak 
a programm, át adja.

A magyarság volt itt az első államalapító faj. 
Az őt megelőző időben a rómaiak óta, egyetlen faj 
sem alkotott itt iejlődő állam-szervezetet és egyik sem 
emelt művészeti emléket magának. A hunnok. mint a 
követségben itt járt Prisons Rhetor saját szemevei 
látta sátrakban, sövények afott és a római épü:et- 
mara/lványok romjai között tanyáztak. Az avar, a 
várkan és a osörsz nép.ajok, földmüvekben lakiak, 
földvárakkal védekeztek. A szlávok, Privina és Közel 
fejedelmeik alatt, a salzburgi német érsekek segítsé­
gével már megkezdték ugyan az építkezést, do ke­
vésre mehettek vele mert hiszen Árpád, mikor ma­
gyarjaival hatalmába kerítette ezt a ifidet, szín ón 
csak a sátor-életre és a római romok közt való tar­
tózkodásra volt utalva.

A római castrumok képezték még a Szent- Irtván 
király építkezéseinek is kiinduló pont á t és szolgál­
tatták bozzájok a legelső építő anyagokat. E castru- 
mok felhasználása Szent-István bazilikáinak oly alak­
ját hozta létre mely bár megtartotta az össze.ügcésl a 
mintául szolgáló római bazilika-stíllel, díszítésében 
pedig, Európa akkori szokásához híven, byzanci pél­
dákat követett mégis különbözött az átaiános bazilika- 
formáktól. A Szent-István templomai védelmi erőd 
jellegével biró, mind a négy sarkon egy-egy to­
ronynyal ellátott bazilikák voltak. A tornyok a 
tcmpiomhajókból képezett négyszög vonalán belül 
állottak. Ily megoldással épült a székesfehérvári bazi­
lika, majd a pé«i. nagyváradi kalocsai, esztergomi, egri, 
^pannonhalmi, Csanádi, veszprémi, szálává ri, váci, baJtony- 
béli, tobori, 6-ludai székesegyházak. Sőt aztán ezt az 
alakítást vette mintául némely külföldi bazilika is.

Tekintve, hogy az ó-keresztény ba. ilikák egyik 
‘Jellemző sajátsága a tornyok hiánya, a Szent-István 
regytornyn bazilikái valósággal külön magyar nemzeti 
iskolát képeznek. S a magyar bazilikák ez önálló. kü.Ön 
kialakulása annál érdekesebb jelenség mert a bazihka- 
■tilusban világszerte parancsoló tekintélyek és meg­
szentelt minták voltak : a római San Clemente, S. Maria 
Maggiore. S. Lorcnzó, Santa Ágnese, Santa Praseade 
és különösen a Theodoisius és Honorius császárok 
idejéből származó pompás Szent-Pál-bnziJika.

Magyarország főtemploma a székesfehérvári bazilika 
volt. Az Arpádházboi királyok hagyományai Székes- 
Fehérvárt a magyar állam központjává avatták. Ez a 
város őrizte az állami hatalom jelvényeit, itt volt a 
királyi palota, itt épült a pompás, nagyféuyü bazilika, 
mely a királyok koronázó és temetkező temploma lett. 
A templom története olyan mint csaknem minden 
magyar műemléké mint magáé az országé a nem­
zeté: sokat pusztították tűzvészek és kegyeletuélküli 
ellenséges hadak. Mikor a magyarok Székesfehérvárt 
lGSS-ban a töröktől visszafoglalták, a remekművű 
bazilika már teljesen romokban hevert. Hogy a 
bazilika kiképzése a kor legmagasabb művészeti
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színvonalán állott bizonyítják a fönnmaradt szá­
mos töredékek, és bizonyítja Hartvik regens- 
burgi érsek fönnmaradt leírása, mely részletesen 
mondja el, hogy mily „csodálatos" nagyszerű volt, 
mily remek mozaik-képek borították szentélyét, oltárait 
szinaranyból, drágakövekkel kirakott táblák környez­
ték, és úgy egész felszerelése, mint kincstára szem­
kápráztató volt

Hatalmas fényű magos művészettel megalkotott 
mű volt az esztergomi bazilika is, de ez is épp úgy 
áldozatává lett a nemzet lölött évszázadokon át tom­
boló veszedelmeknek, mint a többi sok sok művé­
szeti alkotás.

A bazilikák kö2Ül ma egvedül egy áll fenn, 
diszszel restaurált állapotban: a pécsi bazilika.

A kereszténységgel, annak szolgálatában elter­
jednek Magyarországon a művészetek. A mozaik a 
zománc, a szobrászat, a hímzés, az ötvösség tág teret 
talál. Adatok bizonyítják, hogy mikor Szent István az 
ó-budai egyház építését elrendelte, Graecia Ma urnából 
(Szicíliából) érkeztek ide művészei : a Monté Cassmo 
Benedek-rcndje élénk összeköttet'sben volt Magyar- 
szággal, meghonosította itt a mezaik-müvészetet és 
isko át is alapított. Gizella királyné a veszprémi 
völgyben, udvartartása közelében, görög női zárdát 
alapított tol a hímzé? szövés, a nevelés eszközei közé 
tartozott.

De, ha az akkor Európaszerte általános idegen 
befolyások között jöttek is létre a művészeti alkotások, 
köemlél.ek igazolják, hogy a magyarok nem mindig 
idegenb.il vették művészetük iejiődésének elemeit, 
hanem például: a szobrászatnak a Magyarország téridé- 
ión (Pannóniában) virágzott római szobrászhoz csatlakozó, 
önálló fejlődése is volt, éppen úgy, m:ut Galliában és 
Germán’ában.

A magyarországi ó bazilika stius korszaka a 
.\ f. asázév < le é g I rt 0 amint a N ímet, Franc a- 
és Olaszországból cgyic-masra letelepülő szerzetes­
rendek magukkal uj ízlést, s a tovább.ejiődós uj ele­
meit hoztak, a XL százóvbeu Itálián és Dalmácián át 
miénk ti..tó byzanci iránv utolsó feicsillamlásáuak 
hatásai egyre halványulnak s átadják a tért a beván­
dorolt szerzetesrendek művészeti Le olyásának, a fej­
lettebb román élkönves stílusnak.
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Ferenc művészi ra zárak. amely a EuJnpestí Napló 
tárearovalát díszíti. Az illusztris szerző ezt a munká­
ját átengedte kőz'ésre Ssatnahity István A színház 
cimü könyve számára is amely e hónap közepe tá­
ján jeiemk meg. Szomaházy István könyének Htrctcg 
Ferenc tárcája egyik kiváló dísze lesz.

•
László Fülöp vatikáni emlékeinek egyik gyön­

gyét irta meg A hit és mi vészét cimü cikkben, ame­
lyet tárcarovatunkban közülük. A reminiszcencia for­
májánál és tartalmánál fogva nagy érdeklődésre tart­
hat számot

C  A bor. Gárdonyi Géza nagv sikert aratott há­
rom fe vonásos falusi tört Ón ete, A tor megjelent csinos 
kis kötetben S inger és Wolfner kiadásában. Biztos 
ennek a könyvnek a népszerűsége, mert gyönyörű­
ség olvasmánynak is Gárdonyi remek darabja. A szé­
pen kiállított kötet ára 2 korona. A címlapon Güre 
Gábor és Kátsa cigány alakja diszlik, az ő képük 
van különben megörökítve a Görc-lovelczŐ:apokou is, 
ame veknek darab a 10 fillér. A bor vidám a akjait 
ábrázoló képes levelezőlapokat ugyaucsak a Singer 
és W01.1 er-ci'u adta ki pompás szinnyomatban

O  A V a sa ru a p t Ú jság  április 7 iki száma 20 
képpel r a következő tana ómmal jelent meg rHus- 
vétu (képeknél; Jantyik Mátyás Góró Lajos" és WollT 
Károly ra zaival) Monorai Faitól. — „Mária-, Sza­
bolcsba in.rttól. ..Az igazság‘, Imrik Péteriéi. — 
KegénvJár. F.b< -z •’ós. Ina Bársony Díván, — „Híres 
szerelmesek : Enghien herceg és Rohan hercegnő" 
(képekkel.) — ..Ba,za Józsei levele.bőt* — ,vNagy- 
Ueti zarándok Iá-oá a középkorban? — ,A Jézus 
érmedről' (képekkel) A1 asz tk Hugótól. — „Az alagi 
lóversenyekről’ (Goró La;os rajzával.) — ..Kópusztitó 
férgek?1 — „Gizella Auguszta főhercegnő" (arckép­
pel.) — „A Tnökölv-vár Késmárkon" (képekkel.) — 
Petőfi Sza.kszentmártonbttii ‘ Ferenczi Zoltántól. „A 

Petőfi csa-ád Kis-Kóröson. ‘ Szalay 1.-tól. — „Pobje- 
donostcew?’ „Egy khmai milliomos. ‘ — A Vasár­
napi Újság előf z itési ára negyedévre négy korona, a 
„Politikai (Jjdon^avök'-kai és ,.Világkr;::iva *-val 
együtt hat korona. Megrendelhető a Franklin Társulat 
kiadóhivatalában (Budapest, IV, kér. Egvetem-uíca 4.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

Óaac'y nyilatkozata. Ónody Géza a követ­
kező nyilatkozat köz és éré kért .ei bennünket:

Noha nem lobot kétsége?, hogy a Dürisch 
Katalin-léie buupt r  tegnapi \ • /tárgyalása a.kal-
mávat nevezett, valamint Xénict Ignác ügyvéd

tanú vallomásában tett sértő és rágalmazó nyilat­
kozatok személyemre nézvo semmi tekintetben 
homályt nem vethetnek mégis némely rosszaka­
ratú tendenciózus híresztelésekkel szemben ki­
jelentem, hogy Német Ignác ellen sikkasztás hamis 
tannzás. hamis eskü és zsarolásban való bün- 
rószesség miatt a bűnvádi el jelentést megtettem, 
amelyre hozandó birói ítélet épp ug teljes elég­
tételt fog nekem szolgáltatni, mint a Dürisch 
Katalin elleni elmarasztaló ítélet. Budapest lövi. 
évi április 5-ikén. Onody Géza.

N y i l H é r * .

5 i  E  M  «  P Á T I  A .
Ezen uj eredeti gyógymód bámulatos sikerrel lesz alkal­
mazva köszveny. aathma, sz v-, vese-, gyomor-, bel- és hő- 
lyagbúitalrnalVúl, súlyos ideg-, vér- és börbajol.nál. Biztos 
védelem azélhüdés és elmezavar ellen. 12 év óta ki lett 
próbálva vs most évente száz meg száz teljes gyógyulással 
számol be.

X 5 r .  K o v á c s
E gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének 

epyet. orvoatraak (Hemopata) r*n-
■ düIC intézete ». u - ...........
Budapest, V., VíciAörst 18. u. alatt. 

Kenceíóu napontu 9—1 6s 3—G-lj. Díjazott levélre v&liazol.
Betegeket intézetén kívül le kezel. Nehéz betegeknek legbietozrbb 

gyógymódja.

Azon kitűnő eredmény következtében, melyet mi egy
J. szépiii i orrai eh rt

ségünknek tartjuk tdler J. tanár urnák ezen az úton 
köszönet Linket nyilvánítani.

Budapest, 1001. április hó 6-án.
G ö n czy  S e b e s ty é n  F ero n o . W e isz  Samu,
F á b i á n  G y u la .  A l b e r t  G é z a ,  K e r e k e s  J ó z s e f ,

G o m b o s  M ih á ly  számos tanuló nevében.

nyári és téli n^gyboly

Budupoateu. Elsorttcg-a bú*-
' -U r' ‘ p&ra’lan g-óztürrto-
v e l. i ■ Lazupiürítőkkel,pomp.w auv-bnyvlznsroclOkkat, ko- • i kariíúrrtclikol, u. „szobÁv:.!. A h'̂ azulidabb kezeié*.

h c i 'u ie n tv p .P.'OMpcI.tUS 111(0
eu róp ai hírű  
k én es isza p ­
fürdők. Kül 
u ós jelentő­
só g y ei b itn ak

lo k á lis  iszapfürdői, melyek a ogsa yosabb nóresGtek- 
Lkii 13 eredményes *k; szabályozhatók, teh t gyenge szer­
vezői mellett is alkalmasak. Jav a ira : estis, k ö w ó  ly, 
ischiás stb. eseteinél, l ’j és loglökólcttscl b türdCbcren- 
dezési k. Kurszalon. 8zinhá7.. 2 zenekar. Vili. világítás. 
Penzió. Budapcrttől közvetl. .'d/j óra. l’elvilágosi'ást nyújt

a fü r d ő  i g a z g a t ó s i g .
X.«fhatásosabb 

vasas
arzénes víz
vcrssegtnjrati;, 
no: bet«*aéff'*k, 
li'tjV s bor bt t j-« 
wcffoh .

Kapható az őhsazcs .^sranjrvir-bzlotAkbeo, gyógjr.:'rt.'ir la (lrognclA -O .
V l l T T O V l  KM A V I L I .B . I l t I I A I ’ F S T .

S z í  L u k á c s fú r d ű J f i i^ ife  :s.
T r. L : «yó jyk ’• zelós. *"^”5 fy fch -j
n  I n  < I ’ . -  • .

Isaa-IUrdök, bolyl Jcsapfccz'Iéa, atb. o icto  elLAtAa. Prospektust 
.a.ryen küld uz t«azg*vtt- i.ip.

!

Iiiw yorki elctb ztositó társasug.

a .Ma legnagyobb és bgqazdanabh nac. iá • r

Vagyon 1900. december 31 in

B itositásl állominy 1900. dtrember 31-én

5 , 9 1 4 , 4 9 6 , 8 2 9 - 1 2  f r a n k .

M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó  

Budapest, IV.. Kár Jy-körút 26.

idegenb.il
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J Ö kfX S s .  a Szinye-Lipóczi 
L ithion-forrás

A A AáA kttflflö SlkBITöl
^ 3  H I V  3 1  Oü használtatni
vese-, búggholgiig-, huggdara- és kBszvéngbántalmak 
ellen, viseleti nehézségeknél, továbbá a légző és 

emésztési szervek, hurutos b ántalm ainál. 
H ú r f y h a i t ó  h a t - á g ú !  

Vaimentei! Könnyen tm íiith eld '. Csirameotes ! 
Kapható á^róni/vizxeretkfJétrkbfn vagy a

Su'.v lor-förrat itjazf/acójáffánál Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Éüeskuty L. urná’.

w

u i u i n i v m  a m a m  í iü .
Elismert kitűnő cyóeyvií 

gyomor-, bél-, aranyeres bántalmak, máj-, 
lápdaganatok, sárgaság, idült székrekedés 
é s  epekövek (‘.len. Kapható Korytnicán a 
fürdöigazgatóság által, É ítc sk u ty  L., 
K u iyá isE rn ő  Budapesten. M a k ó -  
v ic x k y  P ó tc rn si!  Rózsahegyen,

valamint minden gyógyszertárban. 
Szezon-megnyitás május 15-én.
Fcnsió  • lakón- pIIAUb, ki-<zol?Alat, gyógy- és 
•zeneilli'tók elfildAnybcn májún 15-tól juliun 
1-íg én augUHZtun ló-től október 15-ig napon,a 
1 nmiuély 0 korona, 3 személy 15 korona. Fő- 
idényben 1 nzon.óly S korona ti) flllér, 3 azemély 
20 korona FclviUgontt&snal szolgai a íurdőorvos

Dr. Orxucy József, kir. tanácsos, úgyszintén a
fü rd öigazgatóság Korytnicán.

(Az e rovat alatt közlöttekrek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem lelclös a szerKesztőség.)

SPORT.
e\  A Rlohmondiak Budapesten. Ma érkezett

meg Budapestre a híres richmondi football-csupat, 
melynek ezreplése elé óriás érdeklődéssel néz a labtla- 
i’Uiíó sport fanatikus publikuma. A derék angolokat, 
akik nagyrészt a Cambridge! egyetem hallgatói, igen 
szívélyesen íogadia a pályaudvaron a budapesti 
atléta sporlkőzönség, s zajos éljenue Qdvőzö te. Az 
angolok, rkiknek európai kömtiokban a legelső 
stáció Budapest, holnap kezdik el játékukat nálunk a 
millennáris versenypályán, ahol erre az alkalomra 
külön tribüuöket is állítottak. Ezúttal az uszó- 
egylettel Jognak mérkőzni, amelr vei szemben nem 
az a kérdés, hogy győznek-e, hanem az hogy hány 
goalt fognak csinálni az úszók több mint bizonyos 
O-jával szemben. Ez azonoau nem lesz szégyene az 
úszóknak mert a richmondi a világ egyik legjobb 
csapata a kapuvédje, W. A. irattér, Anglia legjobb 
kapusa, centercsatárja, Cox pedig, talán egész Európa 
legjobb lootball-játékosa. A legérdekosebb mérkőzés 
április ll-ikén lesz amikor az angolok a legjobb 
magyar íootballozókból összeválogatott csapattal lóg­
nak kiállni.

As első letörés. Még csak holnaphoz egy 
hétre dől el a Przedswit-handicap. s egv áldozata 
mAns van. Egyik e ső lavoritja, Hángdian, melylyel a 
Dreher-istái ló óhajtott volna a nagy handicapro 
pályázni, letört s nem vesz részt a versenyben. A 
versenynek most Kara és Melfitano a favorit; ai.

H ú sv é ti ló v ersen y ek . A két nagy verseny 
után ugyan lohadt az nrlovas meeting érdekessége, 
de azért — mi kétség benne? — méríöldes különvo­
natok viszik ki a két husvétnapon a budapesti sports- 
maueket Alagra. Olyan sok lovat, mint eddig, most 
már hiába várunk a starthoz s elég szép lesz, ha 
csak egy-két versenyben is több indul négy-öt ló­
nál így holnap az eladók versenyének lesz a legné­
pesebb fieldje, de azért győztese alighanem az alagi 
ohampion-istáfióból, Geiszt Gáspár lovai közül fog 
kikerülni, melyeknek képviseletében Jittis, Des 
Grieux és Mays Slave szerepelnek a programrnon. 
A legjobb sikvereeny-társaság a megyeri díjban fog 
szerepelni; itt látja megint viszont Dalffy a jól meg­
érdemelt Alagot, ahol rossz lábaival, ha talán letörés 
árán is, do még egyszer mint g’ őztes mehet el a biró 
©lőtt Letörés környékezi az agg Bátort is, úgy hogy 
nem lesz csoda, ha majd a verseny a négy éves 
generáció legjobb képviselői, Viveur és St. Patrick 
közt lóg eldőlni. A keresztúri akadályversenyben leg­
feljebb három ló indul, győzni pedig Geiszt crack o 
fog. A busvéthéllói programúi valamivel elevenebb 
Az Arany virág akadályverseny egészen szép verseny 
lesz, jól lóg itt lutni a Geiszt crack akár Bokros,

akár Switcher, legerősebb ellenfelük Béllé Belene és 
Arkangyalát. A legtöbb ló ezúttal az Eregy gátver­
sen) ben íog Jutni, a Geiszt-istálló győzelme azonban 
itt is Yalószinü. A két napra a tipeket itt adjuk:

llusvét vasárnap.
I. Teuff Teuff — Cheernp

11. Geist-istálló — Tedd meg nekem
III. Geist-istálló — Popovka
IV. Adj Isten — Switcher
V. Geist-istálló — Mars

VI. Dalffy — St.-Patrick 
llusvét kétfő.

I. Geist-istálló — Modeme
II. Primavera — Gracilis

III. Geist-istálló — BellcHclene
IV. Bolygó — Monza
V. Geist-istálló — Jerome

VI. Geist-istálló — Pallos
.* . A z  a l a g i  l ó v e r s e n y e k  eredm ényét mindazok, 

akik nem mehetnek ki Alakra, a Telefon Hírmondó utján 
tudhatják meg. mert a beszélő újság kiküldött tudósitója 
telefon jelentesd alapján közvetlen az egyes futamok lefutása 
után nd részletes referádát a versenyekről. Minden lóvcrseny- 
ícloiva sásra kétszeres riadójel hívja fel előfizetői figyelmét a 
Telefon Hírmondó.

, T Á V IR A T O K .

Belgrrd Április 6. A lord Wólseley vezetése alatt 
ideérkezett angol követség ma ünnepies kihallgatáson 
volt a királynál. Este a követség tiszteletére diszebéd 
lesz az udvarnál.

Berlin , április 6. Simon Bertbold kereskedelmi 
tanácsos, a Veit-test vérek és társa bankcég legöre­
gebb lőnöke, meghalt.

Pétervár, április 6. A bíróság minden kivált­
sága és küiönjoga elvesztésére és három évi deportá- 
cióra Ítélte Kccker törzsszázadost, aki nemrég agyon­
lőtte Dohnberg szemorvost és egyetemi tanárt

A romániai trónbeszéd.
Bukarest, április 6. Az e : parlament ülésszakát 

a király ma a következő tróubeszéddel nyitotta meg:
Kiváló megelégedéssel jelenek meg a törvény­

hozó testület körében és Bizalommal várom a meg­
oldandó leiadatok teljesítését. Az uj váaszlások ered­
ménye arról az egész országban uralkodó érzésről 
tesz tanúságot, mely a hazaíiság kötelességét abban 
lát,a, hogy minden erőt és gondolatot meg kell leszi- 
teni a mostani nehézségek elhárítására. Ez okból történt 
a kamurak gyors összehívása Aggódó szivem m egköny- 
nyebbüiést érez, amikor a trón körül látom önöket Ösz- 
szegyülve azzal a törekvéssel, hogy a kormán, nyal 
n.c&legvék a lega kalmasabb intézkedéseket pénzügyi 
helyzetünk ja vitására és erősbitésére. Az első leiadat te­
hát az nprnis 1 én (14-én) kezdődő költségvetési év költ­
ségvetésének megvizsgálása lesz. hog valóságos és 
állandó egyensúlyt teremtsünk a kiadások és bevéte­
lek között. É cél elérésére első sorban komoly 
megtakarítások szükségesek. Annái nagvobb bi­
zalommal szentelhet ük i (agunkat ennek a munkának, 
mert a hataimassigok rendületlen elhatározása biztosítja 
a: európai békét és Románia valamennyi állammal a 
legbaratságosabb viszonyban van. Egész törekvésünk­
nek tehat arra kell iránvunia, hogy az ország szük­
ségleteit és követelményeit kielégítsük és nem kétel­
kedem benne, hogy hazaflságukkal lo lógják győzni 
azokat a nagy nehézségeket, amelyeknek leg\őzése 
mindenáron szükséges a királyság nagyságának és 
jövőjének biztosítására.

Az orosz külügyminiszter.
Pétorvár. április 5. Gróf Lambsdorff, az orosz 

külügyek vezetője tavaszszal tudvalevőleg Párisba 
utazik. A külügyminiszter ez alkalommal Berlint és 
Bécset is meglátogatja, hogy az ottani vezető állam- 
íérfiukkal külömböző politikai kérdéseket megbeszéljen.

Krtiger.
U trecht. április 6. Krüger elnök elhagyta Ut- 

rechtct, hogy Hilversumba utazzék. Az összegyűlt 
tömeg Krügert. akit a polgármester kisért a pálya­
udvarra, élénk ovációkban részesítette.

A délafrikai azabadiágharo.
London, április 6. Lord Ktlchcner jelenti Pretó- 

riából tegnapi kelettel: Plumer ezredes akadálytalanul 
megszállta Pietpotgietersrust-ot. French tábornok még 
egy Pompom-agyut e tolt zsákmányul, az utolsót, 
amelvlyel az ellenség még délkeleten rendelkezett, 
továbbá sok szekeret és marhát azonkívül sok bőért 
elfogott. A boer csapatoknak egy része az Oránzs- 
iolyón átkelve, FoklöldrŐl Oránzsba vonult vissza.

Dundso, április 6. Dartnell éa Aldershot tábor­
nokok Vryhcid környékén észak felé elálltak az ellen­
ség útját, majd dél felé kergették és mintegy száz 
szekeret és ezer darab marhát zsákmáuyul ejtettek. 
Az ellenséget menekülésében keményen szorongatta 
egy Pompon-ágvu tüzelése. 8ok boer Zuluiöld hatá­
rára menekült.

B rü sszel, április 6. Krüger jelentést kapott 
Lissabonból a trausvaali konzultól, hogy7 a Portugál­

ban levő 1200 boer fogolylyal embertelenül bánnak, 
Már a tengeri utazás a att 80 boer harcos meghalt, 
most pedig 60 asszony és 1 -0 gyermek beteg. Krüger 
hollandi orvosokat küldött a boer foglyok ápolására 
s Woliman államtauácsost is Lisszabonba küdte, hogy 
lépjen közbe a portugáliai hatóságoknál a foglyok 
érdekében.

Száxáfov letartóztatása. \
Bsófla, április 6. Az éjjol a maoe dón-bizottság 

egész vezetőségét. Száráfovot is beleértve, letartóztat­
ták és a bizottság helyiségét zár alá vették, tiir sze­
rint a macedónok államcsínyre készültek és ez adott 
okot erre az intézkedésre.

A belga hadsereg újjászervezése.
Brüsszel, április 6. A képviselőbáz hadügyi 

albizottsága a hadsereg újjászervezése ügyében a kö­
vetkező határozatokat hozta, amelyeket a bizottság­
nak a jövő szerdán tartandó összülése elé fognak 
terjeszteni: A szolgálati idő a lovasság számára 30, a 
tüzérség számára 25 és a gyalogság számára 21 hó­
napra ezállittatik le. Hogy a jelenlegi tényleges 
létszám fönntartassák, az évi lé'-szám 18.000 emberre 
emeltessék föl. A bizottság továbbá egy kerékpáros­
áé egy műszaki zászlóalj létesítését kívánja. Háború 
esetére a bizottság azt javasolja, hogy minden ezred 
részére egy pótzászlóalj és minden hadosztály szá­
mára egy pótezred állittassék föl, miáltal háború 
esetén a hadi létszám 180.000 emberre emeltetnék. 
Végül azt javasolja a bizottság, hogy évenkint leg- 
fölebb 2000 egyéves önkéntest engedélyezzenek, 
akiknek fölvételi és elbocsátási vizsgálatot kell 
leteuniök. A jómódúak a fölszerelési költségeket maguk 
tartoznának viselni, míg a vagyontalanok költségeit 
az állam viselné. ,

Közgazdasági táviratok.
Eécs, április 6. (A Budapesti Kapló telefonjelen* 

tése) A hosszú ideig tartó hideg a nemzetközi ga­
bonaforgalomban itt-ott szilárdabb irányzatot keltett, s  
a kedvezőre fordult időjárás általában nyomasztó be­
folyást gyakorolt. A téli vetések állásáról mindenfelől 
kedvező jelentések érkeztek, kivéve Németorszá­
got, ame’ynek bizonyos buzanemekre nézve pa­
nasza ok adat olt A tavaszi mezei munkák gyor­
san haladnak előre. Az árak általában csak je­
lentéktelenül hanyatlottak, sőt Paris valamivel javult 
is, New-York pedig lanyha irányzatot jelentett 8 az 
ottani piacon búza 3 centtel esett Az itteni tőzsdén 
gabonauemüekben szilárd volt az irányzat, az üzlet 
azonban majdnem teljesen szünetelt, mert a fogyasz­
tás tétlen maradt A mai heti tőzsdén a részvétel 
nagyon csekély volt s a vidék teljesen távol ma­
radt Búzában néhány waggou eladás történt, de 
az árak megmaradtak a múlt szombati magas­
ságban. Rozs ára nem változott, e cikkben szüne­
telt az üzlet Árpa iránt a bét lolyamán érdeklődés 
mutatkozott, de ma nem kerü-t 1 orra lomba. Tengeri 
5.70—5.80 korona állott s 15 fillérrel hanyatlott. Zab 
tartott volt; magvar zab minőség szerint 6.90—7.50 
koronán állott Hogy ha búza, rozs és zab e hé­
ten szilárdan tartotta magát, azt annak tudta be, 
hogy e cikkekben csekély volt a felmondás. Az 
egész héten mindössze IGOd métermázsa búzát. SOíKJ 
métermázsa rozsot és ugyanennyi zabot mondtak lel. 
Búza nem javult. Búza tavaszra 7.88. hasonló áron 
maradt, mint volt a múlt szomba'on, búza március— 
júniusra 7.96, őszre 8.—, rozs május—júniusra 8 a 2, 
őszre 7.13, zab tavaszra G.97, teugerí május—júniusra 
5.52, juiius—augusztusra 6.62. repce augusztus—szen­
temberre 13.---- 13.10 korona.

N ew  York, április 6. (I  érmen y tó tsde., (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban heiyben —.— ,8 7/ie . májusra 
— (8.06). Júliusra — (7.98,. New-Óricansban 
helyben —.— (8a/u). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.75 (7.76). Stand white Philadelphiában 
7.70 (7.65). K&fined in Cases 8.80 (88.0/. Credit 
Balances at Oil City 1.23 (1.26). — Zsír: Western 
steam 8.87 (8.90). Rohe és Brothers 9.05(9.05,. — 
Tengeri irányzata szilárd. — Májusra 49.’/s (4Sa,t). 
Júliusra 48. Vs (47.*/i). — Szeptemberre 48.’/« (47.la). 
Búza irányzata tartott Piros 6s:á heiyben 73*.4. 
(79.Vs). áprilisra —.— (—.—). Máiusra 77. Vt 
(77.s/<j. Júliusra 77.1/* (78.—). Szept.-re 76.*/< (7/.*/«). 
Gabona száliitási dija Liverpoolba lÁ/« (1J/4). — 
Kávé: itái Rio 7. az. —.— (6.•/«!. Áprilisra —.— (ö.40l. 
Júliusra — (6.60). — Lisst: fepring Wheat
olears 2.70(2.76). — Ca/ior; 8.V« (3.Vt). — Oa: 25 Ö0 
(26.90), — Bee: 1 7 .-  (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jeuák.)

Chloagu, április 6. (Terv inytósode) (Zárlat.'} Busa 
irányzata állandó. Májusra 70a/« (72J/<;. Ju iusra 
71.’/s (72.®.4j. tengeri irínyzau szilárd — Máiusra 
44.Va (43J/4). — Znr: Májusra 880 (8.42;. —
Julusra 8.27 (8.26). — StatontM short clear 8.4ó 
(8.66). — Sertéshús: Májusra 16.86 (16.20). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

John Andsrson.
— Radó Antal fwi'dáta. —

John Andersen, óh öregem, John,
Hogy először láttalak,
Még sima volt a homlokod,
Hol’ósziatt filrtid alatt.

De mostan a homlokod redős,
S már ott van a dér fejeden —
Az isten áldja meg ősz hajad,
John Auderson, óh öregem!

John Anderson, óh öregem, John,
Fel a dombra együtt jövőnk,
S megértünk ra jt’, öregem, John,
Annv. víg n**pot, annyi fényt

S hogy im lefelé tipegünk, John,
Kéz most is kézbe’ legyen:
Együtt aJ nézünk el a domb lővén,
•/••hn Andemon, óh öregem!

B arna.

4- A mgyhét babonái. A nagyból egyes nap­
jaihoz külön-küiön babonák lüződnek. A székely azt 
tartja hogy ha nag^ szerdán tűz üt ki valahol, azt a 
gonosz leíkek gyújtották meg-, mert e napon egész 
hatalmukat kifejthetik. Ha égi háború van e napon, 
az egész év terméketlen lesz. Sok helyt a legénv 
nagy cerdán denevért fog, azt egy uj csuporba zár a 
s a fűidbe assa. Nagyszombaton feltámadáskor való 
harangozaskor kiássa a fazekat s összetöri. Ha eb­
ből egv cserépdarabot egy Icán; nak a szoknyájára 
dob, az szerelmes lesz beié. Nagy csütörtökön 
valami zöldséget koll enui, akkor az ember 
egész éven ál egészséges marad. Sok helyt e 
napon a marhának is zöld gaivaf adnak enni. 
hogy betegség no ér,e. E naptól kezdve egész hus- 
▼étig uem :ó a lovat takarítani, mert egész éren át 
sovány i“az. Sok helyt e napon összeg,vilinek a leá­
nyok s ann . i zsíros ga'uslát keszi;ent*k a hányán 
vájniuk 1' j ;  . acskát kiéheztetnek s nagyszombaton 
a ga iskara bocsa iák. As'ét először elkapja a 
macska az férjhez megy abban az évben. Xagy- 
csátörtök os nagypéntek a kincsásók nagy napjai. A 
kincsoáet ér2Ő szellemek e napokon elhagyják kin­
cseiket, a rejtett bejáratok megnyílnak és ax ember 
megrakodhatott kincsesei. Aki nag;> csütörtök hajna­
lán kimegy a temetőbe s ott valamelyik sírra leülve 
egész estig egy tükörbe néz, abban egy lángot fog 
megpillantani. Az évben biztosan valami rejtett 
kincsre iog bukkanni. Néhol nagypénteken es»c a 
család minden tarr a fokhagymát rág, hogy a boszor- 
kán.ok.r távol la ..rá k  m agúktól. E nap é’.éifajban a 
Halott, k is okvetlenül haza -tógáinak néhány percre
8 szétnézitek, hogy a házlájékbaa minden rendben 
van-e. Jegyes vidékeken eNó harangszóra vagy kere- 
pelé-r • megrázzák a gyümölcsfákat, hogy bő termés 
Jegjv:’. Sok helyt e napon vetik a mákot és t.sztitják 
a méneket. Nagypénteken rendesen szeles idő van, 
mert akkor táncolnak a levegőben a szeletnek. 
Ha e napon cső esik, szépei lesznek a veté­
sek és a fejős állatok jól tejeinek. Nagypénteken 
a jövendőbeli bitestársa*. is meg lehet látni. A 
ki e njp délc’őítjén kezűben egy kevés bsztet és sót 
gyúr i»*.'/tává. azt megsüti és harangozáskor vagy 
kerepeb'skor három részre harana s magával a temp­
lomba v.-zí. aztán éjeire a p.trná a alá teszi, az 
megá’mod a jövendőbelijét. Ha a legény nagypén­
teken éjié kor in:• ben-gatyában háromszor háza körül 
int, aztán a temetőbe megy s ábat közt báli a uéz. 
meglá’ a ö.end’belj ! .'őségét.

Ha nagyszombat sütéskor áng csap ki s há­
romszor megkerüli a kemencét, imádkozni kell u .ert 
különben a láng a háztetőre száll. Nagyszombaton, 
mikor a harangok megszólalnak, megmosdik a leány, 
hogy ne legyen szeplős Aki nagyon szeplős, menjen
9 n'port a templomba, s szentelt vízbe mártva kezét, 
törölje végig az arcát: akkor elmúlik a szeplő.

•
4- A böjtölés higiéniája. A böjt egészséges ha­

tásáról a következőket írja egy német orvosi kapaci­
tás dr. Beerwald: A nagy vul'ásalapitók úgyszólván 
kivétel nélkül kiterjeszkedtek vallási rendszabály atk- 
bau a bó.jtölts köte’ező voltára. Hogy miért? — ezt 
könnyű megfejteni. Egyrészt előnyösnek vélték azt, 
ha az ember időről időre a saját vágyainak lek űz dé­
lében gyakorolja magát. Másrészt azonban belát­
ták a nagy euiberisraerők azt is. hogy a jómód­
ban élő emberek rendesen kelleténél többet szoktak 
enni s ezekre nézve a vallási szabály révén kö­
telezővé tett étkezési síünet vagyis böjt : való­
ságos áldás, illetőleg higiéniai előny. De ez az előny 
nem csupán abban á l, hogy a gyomor kipihenne!.

a folytonos tevékenység árad almait, illetőleg alapo­
san feldolgozhatja az esetleges áriákat. Az előny 
másik része az, hogv a többi szerv különösen a 
szív, könnyebben végzi ezalatt a saját lőladaiát. 
Kétségleien ugyanis, hogy például az olyan szív, 
amelyik egészen alkalmas urra, hogy egy löd tont 
súlyú ember vérkeringésé: itispirM.t ugyanaz  a b sz o ­
lúte képtelen lesz ezt a feladatát e.végezni akkor, ha 
a testsúly például Ötven fonttal emelkedett. Hogy 
tehát az emberi test térfogatának tultengése legalább 
idóról-időro megakasztanék, ezért egészségügyi .szem­
pontból is kívánatos a böjtölés.

Ez a német doktornak tudományos alapokon 
nyugvó böjti prédikáció,a.

•
MÜIl jmofl-BT-oszóly. A leggazdagabb amerikai 

.uidesurak egyike, hír. Morfon családjával együtt ren­
desen a bír.okán, ka&.élyábau lakott mert a nagy­
városi élet zajától me••csömöriüti. Csasís időnként, 
kivételesen, leginkább szinhaziátoga'ás céljából uta­
zott családostul a közelebb fekvő nagyvarosok vala- 
ine'yikébe. ae nemsokára ezeket az utazásokat is 
is megunta. Hogy tehát még az ut iáradalmaitól is 
megkímélje önmagát és hozzátartozóit és nehogy a 
műélvezetekről kénytelen ieg\ en lemondani: kastélya 
szomszédságában építtetett magáuak egy kid' i szín­
házat, közel egy millió dollárért. A hatalmas épület 
homlokzatán most ez a felirat hirdeti a mgiiomos 
gazda szeszélyét: Morfon Opera House. A felavató 
előadáson elsőrendű amerikai színészek játszottak a 
rendesnél is magasabb honoráriumért. A primadonná­
nak egv .ö.lépéséit 2000 dollárt űzetett Morton — de 
nem tapsolt neki. A szokásos hódolatuyilváuitásíól, 
vagyis a tapstól való tartózkodás i: azzal okolta meg, 
hogy ó az elismerését — dollárokban fejezi ki.

4  Színpadi kenyhatkkofi. Egy ion Jóm színész 
egy angol újságba érdekes csevegést irt a  színpadi 
bankettedről és a  színpad kon1 hájáró. Az ételek ké­
szítéséhez ott is .ormi.kat használnak, de nem rézből 
vagy cinkből — rn.nl a milyem k a Lázi tűzhelyeknél 
használatosak — hanem égetett gipszből. A színpadi 
bankett előkészítése rag on is eredeti. Ha pt daul 
egy kacsára van szükség, akkor előveszik a szüksé­
ges tormát, hozzá nsg ’ csomó barna papirt egv fazék 
enyvot és egy más k fazékban vizet. A .ormát belül olaj­
jal kenik be. A papírt pedig az enyvbeu és vízben 
megáztat|ák ugv. hogy gyúrható legyen. A barna pa­
pírral aztán meg,öltik a formát. A un kor igv a kacsul 
kellőképen megformálták, még sötétbarna estékkel 
megfestik. Amikor aztun megszáradt, árnyékoló vona­
lakat rajzolnak rá. Aztán zöld lüveket készítenek 
papírból, ezüst tálat szintén papír maciiéból. Es ké­
szen vau a pompás sült. amely oda vau ragasztva a 
tá-.hoz, uehoc •• egy kritikus pillanatban a löidre essék. 
Halat, vadat s u i ;ó falat a szegény színészek tehát 
nem igen ehe.nek a színpadon. 1 e az utóbb: időben 
már inkább tényleges ételeket hasznú nak a színpadon.

•
4- Modern asazoujok.
— Álért kütdted el a siakácsnéd&t ?
— Mert a éremmel esókolódzott.
— Kár érte! Eu a te helyedben inkább caattaiu 

vo'na a — iónomtól.

í « . ‘ / G A Z D A S Á G

K etíszem le .
Budapest., április 6.

Gabou&üiltt (A Bitanpem Napló tudósítójától.) 
A időjárás e héten kedvezőbb volt. A csapadék meg­
szűnt, az égboltozat is nagyobbi.ru dóriid rnaiadt és  a 
hőmérséklet is tetemesei! emelkedőit. A velősek 
állása ielól úgy a híva a'os. mint a magán clen- 
téa' k kedvezően nyilatkoznak és az elvétve elő­
forduló. egerek és érgek által okozott károkról szóló 
panaszok csakis lokális edegüek. Ilyen panaszok 
egvebként minden évben fordulnak elő. A vízállás 
lassan csökken. Külföldön is kedvezőbb volt az 
időjárás.

A külföldi piacokon a szilárd alapirányzat 
tart a nélkül azonban, hogy az árakban lényege­
sebb javulás, vagy a iorgalom megélénkülése kö­
vetkezett volna be. Amerikában többszörös ingado­
zások voltak, melyek azonban, jóllehet hogy egyen­
legként 2y> c. csökkenés állott be, az európai piacokon 
nem keltettek hatást, mert azokat az egyes klikkek 
manipulációjának tekintik. A látható búzakészlet cse­
kélységgel gyarapodott. Angliában nem vo<t különö­
sebb változás és az árak mu t heti nívójukon marad­
tak meg, mi. a német piacokon kezdetben csendeseb­
bek voltak és c. ak a hét másouik telében javultak. A 
francia piacokon gyenge volt az érdeklődés, az árak 
azonban U J 'tu k  niorad'nk. A többi kom . e’iía.is

piacokon a kínálat inkább gyengült, a fogyasztási 
kereslet azonban szintén nem lett jobb és az árak ,g 
igy u«igyöbbára változatlanok maradlak.

Nálunk a kérésiét általában gyenge volt. és a 
forgalom is korlátod maradt. Egies gabouaciktek 
így néhány Iliiért vesztettek és csupán zab tolt szi- 
árd. Az áprilisi iclmondások o héten vették kezdetü­

ket és 416 0(0 aunáz&a búza szállítását jelentették be, 
amelynek csak egy kis része kerü't átvételre. Zabban 
és rozsban nem történtek felmondások.

Az üzleti forgalomról o hólen a következőket 
jelenthetjük:

Baza lanyha irányzatban indult. A kínálat is jó 
volt, iuíg a vételkedv a malmok részéről korlatod 
maradt és a tulajdonosokat így engedékenységre bírta. 
Az arak igy csökkenóek voltak és a hét első napjai­
ban í 4/a fiúért vesztettek. Később — de ez is csak 
átmenetileg* — jobb érdeklődés mutatkozott, a forga­
lom megélénkült és kedvező uanguhttoan az árveszte­
ség ítméí pótolható volt- Az összes oíadolt mennyiség 
lO.bOOO métermázsa, inig a ínnihozataiok a bta'.isztikaj 
hiví/n! ie'.entéso szerint 2S2 312 meteruiázsát tesznek 
ki. Ebbői elvittek 16.004 métermá:sát.

Bo:s e heten is el vo*t hanyagolva, a kíná­
lat ugyan állandóan gyenge, a kereslet azonban 
ugyancsak mérsékelt és az üzlet csak nehézkesen 
ejlódö'A A helyi iogvasztás épp úgy, mint az export- 

vevők, inkabu tartózkodó volt és az arak fi—7 és .él 
kidért vesztettek. Minőség szerint 6 40—6.60 koronát 
jegyzőnk helyben és helybeli paritásra. Nyíri szar- 
mazéku rozsban alig volt loryaiom • Debrecen távol­
ságában átvéve 6 95—7.— koronát jegyzünk.

Árpa (takarmány- és nántolási célodra) kezdet­
ben sz.M-.id irányzata maradt. A kínálat c&ak mérsé­
kelt volt. tnig a kereslet különösen a gyárosok ré­
széről t rlott. ídutőség szerint 6.70 koronáig üzedei 
is. A hét második leiebeu a hozaia'.ok azonban úgy 
hajó-, mint vasúti áruban bővebbek lettek, a kínálat 
is gyarapodott, inig a Kereslet ugyanily mérvben 
gvengüit. Az irányzat igv ei.auvhuit és ÍÖ fillért vesz­
tett. Az arak minőség szerint 6.30—6.6b korona közön 
alakúinak helyben. A.lomasokon átvéve maláta- és 
sörárpákban iorgalom nem volt.

Zab mérsékelt hozatalok mellett szilárd volt A 
Jog* asztam kereslet élénkeob volt és az árak is ca 
10 fillérrel emelkedtek. Az összes Iorgalom ca 40oO 
métermázsa melvnél minőség szerint 6.40—6.60. jobb 
príma áruért 6 7«» koronáig, finom urasági áruért 
ennél valamivé  ̂ többet is fizettek.

Temjét i e; vöd hanyagolva és 5 Iliiért vesztett 
A eszégetók tekintette, előre vásárolt és most be­
érkező o áh és szerb tengeri rakományaikra, tartóz­
kodóak \ oltak és a fogyasztás részéről sem mutatko­
zott különösebb érdeklődés. Budapesti paritásra 6.36— 
5.32. Kőbányán 6.42Vt—6.40 koronáig fizettek míg 
romlott oláh és szerb tengeri helyben 4 75 koronán 
két el. Tíazavidéki állomásokon relációk szerűit 
4.90—5.15 koronáig fizettek.

Ipar és kereskedelem .
Az Osztrák Magyar Bank lótanácsa legutóbbi 

ülésén felhatalmazta a bank vezetőségét, hogy nyílt 
piacon a leszámítolást a hivatalos bankkumatiabou 
a ui eszközölhesse. Hír szerint a bank vezetősége e 
hó 0 étól kezdve élni is fog e  felhatalmazással.

Eaztergcm-Szászváil Kőixénbánya-resxvóay- 
tá rs& aág . E  tá rsasá g  lhUS-ban a budapesti Drasche 
iéglagvár-társaság kőszénbánya birtokának átvétele 
ce. ából alakíttatott. Kcszvóuvtőkéje Ö.OOO OOO korona, 
30.0 o darab te .esen battsetett 2ö korona nevvrtékü 
részvényben. Az I«9d. és lSÖ'J-iki üzlctóvekre 
6—ö^o os s 1900-ra 7®/o-os osztalékot, vagy is dara­
bonként 14 koronát fizetett a társasig, melynek Do- 
roghon, Aniiavöígyön s Szászváron levő müvei IDŐD— 
bán 3,164 911 métermázsát, azaz 6S3.b66 méterinázsa- 
va többet terme ’ek, mint az előző évben. Kiadatott 
i9t)0-ban 3 2 4.767 métermázsa, azaz 752.97b méter- 
mázsávul több. mint lb99-bon. Az Esztergom-Őzasz- 
v.in Köszéno.inya-részvénytársaság kilátásai a folyó 
19ul*iki üzlotóvre is kedvezők. A kiaknázást előirány­
zat a műit évinek számait legalább is eléri, s mivel 
a lolyó évi termelés is jó árakon oiadatott, meglehe­
tős biztonsággal az 1006-ik évihez hasonló kedvező 
credmóuv várnató. Az Esztergom-Bzaszvárí Kőszcu- 
bánva-i ész vényt ársaság alapításúkor a Salgótarjáni 
kőszénbái.\a részvénytársasággal megadapodás iéto- 
siiit. n.elvnek értelmében utóbbnevezelt társaság el- 
va. fa élőbbemnek kereskedelmi és műszaki vezeté­
sét. A balgótarjáni kőszénbánya részvénytársaság e 
vezetést diitalauui eszközölni tartozik. Kiadásain* ía 
központi tisztviselők és szolgák illetményei, a köz­
ponti iroda hr yisógeinek bére fűtése és világítása) 
megtérítésiül 12 000 korona évi átalányösszeget kap 
s a kereskedelmi és műszaki vezetés tekintetében az 
Esztergom-Szá&zvúri kószénbánsa részvénytársaság 
iga gatóségának határozataihoz van kötve. A Salgó­
tarjáni kőszénbánva részvény társaság a társaság a.’a- 
pitusuban 2‘ 0 részvénynyel vitt részt s ezek, va.a- 
n iut további 5<O0 darab alap áu, melyet a nevezett 
társa iig 224 Korona árfolyamon megszerzett, őt a vál­
lalathoz áhandó érdekek fűzik.

A Peti* Magyar Bereskedelmi Bank, a Magyar 
Ipar t.s Kereskedelmi Bank Ibszvénytársaság s a becsi 
Wiener bank-Terein az Esztergom Szászvári Kőszén- 
bánva Részvénytársaság .6 700 darab részvényére 
aiáirái-t rendeznek — a Salgótarjáni Társaság birtokában 
levő 12 2o0 darab nem kerül eladasra — következő 
módon: A Salg. tarjáai Kőszénbánya Kész vény tár&a- 
s.'mgul léire ött megállapodás alup.an e társaság rész- 
vényeinek az aláírásra kerülő részvényekre az átvételi 
jó .-- oly módon en2edén eztotik hogv négy-nég*. Saigó- 
tariáni részvény a apjáu egy-egv Esztergoni-bzászxári

nagyobbi.ru
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részvény 236 korona árfolyamon /Wyd április hó 15-től 
22-éig terjedő időben átvehető.

Ezenkívül április 22-én az Esztergom-Szászvári 
Kőszénbánya részvénytársaság ama részvényeire, me­
lyek az átvéteii jog alapján át nem vétettek, nyilvános 
aláírás történik. Az aláírási árfolyam ugyancsak rész­
vényenként 236 koronával van megállapítva.

A söröspalackok hitelesítésének elhalasztása 
tárgyában Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
1901. március 21-ón 9654. sz. a. a következő rendelő­
iét bocsátotta k i:

1899. évi március hó 15-én 6523. sz. a. kiadott 
rendeletem 12. pontja szerint folyó (1901.) évi julius 
hó 1-étől vendéglőkben, korcsmákban és egyéb nyil­
vános helyeken a söröspalackok, csakis koronabélyeg­
gel bitelositelten használhatók. Miután azonban a sör- 
ós üvegipar érdekében szükségesnek mutatkozik ezen 
rendelkezés elhalasztása, mert egyrészt a sörfogyasz­
tás keretében a meglevő palackkészlet értékesítendő, 
másrészt a túlnyomó részt újból készítendő palackok 
előállítására hosszabb idő szükséges, elhatároztam, 
hogv a fenti rendelkezés hatálybaléptét ezennel el­
halasztóm azaz a söröspalackok hitelesítetten való 
használata kötelezettségét 1903. évi január hő 1-étöl 
kezdődőleg állapítom meg.

A  Trieszti Általános Biztosító-Társaság (Assi- 
curazioni Generáli) április 1-jén tartott 69-ik közgyű­
lésén terjesztették bo az 1900. évi mérlegeket. Az 
előttünk fekvő jelentésből látjuk, hogy az 19CÖ. de­
cember 31 én érvényben volt életbiztosítási tőkeössze­
gek 525 894.823 90 K. tettek ki. és az év lolyamán 
bevett dijak 22,680.434T9 K. rúgtak. Az életbiztosítási 
osztály eh tartaléka 10,360.434c0 K-ról 134 500.736 39 
K-ra emelkedett. A tüzbiztositási ágran a díjbevétel 
11,357. Oj 6í 2 korona biztosítási összeg után 18,641 755 
korona 65 fillér volt, miből 7,923 074 korona 12 fillér 
viszont biztosításra fordittalott, úgy, hogy a tiszta- 
dijbevétel 10 718.701 korona 53 fillérre rúgott, 
mely összegből 7,974.287 korona mint díjtartalék 
minden tehertől menten jövő évre vitetett át; a díj­
tartalék tehát a tiszta díjbevétel 65%-át teszi ki. 
A jövő években esedékessé vá.ó dijkötelezvények 
összege 77,309.462 korona 97 fillér. A szállítmánybizto­
sítási ágban a díjbevétel Kitelt 6,411.667 korona 25 
fillért mely a viszontbiztosítások levonása után 3,303.342 
korona 99 fillérre rúgott. Tiszta dijak és kártartalék 
címén 2,726 677 korona 64 fillér helyeztetett tartalékba. 
Károkért a társaság 19OO-ban 26 931.463 korona 16 
fillért olyősitott. Ehhez hozzáadva az előbbi években 
teljesített kárfizetéseket, a tá rs  s a j  alapítása óta károk 
íejeben 688,595.391 korona es 0 6  t iJ c r n  í igen tekin­
télyes összeget fizetett ki. Ebbő a kártérítési összeg­
ből hazánkra 128,644.015 korona 26 túlér esik. arae<y 
összeget a társaság 1: 6.920 káresetben fizette ki. -1 nyere­
ség tartalékok közül, amelyek összeseu 13,754 975 korona 
35 fillérre rúgnak, különösen kiemelendők: az alap­
szabály szerinti nyereségtartalék, mely 5 250.000 ko­
ronát tesz ki, az értékpapírok árlolyamingadozására 
alakitott tartalék, meiy a 2 920.985 korona 12 fillér 
külön tartalék, úgyszintén az évi nyereségből kihasí­
tott 458.639 korona 05 fillérrel, 8,344.975 korona 35 
fi dérre emeltetett lel; továbbá lelemhtendő még a 160.000 
koronára rugó kétes követelések tartaléka. Ezeken 
kívül fennáll még egy 560.000 koronát kitevő külön 
alap. melynek az a rendeltetése, hogy az életbiztosí­
tási osztályban a kamatláb esetleges csökkenését ki­
egyenlítse.

A társaság összes tartalékjai és a la p ja i ,  m e ly e k  
első rangú értékekben vannak elhelyezve, az idei át­
utalások loytán 162.608.919 korona 18 fillérről 
173458.451 korona 60 fillérre emelkedtek, melyek kö­
vetkezőképpen vannak elhelyezve : 1. ingatlanok és 
jelzálog követelések 3O741.Í37’O2 K. 2. Életbiztosí­
tási kötvényekre adott kölcsönök 16.293.180-30 K. 
3. Letéteménvezett értékpapírokra adott kölcsönök 
2,378.490-50 K. 4. Értékpapírok 110.354.705 67 K. 
5. Tárca váltók 1,155.170 32 K. 6. A részvényesek biz­
tosított adóslevelei 7,350.000— K. 7. Bankoknál lévő 
rendelkezésre álló követelések, készpénz és az intézet 
követelései, a hitelezők követeléseinek levonásával 
5 195 767-79 K. Összesen 173,458 451 K. 60 fillér. Ezen 
értékekből 43 millió korona magyar értékekre esik. A 
jeientés szerint dr. Laudi Vitális elhalálozása folytán 
megüresedett vezértitkár-belyettes állást Luzzati Gio- 
bertivel töltötték be.

A  F o n o lé r e  P e s t i  B i z t o s í t ó  I n t é z e t  élet­
biztosítási osztályánál a folyó év első negyedében 
az életbiztosítási osztályánál 1008 ajánlatot 8,588.345 
korona biztosítási tőkére nyújtottak, be és 864 
kötvényt 3,0< 0.936 korona tőkéről állítottak ki. 
A díjbevétel 653.167 koronára rúg. Halálesetet 66-ot 
jelentettek be 209.230 korona összegről. Egyszersmind 
utalunk ama különös kedvezményekre, amelyeket e 
hazai intézet (Alapítva 1864-ben 4 millió korona rész­
vénytőkével nvereség és dijtartalékai és évi bevételei 
körülbelül 24 millió korona) az életbiztosításnál nyújt: 
1. zfadbiztositást díjpótlék nélkül 20.000 korona határáig 
a biztosított tőke feléről a közös hadsereg és honvéd­
ség; 30 000 korona erejéig a néplölkelők védkötele- 
zetteire nézvo. (Hivatásszerű katonáknak mérsékelt 
mjpótlék mellett.) 2. A löltételek értelmében a biztosí­
t s  érvényének megtámadhatatlansága még az esetben 
js, ha a biztosított párbaj vagy öngyilkosság lolytán 
halt volna el. vagy ha utólag kitűnnék, hogy a biz­
tosított a biztosítás alapjául szolgáló ujánlatban lénye­
ges körü'ményro nézve tévedett. 3. 1, 3 vagy 6 évi 
uyereségieiosztással egybekötött biztosításokat eszkö­
zöl. 4. A biztosításnak ” 3 évi lem:állása után a bizto­
sításra jutányos löltételek mellett a) kölcsönt ad, vagy 
azt b) visszavásárolja, vagy c) minden további dij- 
’zetés nélkül kiházasitási biztosításoknál tőkésítést esz- 

koii * a n ^ ü l ,  h o g y  a  léinek utóbbiért folyamodnia

Hajóállomás megnyitása. A Duna Gőzhajós 
szomélyszállitó hajói mától lógva Érd meg- 

fiókelyen is kikötnek és igy oda utasok és gyors-
is ^elvétemet

A  F ü s z e r k e r o s k e d ő k  L a p ja  húsvéti száma ér­
dekes tartalommal jelent meg. Felemlitésre méltó a 
lap főszerkesztőjének, Hoflmann Mihálynak Protekció, 
korrupció című vezércikke.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Credilorcn-Vo- 
rein a következő fizetésképtelenségekről ad h irt: 
Tauber Péter Miskolc, Sohuh M. vendéglős Reichen- 
berg. Rath Sara vegyeskereskedőnő Radautz, Marha 
Amália kereskedőnő lvöniggratz.

Szeszárak. A kontingens nyersszcsz ára Buda­
pesten 42.— korona pénzben, 42.50 korona áruban. 
Bécsben 41.— korona pénzben, illetve 41.— korona 
áruban.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-íővárosi sertés-kon­
zumvásár árjegyzése 1901. évi április 6. Készlet 
769 darab. Érkezett 1106 darab. Összesen 1875 darab. 
E.adatott 952 darab. Maradt 923 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 78—78 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 80 — 92 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 86—92 K.-ig. Öreg nenóz páronkint 
400—500 kilós 76—84 koronáig. Malac 60—72 kgrig 
------- korona. A vásár lanyha volt.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, április 6.

Tartolt irányzat mellett 30.000 métermázsa búza 
került forgalomba. Zab és árpa szilárd, rozs üzlet­
felem

Kiadatott:
Búza. liszavidéki: 100 min. 79*5 k. 7 K. 92 V« f,

100 mm. 79 4 k. 8 K. — f., 200 mm. 79 k.
7 K. 90 f„ 600 mm. 78 k. 8 K. 02l/a f., 100 mm. 
78-8 k. 7 K. 85 f.. 100 mm. 78-7 k. 7 K. 95 t ,  100
mm. 78-5 k. 7 K. 95 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 95 f.. 100
BÚB. 78-5 k. 7 K. 80 t., 100 mm. 77-5 k. 7 K. 90 f., 
100 mm. 78 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 78 5 k. 7 K. 92 Vs 
1.. 100 mm. 785 k. 7 K. 85 f., 100 mm. 78*3 k. 7 K.
87*/i í. 100 mm. 77-5 k. 7 K. 85 f , 600 mm. 77-5 k.
7 K 974/a 1.. 160 mm. 77 5 k. 7 k. 90 1., 100 mm. 77
k. 7 K. 99 f., 100 mm. 76 5 k. 7 K. 65 fillér.

Pestvidéki: 100 mm. 775 k. 7 K. 80 f., 100 
mm. 76 5 k. 7 1\. 72»/s 1. 200 mm. 75 k. 7 K. 57tyi t ,  
330 mm. 75 k. 7 K. 50 fillér.

Kalocsai: 1930 mm. 75 K. 7 K. 75 fillér.
Erdélyi: 100 mm. 78 k. 7 K. 8 2 l., 100 mm. 

77*8 k. 7 K. 8212 f.. 100 mm. 77-2 k 7 K. 82 Vs fil lé r .
Bácskai : 1850 mm. 75*4 k. 7 K. 70 1., 700 mm. 

75 3 k. 7 K. 75 fillér.
Ó-Becsei: 2300 mm. 75-5 k. 7 K. 75 fillér.
Makói: 4850 mm. 78 k. 7 K. 95 f.
Török-Becsei: 4700 mm. 77 k. 7 K. 72l/i f.
Bánsáqi 200 mm. 75 k. 7 K. 6o 1., 2000 mm. 

74 4 k. 7 K. 50 t.
Orosházai: 1000 ram 78 k. 7 K. 59 f.
Raktári: 1400 mm. 77*8 k. 7 K. 96’/< f., 1100 

mm. 755 k. 7 K. 70 f., 700 mm. 74’5 k. 7 K. 70 f., 
960 mm. 74 5 k. 7 K. 45 f., 1300 mm. 74 8 k. 7 K. 
70 f., 600 mm. 74 k. 7 K. 60 fillér.

Mind három hónapra.
Zab : 900 mm. 6 K. 75 f.
Árpa: 600 mm. 6 K. 50 1.
Rozs: 100 mm. 7 K. 50 1. ’
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s. okásai szerint készpénzben 50 
kilogramm ónk int — A muxóség hektoliterenkint és 
kiiograinmonkint.
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A  h a t á r id ő ü z le t  folyamán a következő kötések 
történtek:

Búza áprilisra . . • 7.65—7.64—7.68—7.62—7.60
Búza má usra . . . 7.69—7.71—7.70—7.6S
Búza októberre . . . 7.71—7.70
Rozs áprilisra • , • 7.74 —í.75 
Rozs októberre . . . 6.73
Zab áprilisra . . , 6.56—6.57—6.55 
Tengeri niá usra . . 5.20—5.18—6. 1 — 5.22 
Tengeri júliusra . . 6.38—$.34—5.35 
Repce augusztusra . — ----

D éli eg-y órakor a kővetkező záróárakat állapí­
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . . . .  
Búza májusra . . . . „ 7-70 „
Búza októberre . . . 7.73 „
Rozs ápndsra . . . . „ 1 -^  «
Rozs októberre . . . 6.75 „ 0.7B „
Zab áprilisra . . . . 6.55 ,  Ö.bfi „
Tengeri má usra . . • 6.23 „
Tengeri júliusra^ . . . 5.35 ti 6.36 „
Repce augusztusra . . ■ • 12.60 „ 12.60 „

Délután tél 5 orakor zárul:
Búza áprilisra . • .
Búza má usra . . . 7.69- 7.70
Búza 1901. októberre 7.71— 7.72
Rozs áprilisra . . . 
Rozs októberre. . . • • • • 7.73— 7.74

6.73— 6.74
Zab 1901. áprilisra • , 6.55— 6.56
Tengeri má usra . . 6.22— 6.23
Tengeri júliusra . . . . • • 5.36- 6.37
Repce augusztusra • • • • • 12.50-12.60

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde kedvező hangulatban nyílt meg. 

A vezető értékek árfolyamai emelkedtek.
A helyi piacon Városi villamos volt keresve, 

ismét 1—2 koronával magasabban.
A déli tőzsde többszöri Váltakozás után igen 

szi'árdan zárult, íőleg szilárd külföld alapján.
A helyi piac kellemes volt. előnyben ismét 

Városi villamos részvények részesültek, melyek sür­
gős vételek alapján 3—4 koronával emelkedtek s igen 
szilárdan zárultak.

Járadékok kellemesek.
A valutapiac változatlan.
Az előtőzsde kedvező.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 712.75 — 714.50 

Osztrák hitelrészvény 709.25—711.—. Allamvasut rész­
vény 695.50 — 697.—. Jelzálogbank 4 <7. -í58.—.
Rimamuráuyi 521.—523 50. Városi villamos vasút
3i5.---- 309 50. Közúti vasút 593.50—594 5‘J korona.

A déli tőzsde szilárd.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvénv 713.---- 714.25.

Osztrák hitelrészvénv 709.75—710.75. Államvasutak 
695 50—698.50. Jelzálogbank 456.---- 457.50. Leszá­
mítoló bank 418.---- 450.—. Rimamurányi vasmű rész­
vény 516.---- 519.50. Közúti vasút 592-----594 korona.

Forgalomul került: Koronajáradék 9315. Hazai, 
takarékpénztár 159.75. Salgótarjáni kŐszéubánya 618— •
619. Újlaki 170.---- 174.—. Városi vasút 308.60—
399.50 korona.

Vtótózsd .̂ A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvénv 710 75. Magvar hitelrész- 

vény 714.—. Leszámítoló bank részvény 448.—. 
Rimamurányi vasmürészvénv 617 —. Osztrák-Magyar 
allamvasut 69S.75. Közúti vasút részvénv 693.— 
Városi villamos vasút részvény 311.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terinényüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény­
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Herema^: lucerna magyar 42 —48.— 
korona, vörös aprószemü 40—45.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.------—.—
korona, középszemü 48.---- 51.— koroua, nagyszemü
52.-58.— korona. Disznózsír: budapesti: 54-----54.50
korona, vidéki —.-------.— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 44.---- 44.50. korona 3 darabos 46.50—47.—
korona, .üstölt —.------- . — korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.---- 13 50 korona 12u da­
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 14.-----14.50
korona, 85 darabos 15 25—15.76 korona, azonnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.---- 13.50
korona. 100 darabos 14.---- 14 50 korona. 86 darabos
14.75—15.— Korona. Szilvái. : szlavóniai 18 50—19.—
korona, szerbiai 18.-----18.26 korona, azonnal való
szállításra.

A  bécsi értéktőzsde.
Az elötözsdén ingadozó a magatartás.
Déli tőzsdén valamivel szilárdabb az irányzat 

Berlinre.
Zárlatkor tartolt a szilárd irányzat
B e c s , április 6. (Magyar értékek zárlata.) 4°'o-oi 

aranyjáradék 111 85. lisz&i és szegedi kölcsön sorsjegy 143.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.—. Magyar eszámitoló- es penzváitóbank 
442.—. Fiimamurányi vasmürészvénv 516.50. Magyar Ko- 
runajáranék 93 20. 4“/0-O8 Magyar földteherm. kötvény 92.22. 
Magyar hitelbank részvény 713.—. Magyar nyeremény köl­
csön sorsjegy 175.—. Eabsa - oderbergi vasúti részvény 
—.— Magyar kereskedelmi bank —.—. Magyar cukoripar 
1920.

Becs, április 6. (Osztrák értékek tárlata.) 4’2%-os 
papirjáradék 93.45. 4v/vos osztr. aranyjáradék 117.9Ö. IStíO-os 
sorsjegy 141.25. Osztrák hitelsorsjegy 398.—. Ango.-osztrák 
bank 281 —. bécsi bankegyesület 498.—. Osztrák-magyar 
bank 1694. Déli vasút 103 50. Dunagózhajózási részvény 
826.—. Dohányrészveny 296 50 Csaszan és Királyt arany 
11.32. Német bankváltók 117.60. é ^ . - o s  ezüst járadék 98.20. 
Osztrák Koronajáradék 97.60. 1864-ik: sorsjegy 207.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 711.50. L’monbank 568.—. 
Osztrák L&nuerbank 42 ’.—. Osztrák-magyar államvasut 
698.50. Eibavölgyi vasul 50^.—. Alpesi bönyarészvéuy 489.50. 
20 trank. arany 19.C8. Londoni váltóár 240.20. Bécsi lramway 
Litt B. 289 50. Bécsi lramway Lili A. 287.—. Lipót kohó 470.—. 
Az irányzat szilárd.

Becs, április 6. (A Budapesti Kaplő tudósítójának 
teleionjelentése.) A délutáni magánforgalom bán a zárlatok a 
következők voltak; Osztrák hitelrészvény 711.—. Magyar 
hitelrészvény 713.—. Angol-Osztrák bank 281.50. Bécsi bank­
egyesület 498.—. Union bank 569.50. L&nderbank 429.50.:
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Osztrák-magyar áilamvasut részvény 698.25. Lombard 103.50. 
ElbavŐlgyi vasút 509.50. Északnyugati vasút részvény 486.50. 
Dohányrészvény 297.—. Rimamurányi vasmű 519.50. Alpesi 
bányarészvény 489.50. Májusi járadék 96-46. Magyar korona- 
járadék 93.20. Török sorsjegyek 106.25, Német birodalmi 
márka 117.63. Napóleon d'or 19.08.

Márton Is’ván dunaföldvári kir. járásbirósdgi hivatalszolgát a 
szegzárdi kir. ügyészséghez hivatalszolgává nevezte k i; a val­
lás- és közoktatásügyi miniszter Czeglédy István kir. tanfel- 
ügyclöségi tollnokot jelen állásában végleg megerősítette.

K ülföldi értéktőzsde.
B e r lin , április 6. (lőtsdei tudósítás.) Az finnepek 

miatt az üzlet szűk határok között mozgott, mindazonáltal a 
hangulat meglehetősen szilárd volt A szilárdság a kohó- 
részvényekből indult ki, amelyek emelkednek arra a hírre, 
hogy Kruppcál nem bocsá'ottak el munkásokat. Olasz és 
spanyol járadék Parisra javult. Bankrészvények lanyhák. 
Magánleszámitolási kamatláb 3b/8°/o.

B erlin , április 6. (Zártai,) 4*2°yo-os papirjáradék
4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.10. Klbavölgyi vasút 

—.—. Magyar koronajáradék 93 90. Osztrák-magyar állam- 
vasút 149.10. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.95. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 25. Alpesi bánya- 

i részvény —.—. Disconto-Commandit 187.90. Általános villa­
mossági Edison 201.80. (ielsenkircbeni 184.25. Laura-kohó 
215.19, 4’2°/o-os ezüstjáradék 98.—. 4°/o-os magyar arany­
járadék 99.10. Osztrák hitelrészvény 222.75. Déli vasúi 
25.30. Károly Lajos vasút 1025. Orosz bankjegyek 216.05. 
4°/i>-os uj orosz kölcsön —.—. Törők dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 96 25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
160.—. Harpem 182.10. Az irányzat igen szilárd.

F ra n k fu r t ,  április 6. (Zárlat.! 4’2°/o-os papir­
járadék 98.40. 4°/o-os osztrák aranyjáradék ICO 30 Magyar 
koronajáradék 93.95, Osztrák-magyar bank 121.30. Déli vasút 
25 40. ElbavŐlgyi vasút. —.—. Londoni váltóár 2042. 
Bécsi bankegycsület 125.20. Villamos részvény —.—. 3° o-os 
magyar aranvkölcsön — . 4’2°/o-os ezüstjáradék 98.05. 
4ü/(-os magyar aranyjáradék 98.95 Osztrák hitelrészvény 
222.50. Osztrák-magyar állam vasút 149.—. Északnyugati 
vasút — . Bécsi váltóár 849.75. Párisi váltóár 811,25. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 240,—. Az irányzat 
szilárd.

H am b u rg , április 6. (Zárlat.) 4-2°/t>-os ezüst- 
járadék 97.90. 1830. sorsjegy 140.50. Déli vasút 25.25. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvény 223.—. 
Osztrák-magyar áilamvasut 148.75. Olasz járadék 96.—, 4%-os 
Magyar aranyjár' lék 98.90. Az irányzat szilárd.

B erlin , április C. (A Budapesti Napló tudósító­
jának távirata.) *. 'fi forgalom 4n'o-os magyar aranyjáradék 
69.10. Magyar Koronajáradék 93.90. Osztrák hitelrészvény 
222 75. Osztrák-magyar áilamvasut 149 25. Déh vasút 25 40. 
Észaxnyugati v asú  —.—. ElbavŐlgyi vasút —.—.Orosz bank­
jegy készpénz 2IC.50. Buschtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. (Ultima) Lombard —.—.

F r a n k fu r t. április 6. (A Budapesti Napló tudó­
sítójának távirata.) Ariolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 222.—. Osztrák-magyar államvnsut 
148.90. Déli vasút 25.30. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 
járadék —.—. Laura-kohó 148.—. Harpem 180.20. Discont 
187.—. Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—.

P a r is , április 6. (Zárlat) Osztrák-magyar állam- 
vasút 750.—. 4u/o-os osztrJc aranyjáradék 98.70. Osztrák 
TJLnderbank 455.—. 3°/o-os francia járadék 101 40. Ottoman- 
bank 545.—. 8W/ih»  francia járadék 102.42. Alpesi bánya­
részvény —.—, Déli vasút — . 4u/o-os magyar arany­
járadék 100.40. Párisi bankrészvény 1080.—. Olasz járadék 
96.47. Francia tőrieszth. járadék 99.80. Osztrák földhitel- 
intézeti résxvény 1300.—. Török dohányrészvény 324.—. Az 
irányzat tartott.

£ 8 TÁJÉKOZTATÓ. i f i

32. szám a la tt Hivatalos órák : délelőtt 9-tfll délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és koreskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az íiz- 
ietvezetőség árusításokat is eszközöli a városligeti ipar. 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V, Váci- 
körut 32. szám a la tt

n é v r e  f ig y eln i r°‘or“ * Rosa Schaffer. 
Szépség; gazdaság, 
W # #  szépség; h a ta lo m .

Ezt a legnagyobb kincset elérni 
o  eddig egyedül csak

|  Mme. Rosa Schaffer
n szerb kir. udv. és kam. szállltónő, 
3 B e c s , I., Kohlmarkt 6.
« Által feltalált és használt és sok 
a. kiállításon első dijakkal kitüntetett
o- szépség-szereknek s ik e rü lt.
|  Poudre ravissante ?;,££.
£. lapos szabadalm. minden hölpy- 

nők, egyszer megkísérelte, nél-
» külöznciotlen, a bőrt vakító fehérré 
St tesri, csodálatos zoinárca alatt 
g; eltűnik minden bőrkiütés, még a 
* bimlöhelyek és anyajepyek is, el­

simítja a bőr rárneait. Összehúzza 
a pórusokat és minden női arcot

T örvényesen  vedve . vakítóvá és fiatallá varázsol. Ez
az egyedüli poudre, melynek használata után mosdani lehet annélkül, 
hogy a bőrről szenzációs hatása eltűnne. E gy  ka rto n  á ra  6 ko r. és 3 k.

r a v k e a n t a  évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosra és ránc- 
1 <l » is n o l l tV  nélkülivé teszi és este minden hölgynek hasz­

nálnia kell- E g y  té g e ly  á ra  3 korona
Créme
I h t i  r a v i f lc o n t a  » bőr petyhüdté.'gét megakadályozza, megerősíti 
EjdU la V IB a a ll lC  f.3 a legKitlinöbb b iz to s  ha tá sú  toilette
víz. 1 üveg  á ra  5 korona.

Savon ravissante '•»
Mme. Kosa K í n n l r  “  Jáva'. m inden ózz ha ln a k  I f jú  színé t 
B o h a f f e r  v ^ I U O l l -  va rá zso lja  v issza , a  legpompásabb 
szőke-, a legfényesebb gesztenye  bársonyszerü feke te  szin t. 
A „Xlnolr*- egyszeri használata elegendő, hogy a haj szinét örökre 
szőkének, barnának vagy feke ten e k  tartsa meg. Semmi mosás sem 
képes az elért árnyalatot eltávolítani, a fejbőr tiszta és fehér marad. 
K a rto n o k  á ra  h aszn á la ti u ta s ítássa l e g y ü tt 3 és 10 korona.
Ajánlom újonnan lm m ln lr V r .tn n in t  rodfltlcn, márványsima hom- 

feltolált impregnált H G I iI IU n l iU lu I I Ic l joj- nu>gas sz'-möidök meg­
tartására garancia mellett minden hölgynek éjjelre. A ra  3 korona.

Valamennyi szerem csodálatos hatásáért teljes garantiát nyújtok. 
Számtalan köszönő és elismerő Írásaimat a lngmapasabb körökből bárki 
megtekintheti. F ő ra k tá r : Koan  fc c h a lfc r,  llé c e  I., K ohlm arkt 6. 
B udapesten : T ö rö k  J ö z * r f ,  K irá ly -u tc a  19. I> r. E . és J . K g g e r, 
g y ó g y s z e r tá r a „X d d o rt io z **  V á c i-k o rú t 17. szám.

Naptár*. Hélfö, április 8. Római katholikus: Husvét 
hétfő. — Protestáns: Husvét hétfő. — Görög-orosz : (március 
26.) Gábor.— Zsidó: Niszan 19. — Nap kél: 5 óra 10 perc­
kor. — Nyugszik: 6 óra 23 perckor. — Hold kél: este 10 
óra 56 perckor. — Nyugszik délelőtt 7 óra 10.perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum. Természetrajzi tár. Nyitva van d. e. 9 

órától 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal megte­
kinthetők.

Országos képtár az Akadémiában zárva.
Iparművészeti muzeum zárva.
Teknolóqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig.
Mezőgazdasági muzeum zárva.
Földtani intézet múzeuma zárva.
Közlekedési Muzeum a Városligetben délelőtt 0 órától 

12 óráig.
Szabadalmi levéltár d. e. 9—1-ig.
A z Akadémia Goethe-szobája zárva.
A z Összes könytárak zárva.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.

S t e r n b e r g  Á r m i n  i s  T e s t v é r e  e s .  é s  k ir .
udv. hangszergyár központi főraktárában Kerepesi-ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák s minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Kü.ön zongoraterniok a 
Kossuth Lajos-utcában (a Károly-körut sarkán), hol zon­
gorák és pianiuok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t á r  é s  O r s z á g o s
Zálofkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Eknke 
Gyula. Központ: VI.. Ar.drássy-... 5. Magy. kir. szab. osztály­
sorsjáték föelárusitó helye : IV.. Koronaherceg-utca II. Kézi 
zálogüzletek: IV., Károly-körut 18.; IV., Koronaherceg- es 
Zsibárus-utc* sarkán; VII., Király-utca 57.; Vili., Józs.f-kurut 
2 .; Vili., Üllöi-ut 6. sz.

/

MAUTHNER ÖDÖN
CS. ÉS KIR. UDVARI MAGKERESKLLŰ

V I, ANDRÁSSY-DT 23  BUDAPESTEN, VH,ROTTENBILLER-U. 33-

E l s ő  L e á n y k i h á z a s i t á s l  E g y l e t  m . sz .
Leány- és flubiztositó-intézet, Budapest, VI., Terez-körut 40—42. 
(az intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 19 0. 
december 31-én 6,717.255*21 korona. Eddig kifizetett biz­
tosított tőke több mint 600 000 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb dijtételek mellett 1000 koroná­
tól korlátlan összegig biztosíthatók.

Budapest-kőbányai sertéekereskedelm i 
csarnok jelentése.

Áprili, 6. A Bcr'é.üz.ei irányzata csöndé,.
A) Hízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkut 40C kilogrammon felüh súlyban) 

88 — 90 fillérig. Öreg közép ípáronkint 300—340 kilogrammig
terjedő su Jy b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz ípáronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 92—94— 
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly­
ban 88—90— fillérig. — 11 M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
ipároi.kint 280 kilogrammon felüli súlyban) -----------  fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —-----  fil­
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
—----- — fillérig. — 11L R o m á n i a i :  Nehéz jiáronaint
320 kilogrammon felüh súlyban) —— — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban —  —— fil­
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
----------- fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) —  — 
fillérig, uönnyü (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban) —92—94 fillérig. Közép (páron­
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 90----- 92 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 88— 90 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. április 4. napján volt 
készlet 46.159 darab. — 1901. április 5. napján lelhajta- 
tott 436 darab. 1901. április 5. napján elszállittatott 180 
darab. 1901. április 6. napjara maradt készletben 46 352 
darab.

K ivonat a  h ivata los lapból.
— Április 6. —

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Méleorologtai Intézet hivatalos jelentése.

B u d a p e s t , áp rilis  6.
Az északi depresszió — amelynek magva ma is Finn­

ország felett tartózkodik — megkerülve a kontinensre nyo­
muló magas nyomást, délkeleti és déli Európa fölött terjesz­
kedik és egy másodlagos depressziót fejlesztett a Bnisán-fél- 
sziget és Olaszország felett. A másik depresszió Írország nyu­
gati partjain foglal állást, a maximum pedig közép- és dél­
nyugati Európát boritolta cl.

Az idő curópaszerte változékony és sok helyütt csapa­
dékos volt

A hőmérséklet viszonylagos eloszlása csak jelenték- 
telenül változott.

Nálunk az este és az éjjel az ország délnyugoti, észak­
keleti és keleti megyéiben volt eső — többnyire kis mennyi­
ségben — reggelre pedig derű és állt be.

A hőmérséklet kissé sülyedt.
Kilátás. Enyhe és száraz idő várható, legfeljebb a déli- 

délkeleti határok mentén kevés esővel.
2 -----------  ------- " ' ■ ■ r-A

V í z á l l á s .
A rr. Apr. Ápr. Arr.

Ina
Dana

M orva

Kába

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Ilcbrony János, Rippély József, Pétery Viktor és Aggházi 
Gyula fczámellenőr >;;ct számvizsgálókká, Zala Ferenc, Dvorak 
Karoly, Rohny Mihály és Forgács J. Károly szánd iszleket 
szám ellen örökké, MilhofTer Alajos, Flisterer Lajos, Szlavnits 
János, Mészáros Károly, Bély József, Szagmehl Gyula és Kul­
csár Kálmán számgyakornokokat számtisztekké, ifj. Jámbory 
Kálmán, Nevelőt Gyula, Varga János, Balázsovits Norbert, 
Dobos Dezső, Kizán Miklós és Rosca János díjtalan szám­
gyakornokokat díjas szárny akornokokká, végül Sallay László, 
Baumann Árpád, Labancz László, Palinay Levente, Vajdínger 
Gyula, Scóky István, Zdeborszky Guidó, Tilly Károly, Spissák 
Nándor, Kopatsch József és Tóth István számvevőségi napi- 
dijasoKat díjtalan számgyakomokokká; fi vallás- és közokta­
tásügyi miniszter Csürösnó Szilágyi Józsa okleveles tanítónőt 
a szentpéterfalvi állami elemi népiskolához rendes tanítónővé; 
az igazsagttgyminiszter Burdács Rezső kecskeméti kir. tör­
vényszéki aljegyzőt a kecskeméti kir. törvényszékhez jegy­
zővé, Ferdinándi Tihamér kassai kir. járásbirósági joggyakor­
nokot a kisvárdai Lr. járásbírósághoz aljegyzővé, Simonyi 
Sándor zombori kir. törvényszéki irodatisztet a zentai kir. 
járásbírósághoz telekl.önyvvezetóvé; a m. kir. posta-, távirda- 
és távbeszélő elnökigazgatója Udvary Mátyás napidijas mű­
szerészt, a XI. fizetési osztály 3-ik fokozatába ideiglenes nnnö- 
ségü püsU- és távu^a-míUzérészszé, vfi, pécsi kir. íöfi^y^sz

N a p i r e n d .
Nap! ír. Vasárnap április 7 .- — Hómai katholikus: 

F. Husvét vasárnap. — Protestáns: 1. Husvét vasárnap. — 
Görög-orosz: (március 25.) G. Nagyböjt 6. v. — Zsidó: 
Niszan 18. — Nap kél: 5 óra 12 perckor. — Nyugszik 6 óra 
21 perckor. — Hold k é l: este 10 óra 1 perckor. — Nyugszik : 
reggel 6 óra 32 perckor.

A miniszterek nem foqadnak.
Nemzeti Muzeum zárva.
Országos Néptár az akadémiában zárva.
Iparmüvét tett muzeum zárva.
’J etnológiai Iparmuzeum nyitva van délelőtt 9 órától 

12 óráig.
Mezőgazdasági muzrum nyitva délelőtt 9—1-ig.
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 19 órától 1

óráig.
Közlekedési Muzrum a városligetben nyitva 9—12-ig.
Szabadalmi levéltár zárva.
A Tudományos Akadémia Goethe-szobája zárva.
Az összes könyvtárak zárva.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske­

delmi szakkönyvtár és keleti m intatár: Y. kerület Yáci-körut

D ráva

Mara
Ezáva

Szamos
K raszna
L a to rca
Daborca
Unx

FchMrdlng — 
Pm »su
I . i n z ___.
Blcs - ,
Forson.v _ _
Komárom___
Itudapesl__
F ak i_____
Mohács 
Gombos .Újvidék__
Fsncsors ___
O rssvs_____

arf&lva..
Z s o ln a ___ _
Trencsén __
Szered .... _ 
Pz.-flotthárd
KArv/ír _____
G y ő r_______
Pi-tláu .. 
Kákán/
Barcs _ _ _ _
Karók ___
M -8r>*rdsb. —Zágráb ___ _
h/iszek . . 
Milrovios -  .
Ilcés____
f-zatmár...__„ 
N -Majtény „
Munkács ___
llom onns _ _  
U nffvir____

mé t s  r
(i.M  .64
а. 40 2 .Ú
0.41 0.72 
i . t ö  u.«ő 
1 61 1 4 /
2.24 2.24 
2.02 2.04 
1 .6 / 1 4

■2.9J 3.27
3.66 0 -  
4 . Itt -l -3 
0 .— 6 .CJ 
6 — S.vó 
2.2a £.34 
I I
0.32 9.7f 
l.'.8  1 09 
O.Cfi 0 1U 
U 33 (>.65 
2.22 2 25 
Í.I'J 0 . -  
0.16 0 .— 
0.40 0.44 
0 .— l.tfc 
0.60  0.45 
1 70 1 71 
4.»J 4.20
б. 68 fc.ei 
0 43 O.M) 
1.3tt 1.4 
o . _  y .— 
O.£4 o .2 í 
0.18 0 2- 
U.4tt 0.42

Ondóvá
Topo lya
Bodrog
Sajó
H om ád
B ere ttyó
KAr*6s

Temos
Bég*

M. -S z íré t___
Tekuházs ___
V.-Naménv _
Tokaj _____
Tisza-Für-od _
BSOflMk___—-
C sin jrrid -----
Kz-'ired _ _ _ -  
Tört'k-Uecss
Tltd _______
F l r t f s _____
lloór i
Zemplén 
Zeolca —
H.-Xfcnett__
Marcit* -
II.-Újfalu ___
Csticns ---
N. -Várad ___
Belényes _
T en ko  — .
Gurahono
l)orusjon6_—
Békés_______
Gyoma --------
Oy.-FehArv ár 
Branvicnka —
Boborsin  -
Arad -
M.kó_____
K K ostái/ —
K iszóld____ _
Tern"svlr _ — 
Betekerek |

n. 4 . s  r . 
u 6i«.t»

M.£6 v.-
1 t i  1
2 ÍU 3 41
4 vi b iO 
Ö.I8 e »; 
0.54 Ott 
ri .64 b t4 
6 . ló 6.«i 
u b  ti -  
U.06 
0 74 •
u -  3 «  
2.14 2 ló 
0.62 V.M 
u 12
0 42 U 45 
U .-  0.C3 
U.IS <» d  
u .— 0 
0.4J 0 w 
0.41 u «

-
2 49 2 «J
4 44 4 «
o 31
0 12 0 73 
0 -  u -  j.41 0 5ó
, H o itf 
l.Vl

A l l f l f l l .  acAmu

„Porcellán - sziták előállítására 
szolgáló gép“

c.mü magyar szál a inloni tulajdonosa szabadalmá­
nak értékesítése cé jából magyar gyárosokkal 
összeköttetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy 
gy.u-ási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető:

Kalm ár J. mérnök
h i t e s  s z a b a d u ln i !  ükj »1v6 i r o d á j á b a n  

Budapesten, TII. Serepesl-ut 41. sz. •
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
B . KIR. OPERAHflZ.

V .iárn ip , 1901. április bő 7-én.
A  h n g o n o t t á k .

opera 4 felvonásban. Zenójit teraette Meyer- 
beor. Szövegét irta Soribe. Fordította Nédaskay L.

Szomélyek:
Valóit Mara. Pswny De Nongis Alberti
Valentiné Vasquez Saint Bris Váradi
Urbain Palóczyné De NeverB Beck
Marcell Szendrői Tavannes Dalnoki

Kezdete 7 órakor.
---------- NEMZETI SZIHHÁZ,

Vasárnap, 1901. április hó 7-én.
Délután 2*/s érakar, mérsékelt helyárakkal.

A k a n té li* *  h ö lg y .
p ^m s 6 falronáeban. Irta : Ifj. Dumái Sándor, for­

dította Szemere Attila.
Személyek:

Darál A. Mihályfi Varville Gyenes
Dural G. Szacsray Az orvos Mészáros
Bieux Császár Arthur Faludi
Saint Gaudens Gabányi Valéntin Narczisz
Gustave Náday B. Jean Deák
Girsy Hetényi Gauthier M. Polgár I

Este:
A b o r .

Paraszt*vígjáték 3 felvonásban. Irta Gárdonyi Géza. 
Személyek:

Baracs Imre Gyenes Eszter Gerő L.
Matyi Rózsahegyi GÖre Gábor Újházi
Baracsné Alszeghy Görené Vizváriné
Szunyogné Györgyné Durbints Vízvári
Rózsi Ligeti Kácaa Zilahi
Mihály Gabányi Bige Narczisz

Kezdete 7Vs árakor.
MAGYAR SZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1901. április hó 7-én.
Az Aurora-zuávok felléptével.

A p o s t á s  f in .
(T he m cssen g er  boy).

Operett 5 képben. Szövegét ír tá k : James T. Tanner 
és Alfréd Murray. Fordították : Salgé Em őéaM órey 
íMerkl) Adolf. Zenéjét szerzették: Iván Caryll és 

Lionel Moncton.
Személyek:

Pnnchestown Erdős Bang, postáefiu Sziklai
Hooker pasa Mátrai Nóra Szoyer
Cosmoa bey Giréth Daisy Dóry M.
Clive Radnor Vidor Lady Punches, Sziklainé
Pott kapitány Odry Mistress Bang Margó Z.
Stokfisch tanár Boros Róza szobaloány Rózsa L

Este:
Az Aurora-zuávok felléptével.
A z  a s s z o n y r e g e n e n t .

Látványos, zonós bohóság 3 felv. I r ta : Rajna Fe­
renc, zenéjét szerzetté : Rosencweig Vilmos. 

Személyek:
Szerencsy Kardos Boriska Fenyvesei
Éjazsky Margó Piroska Béres M.
Mariska Gembsszögi MandlMané Sziklai
Juliska Horváth Rézi Láng Etel

Kezdete 7’ i  ériker,

Somossy-RIulaté
(N agjatezá-n tea).

A l b r e c h t  F e r e n c ,  igazgató. 
PémUroyitá. 7-kor. Keidet. 8-kor.
ÍME a  l i u w v ó t  v u s  á m  t i  p  

é s  h o ln a p  h n sv é t-h é tfö n

2  n ag*y  e l ő a d á s ,
délután  >/s4-kor é s  este  8 -k o r . D élu tán  
m é rsé k e lt  h e ly á ra k k a l, m ind k ét előadás­
ban fe llép te  a 1 0 0  tagból á lló  újonnan  
szerződött ballet- és op erettc-társu la tn ak , 
a p azar pom pával é s  fén yesen  k iá llíto tt  

t m l l e t - o p e r e t t e b e n  
Pontban 10-ltor: P ontban 1 0 -k o r  :

Vénusz a földön
B alton  B eck ertS I, zenéje I.lndan F áitó l.

A táncokat éa jeleneteket B u n d ta c h  A la jo s  balcttmestor 
tanította be.

l Tgrymlnt fe llép te  a V arieté-m űsor összes  
k ü lö n le g esség e in ek .

M a, vasárnap 2 n a g y  e lő a d á s ,  
P o n tb n n  lO -lio r :  

fe llép te  az uj ballet-operette-túranlatnak  
a fényesen  k iá llíto tt  b a llet-aperettben:

Vénusz a földön.
in t fellépte az összes kitűnő különlegességeknek.

Jegyek elővételben kaphatók Weisz A. nagytőzsd-5- 
jében, Károly-körut 26., tőzsde Andrássy-ut 26. és 
38. az. alatt úgymint a Somosay Mulató-pénztáránál.

O l c s ó n  e l a d j u k

c s i l lá r a in k a t  >
szabott árakon átköltözés miatt.

K IE S L I^G  és T assai
cs illá r g y á r a .

Budapest, V., Lipót-körut 16.,
, bejárat C&áky-utca 2.

f. ó. rxiáju.M 1-ből
V., AKAOÉMIA-UTCA 14.

K iz á ró la g  m a g y a r ­
h o n i g y á r tm á n y .

GMEHUNG HERMANN |̂
e a á u .  í s  k ir á ly i  n d v a r l s z á l l í tó  \

tS bőr- és borfeiiter-gyta

W A l . Z I d K
w . E r z s é b e t i g  

katona hangverseny.
— Rossz Mi esetés a lugtmny a tlsunwklm lartatlt sas. —

Kőbányai P O L G Á R I seríczö-r .-t.
Központ: Kőbánya, Maglódi-ut 17.

Városi iroda: Népszínház utca 22. sz.

B? í:í'“  Díszoklevél, r,™' Grand Prix
(legmagasabb kllilnteíések).

VII-ik k e r ü le t ,  
Damjanich-*. 6.

Borszékek,
Támlányok,

O appák, 
Papírkosarak, 

Kályhaellenzők 
« « • « < « « «  stb.
Régi nádszékek bőrrel 

bevonatnak.

J eg y ek  a M. kic. O p e r a b á l, N im r e t i  é l  
Magyar S z ín h á z  e lő a d á s á r a  kaphatók és 
e lő je g y  e z h e tő k  B árd  F e r e n c  é s  T eatv . 
z en e  m ű k e r e s k e d ő i é i b e n  K o a u t h L a j o s  
u tc a  4. az. é s  A n d r á s s y -n t  42. sz. a„ v a la ­
mint a N ew -Y o rk  k á v é k é ib a n .  (Telefon)

VÍGSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1901. április hé 7-én.

Délrtái 3 érakor rendes helyárakkal.
A  t i t k o s  r e n d á r .

Bohózat 3 felvonásban. I r ta : Antony Hars. Fordí­
totta és átdolgozta: Holtai Jenő.

Személyek :
Bricard Hegedűs San-Galetto Szerémy
Cypnenne Kalmár Mazurka Berzétev
Pitoiael Gál Pidoux Venorei
^ ic o  Pécsi P. Bomiche Gyöngyi
Do Margency Góth Cordeeco Szathmáry 
Gotiéres Bihari Cabassol Győző

E s te :
O e s k a y  b r ig á d é r a * .

fizinmü prológussal, 4 felv. Irta Herczeg Ferenc. 
Személyek:

Geekav László Fenyvesi Dili Dolli
Tieza Hona Csillag T. A palóc Sserémy
Tisza Jutka Nógrádi Szörényi Gál
Pjber Hegedűs Tarics Bihari
Ozorócsy Kazaliczky Oeskay Sándor Tapolczai 
Jávoráé Ba sasa Königsegg Péchy
________ Kezdete 7«/s érakor.

Petánovlts
„Metropoleszálloda“

VH- k e r f i l e t ,  K e r e > e i l - i t  S K . i x á n .

Ma n a g y  hangverseny
P o n g r á c z  L a j o s

kolozsvári zenekara által.
A b n o rm á lis  o lc s ó i  legjobb  kerék­
párok, ezáns&clós alkalmi vétel. Uj 
elaóosrtályu modellek (úri óh női ItW 
koronától), bitjry raktár múlt évi uj, 
Unom gépeknek 12u koronától. Hasz­
náltuk Ró. 100, 110 koronától l’nnuinn 
tik, futótakaró. Garante-mínősé^ k

------ R. , finomabb K. l». , szivattyúk
, telt bkop-szlvattyu K. 2 .—. Árjegyzék Ingyen. Nagy képes 

katalógus bO fillér beküldése mellett.
Rundbakin M., Becs, IX., Berggasse 3.

ajánlja elismeri kítUnö, paateurisált

palacksöreit,
(eredeti töltés a sSriCsdében)

különösen a
D u p la  M a lá ta s ö r t ,

S ít. István védjsgygyel.
Ajánlják : Á n g y á n . E llaeher , M crczol, K étll. K orányi,

L anfonnuer ós E ieb in ann  egyetem i tanár urak. 
Kapható mindon lü-zv:- én cs<*rnege«Uzlelbon és kávé­
házban. — Nagyobb vevőknek közvetlen szállítás a söi-

fOzdéból.

I -5O véd elm ező  
H  F o g  la lk o zá st  |

J talál miudon rangbell tls«- 
.• s rgyén törv«'>nyesen

|  m eg'fígedi f. eredeli sors- 
I j  v i k részletfizetésre való 
|  eladásával.

H avonként 2 0 0  4 0 0  
3 k orona k önn yen  k erea-  
I h e tő .  Ajánlatok 1366. óla 
|  fennálló cégemhez íntá- 

i ondók.

Első cs. is kir, KZIrik-DagTar lltírvlaj cal. j — ■

" JG ütG ir

Kronsteiner Károly
BÉCS, I li., H au p tetrasec 120.

(sa já t házában).

Arany-érmekkel kitüntetve.
Főherceg! és hercegi uradalmak, cs. és 
kir. katonai intéxőségek, vasutak, ipari 
bánya és gyári társulatok, építési válla­
latok, építőmesterek, úgyszintén gyári 
és ingatlan tulajdonosok szállítója. E 
homlokzat-feRtékek, melyek mész- 
ben föloldhatók, száraz állapotban 
porainkban éa 40 különböző mmtá 
bau kilónkint 16 krtól fölíeló szál­
líttatnak és a mi a festékek sziu- 
tisztaságát illeti, azonos st olaj-

___________ festékkel.
M lntakártya . u gynzln tón  h a s z n á la t i  u ta s ítá s  k íván atra  

Ingyen  c s  b érm o n tv e k ü ld etik .

THURY ZOLTÁN
„Magyarország kincse“
című füzetét minden érdeklődőknek In­
gyen küldi inog u K önyves K álm án 
kiadó eég llu d ap esl, K erepesi-u t 

17. szám.

gyorsan  és le lk ism ere tase n  k le s z k ö z ö lt tne lt.

S zab ada lm akat É rté k e s ítő  V á lla la t
B udapest. V II., K rzséhet-láörnt 17.

Találmányok finnucirozása és értékesítése.
V éd je gye k  bela ja trom ozása . F e lv llá g o a lta s  d íjta la n .

•  T e le fo n  SS 79. •

r w  w e
> 
fc 
I >
»
>

.  i 1» Rauch Ede fréyfcépészWi míitem* 
- & , . . .

f  í lO u S  H. váltóháza
B u d ap esten ,

|IY., Kecskeméti-utca 1.

F é n y R é p I
6 drb Mignon 50 kr. 1 drb Kabinet 60 kr. 
3 „ Vizit 90 kr. 1 „ kis Makart 60 „
Minden más nagyság a legfiuom:tbb kiritetben, 
a legolcsóbb ira u  mellett. Vasár- és ünne napon 
(gész nap nyitva és felvételek esős id ő b e n  is  

eszközöltetnek.

^ B U T O R öK s
i úgy készpénzért, mint k

iiwlstMésrs
legegyszerűbbtől a 

legfinomabb ki viteti
Ja leg-Jutanyosabban

s S ira tre i i  és Fncits^
Ü testvéreknél.
2>I» U D A  l ’ K S T .S j  
•j VI., Téréi körit 8. {*

Andráesv-ut kötelében V 
^Képce ar,egyzék ingyer.lj

Budapest, Vili., lózseí-körr.t 51.
A  A  Mh A , A  A  A  •  A  A  O, /3k A  d. •

I T O E M Ó

nAíAfinTwnííOMJEÚYfKÁIA' V -,, 
csak EGY ROKONA- 

húzás nAí IW Árpilis 15

Kaphatók a sjóvotséfi íróikban: VII. Eriécbet-kórnt 27. 
valamint a doUiiytözsdékben.

! !  M t if fy a r  t o l l a l  Í r jo n  in h u lu n  m a g y a r  e m b e r !  :
8CBULGR JÓZSEF Első magyar acélírótoll és tc llszir 

gyárának kitűnő gyártmányai

melyeket hazánkban inár inindenStt hasziinlnnk, felülni-jllintatlanok 
éa jóságuknál fogva angol és máa gyártmány okkal teljesen

v e r s e n y k é p e s e k .
különösen ajánlhatók : Dániel Ernöné &f4 szám, 530 szám, 532 isim , 406 i 

450 szám, 155 szám, 255 szám, 1F16 szánt.
——  J/indeii papit kerenkedéjsben kapható, ~
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
N É P SZ ÍN H Á Z .

Vasárnap, 1901. április hó 7-én.
D. i. 2’ s órakor, bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal.

A b aba.
Látványos operett© 4 szakaszban, Irta Ordonneau 
Maurice. Fordította Reiner Ferenc. Zenéjét szerzetté 

Audrau Edmond.
Személyeit:

Hegyi Agnelet
Vidor Benőit
Németh Josse

Lancelot
Maximin
Hil&rius
Hilariusné
Alésia

Cbanterellez
Lorémois
Balthasar
Ba’ilique

Krecsányi Gudnline
Fedák

Soiymosi
Tollagi
Horváth

Egy jegyi®
*’8.5 > beszélj
■ t í  baba 
3-ik )

Várdai 
Parányi 
Tallián 
Harmath 
Újvári 
Nyiri 
Baán M. 
Rózsa 

NagyHortobágyi Az ördög
Este:

Blaha Lujza asszony mint vendég.
A tó t  le á n y .

Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta Almásy Ti 
hamór. Zenéjét szerzetto Serly Lajos 

Személyek:
Szabó Sári Roránd
Izsói,é Ötös M án Siposnó
Kiss M. Brbolyr

F 0 U E S  C APK1CE.
N a :

Hotel Narrershaus.
Bohózat. Irta Loitner H.

Ezt medelozi:

Bocskai tra k té ro s .
Bohózat prologgal. (Nem paródia). Irta e g y  fin á n c .

„Das Schwert des Damoklss.*1
B o b éit.

W o l l n e v  x V t l o l f
a kitűnő szalonhumorista fellépte.

C ig á n y z e n e  r e g g e l i  5  ó r á i g  a  p o m p á s

3&e t é l i 2 i e r * t l > e n .

Mindenei fényképész.
l'ónyképész-'tl ké­
szüli k* B lltz . me­
lyei mindenki elő­
ismeret nélkül tel­
jes fényképet tud 
előállítani. Kfnnvil, 
egyszerű kezelés. 
NagveAg 5X5. Egy 

uvkripészoti készülék 
minden hozzátartozóval és 
k-.nnycn é’thei.i leírással. ojr.v
fingni knzi'UAban, Ara IC. 3 .80  
Najryobb készülékek ohjektivvel 
7 ■ 7 és fzAmes hozzAtarioz0T.il 
K . 0. I Ada CO fillér. Árjesryzé- 
k ■’.{ fényképészeti készülékek­
ről ingyen Runrtfcakln M

B e c s , XX., B erg-ffasse 3.

Gvarmathv J
örzse
Bandi
Máthé Julis
Kospil
Lipták

Baán N. Banka 
Horvátn Misó 

Szerdahelyi Csendbiztos 
Kezdete 7*/s órakor.

1 j '  ári 
Blaha L.
Solymosi 

Kovács K.

urAnia színház
Vasárnap, 1901. április hó 7-én.

Zárva.
K I S F A L  V I > Y - S Z I X I I .Í Z .
Vasárnap. 1901. április hó 7-én.

Délután 3l/s órakor mérsékelt helyárakkal.
L i l i o m f l .

Eredeti vígjáték 3 felvonásban. Irta Szigligeti Ede. 
Zenéjét szerzetté Szerdahelyi József.

E s te :
A cigány.

Népszínmű 3 felvonásban,
Kezdete 71i  órakor.

K o v ács-P a ta k
k l i m a t i k u s  gryóg 'yh cly

f ő v á r o s  k ö z  v e i  I o n  k ö z e l é b e n  
a budapest—bécsi vonalon, minden órában vonat.

Remek fekvés, szél- és pormentes vidék.
Árnyas sétányok, Duna- és kádfürdők, uszodák, az 

összes bői- és külföldi lapok és folyóiratok.

H e te n k é n t k é t s z e r  k a to n a z e n e .
Szobák a szállodában és mayánnyaralokban olcsón

kaphatók.
Kitűnő magyar konyha, tisztán kezelt italok. 

Mérsékelt árak. Pontos kiszolgálat.
F ü r d ö o r v o s  l i e l . y b e n  v e n d e k  

Prospecktusl kívánatra küld a fürdőhérlö.

i a kontinensen a legerősebb

1 jó d-brom -ío rrásfü rdö .
Érlinjl.-ta sz&raz.m-lec ; zyépy- 
eredményok meglepők Fürdő- 
f vad luáitis 1-tól szooteniber 
v é fé ic . 249 kéuyelm es-n fel­
ezi- e ,l  lakszol u ; szanatórium, 
evő -vukr ; zongora-, olvasó- 

hil..érd-terem ; luwn-teonis ; 
tér. c ’ie. Katonatisztek, állati.- 
h.i Mta uokok május 1-tól junius
15-éip au-- is/tuw lő-tői s/ep- 
tcc.b. r ' (  t ". ■ - As fltr-
dó-iij te'.Jut.’éboa :K»0/« kedvez­
ményben t <-szesulnek.Hivatalos 
f.rdSor-roa: l'r. Tatisz Béla. 
K merítő prospektUNokkal ázol 
pél kívánatra a fürdűiga/gati 
Hjg, Csíz per ltlma-Szécb. A 
évad alatt posta éa lAvird 
helvl -ii. -  Kényelmes vasul 
tfaazekóttétés. Négy órányira

Budanesttvl. 

a$o O>a?A«*aa*4

Jobb é s  m egb izh atéb b

V Á R O S L I G E T I  S Z L V K Ö R .
Budapest, vasárnap, 1901. ápnl a 7-én.

D. u. ’/M-kor mérsékelt helyárakkal:
a b e ty á r  k en d ő je .

Eredeti népazinmü. dalukkal 4 szakaszban. Irta Abonyi 
Lajos. Zenéjét szerzetté Nikolics Sándor.

Este:
P r ó b a h á z a s s á g .

Életkép 3 felvonásban, Irta  UerÖ Károly.
Kezdete 7 órakor.

• Díszes ingaórák *87

<cs 5 évi jótállás mellett Oáa*
h részle tfize tésre A

5
'O k a p h a t ó k
X
u Polgár Kálmán X I 

N
c órás- és ékszer-üzleteben »

N Budapest, Erzsébet-körut 29. sz. e
Videare árjegyzék bérmentve. r•

Az állatkertben HOTEL „UNION" SZÁLLODA
B u d a p e s t ,  a z  O p e r á v a l  s z e m b e n ,  é t ­

t e r e m ,  t e l e f o n ,  v i l l a n y - v i l A g l t A s .  
^ ^ 3  U t a z ó k n a k  k e d v e z m é n y e k .  —

m a  é a  m in d e n n a p  a délutánt órákban  
előadásokat tart a k itü n ően , csodálatosan  

idom ított

tengeri kutyákkal és fókákkal
a világhírű idomító

M r. JUDGE ALASKA
U e l ^ p t i í l l J  m lu t  r e n d e s e n  3 0  lcv.

famomytiú intézet 1
Budapest, V II , Aréna-út 60.

Begőűgyőlitésck nlkaiikis r ai£e dl Battaglia-val

köszvény, izületi és izomcsuz, idegzsaba (Ischias)
Dói beteglégek, idült izzadmányok ellen.

Másságé, svédtornászat. — Begöngyölitések otthon 
is. — Orvosi felügyelet — Prospektust kívánatra 

kUld az igazgatóság. — Telelefon 54—81.

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

ABudaifüe á p o lj a ,  á t é ­
p í t i  a z  a r c ­
b ő r t ,  ebávo-
litjB a májfús- 
tot, a szep’őt, 
pet nnásokat, 

búratkákát és
az ar nak bájt és üde- 

séget ad. 
P r ó b a t é g e ly  5 0  f i l lé r ,  

n a g y  té g e ly  l . « 0 .
O U  V  ü  A  1 ’ K  S  T ,  o

Városi
gyógyszertár

V á r i - u t c a .

NcmieU tilsh ú M. Kir. Operahaz Vígszínház Népszínház Magyar Színház

d. u. A dolovai
nábob leánya 

esteDemimonde
Lujza

d. u. Arany kakas
este Ocskay 
brigadéms

d. u. Éjjel az
erdőn

este Cirkusz-élet

d.u. A postás fiú 
este Az asszony-

regement

K ed á A bor Hamlet Ocstay
hrigadéros Cirkusz-élet A postás fiú

S z erd a A bölcsö, 
Barátságból Tévedt nö Ocskay

hrigadéros Cirkuss-élet Az asszony- 
regement

C sitftr tf tk Mórit úri Hunyady László Ocskay
hrigadéros

J. u. 1S48
este HuszArcsiny 

Pálmaival
A postás űu

P é n te k A bor Nincs előadás Ocskay
hrigadéros Vereshaju Az asszony- 

regement

Szom bat Endre ésJohanna Afrikai nö Ocskay
hrigadéros

Mézeshetek
(először) A postás fiú

d. n . 
V asárn ap  

aste

A peleskei 
n"fárius

Endre ésJohanna
Hoffmann meséi

Osztrigás Miéi

Ocskay brigá­
déról

Ingyenélők

Mézeshetek

A postás fiú
Az asszony- 
regement

t é n y !
Minden szappan, még a 
legdrágább francia szap­

pan is több

S  Ó D Á T
tartalmaz, mint szüksé­
ges, miáltal megtámad­
ják a bort cs tönkrete­

szik az arcszinL
1 k i rOznii*. tinóm  art-  

•Zlllt
A h l feh ér  k eze-

hot nit.-ir.
A ki borátkdtdfl, rAn- 
eo«.o<l/»«.f ó l ,  pörasen é-  
n ek tó l. orráorö-st-K tól 

sza b a d u ln i ak a r
haázuAlja a

M O N O I
■

sód  a n é lk ü l.
1 a doboz 1 K ..1 í doboz 2 K.. 
mely l"vólbólvt c 'k-
hon v. utánvéttel küldendő. 
Fő.dkt&r Ausztria Magyar- 

ország réaaáre:

IM a x  F e i  g  I,
P ra g  Licben 131.

OZfeffl és M i  m a g v a k
nem léteznek, m in t a  m inőket

27  év  óta szá llit

MAUTHNER ÖDÓ1I
cs. é s  k ir . ndvari n ia ck crcsk ed ésc

B U D A P E S T E N .
Irodák és ) VII. kcr., Kottenblller-utca 88. »j»m 
raktárok: ) (Közúti villamos megállóhely.! 
Elárusító ) VI. kerület. Andrássj-ut 28. szám 
helyiségek : ) (A m. kir. Operával szemben.)

228 oldalra terjedő képes arjnryzékét 
k ív á n a t r a  Inff.ven é s  b é r n ic n t v e  küldi.

Kiadó biztonsági-zár

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

e lő n y ő s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp i to s -  és a sz ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V I I .  k é r .

w ' z m i n u i ' i H  zó.
Árjegyzéket vidékre ioayeo 

cs bementve

Magyar kir. államvasuta* 
igazgatósága.

H irdetm ény.
Ezennel kőzbirró té . 

tik, hogy Budapest nyu 
gáti p. u. állomásul) L « 
április hó 18-án d. c. 1( 
órakor 1200 korona érték 
17 ’/a kg. súlyú nasziuiit 
de teljesen jó karban lev 
jői ruha küldemény kerül 
elárverezésre, mely árve­
réshez a t. c. ezenuo; rne ;- 
hivatik.

Figyelmeztetjük, hogy 
küldemény t . r a i n .  

esetleg részletekben is el-
adatik.

Budapest, 1001 .április; 3 
Az igazgatóság

M inden állam b an  sza b a d a lm a zv a . Nél­
külözhetetlen: bankok, ékszerészek, kereKkedők, 
gyáros© . villátulajdoBosoknak és magánlakásokban.

Legjobb védökészüiék betörés ellen a szakértői 
^örökben fe ltű n é s t  k eltő

„Schim an dl-z á r.“
Ezen zár íz országos iparegyesfllethenJarM tbs^

nn  1 :iui i , -J.i
i :STII‘ rb ••• ?_•
I A továroús államrendorség resxeroi Sciumaadl 
, ur a következő hivatalos iratot kapta: A fő- cs szék­
város! m. k:r. államrendőrség főkapitánya 8901. sz. te. 
I. 1001. Schimaudl Géza buaapesti lakos urnák. Hely­
ben. Az öa Által föltalált cs a főkapi‘ nytágnál be­
mutatott betörés elleni zárkészülék, a lakásokba való 
zajtalan behatolása ellen k:e égitöleg biztosítékot nyújt 
nnért rendőri szempontból célszerű, hogy minél szé­
lesebb körben ai u  ii::iTá«ba vétessék. Budapest, 1901. 
március 20. Ruünsy főkapitány.

A zár telszcrclés után a to c tu c c s  ki van górva 
mert a legcsekélyebb kísér et az ajtót idegen \ agy .ál- 
kulcscsal föluyitni, a i  e g é s z  h á za t fö lriasztja .

A zár darabja felszereléssel együtt finom ki­
vitelben lő k o ro n á b a  kerül. A hzabadaloui meg 
néhány ország részeve eladó, valamint nagyobb 
városokban az egyedüli eladás atadatik.

Bővebb fehilagosilást adnak:

Schimaudl Géza gyáros, 
Budapest, József-kiirut 77. cs

Peisssl Henrik, 8pS “ »-"L19'
hol megrendelések is átvételnek.

hozzAtarioz0T.il
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E légedetlenség le h e te tle n !
M e g  n e m  f e l e l ő é r t  a  p é n z  k i f o g á s  

n é l k ü l  v i s s z a a d a t i k .
F  e 1 01 tő 9 f r t, k a  m m g  a  r  n-ö 11 ö n > 
14 f r t ,  h a v e l o c k  e g é s z  g a l l é r r a l  
9 f r t .  M in d  t i s z t a  g y a p j ú b ó l .  
B o t h b e r g e r  J a k a b  c s á s z .  é s  k i r .  
u d v a r i  r u k a - s z á l l i t ó  B u d a p e s t ,  

V á c i - u t c a  6. s z á m .

AKAR ON
jó és mégis olcsó ruhákat venni ? ügy forduljon az 

újonnan nyitott

M E I N L  G Y U L A
/TÁVÉ

BEHOZATAL

M ü lle r  József
h an gszergyáros  

8CH Ö VBACH  (C seh ország)
*  ajánlja legjobb hírnevű, 

kipróbált

h a n g sz e r e it ,
tiszta hangolás, köuuyod és 
egylorma szólam, javított 
szerkezet, nagyon o.cfó 
árak, jói állás. Nemtetszo 

utánvéttel vissza vétetik. 
Szállít konzervatóriumok, 
színházi, fürdői, katonai­
én polgári zenekarok sza­

mara.
Kitüntetéseket nyert s  világ- és miikiálUtásokon, 

valamint akad. aranyérm eket.
Javítások összes vonós hangszereken művészi kivitel­
ben. Régi hegedűk és cellok megvétetnek, esetleg 
becneréltetnek. — Árjegyzék ingyen ós bérmentve

- cs gyerwraaara
Kcrepesi-nt 1O. szám (SIp-iitca sarok)

hol szükségleteit beszerezheti.
F e l ö l t ő .S.— ír ttó l feljebb
Ö ltö n y A k .................. 8 . -  „  „
G yerm ek öltön yök  .  • 4 .— n w
Sző vet kosztüm  ők  • • 1 .50  ,, „
Mérték utáni megrcndslések azonnal elkészíttettelek

M EN DEL M A NÓ , K erep esi-ú t 10.

M E IN L  G Y U L A
PÖRKÖLT KÁVÉJA.

A
LEGJOBB

„ T h e  íwresham ^
é le tb iz to s ító -tá r sa s á g  L on don b an

Mnflfyiii’ot’sixíiigi fió k :  
Budapest, V., F ercn r  J ú z se f -té r  5 -0 .

a társaság házában.
A társasig vagyona la09. decem­

ber 31-én __________ — ...k o r . 177,060.451.—
Évi bevétel biztosítások és kamat­

ból 1899. évi december 31-én 
Kifizetések, biztosítási és járadéki 

szerződések, valamint vi^szvi- 
sárláaok stb. után a társaság 
fennállása óta (1848)

Az 1899. évben a társaság 5838
kötvényt í  litott ki ______ ___

ősszel értékekben. — Prospektusokká' és díjtáblá­
zatokkal, m eyek alapján a társaság kötvényeket ki­
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala­
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro­

sában.

B á r ifa  gyóGyfürdőben
( V a s ú t i  á l l a m á é . )

na igargatóa'ig  V-.-eléae el»*t A'!ó ..-Jrcsébet K ir á ly n é 1, 
,Dcák* é- ,& zéch ón yl‘-dZáUodARl'.~n, egész Menyi--', hóna-

■■ ■
költ ni kon 1 • isaob ák  v á g . la k o sz tá ly o k .
Msgánvilákbi r .. ik k ki nyál— ü.k ’ ■ ízaeeéb tmeahetós.
0 no hold fonj Jei ló, 08 kilómét*róvd Ia ő ta o M A svái.y- 
vlx Ivókúra. K idcg^izgyógyintezet. Áaványvlzfür- 

dök. VlilanavUAgltAs. Kitűnő olc&ó v e n d é g lő k .
. v Fürdő tisztiorvos: Dr. H lr.tz H en r ik  ktizegéarségUgyl 1 
>•' ntcrns, a \Í7,.,v. r' i:u vr/.i-tö orvoa.i Xir. C cérl J á n o s  I 
Zj kórházi rendelő orvon, ez-mklvül 5 rendelő orvos. I 

Ca. éa  kir. Fel£Ó £t.tt«k, m e g b o ld o g u lt  d lonó am ié- ] 
M ez-tű  C B Z 8 S B E T  k ir á ly n é n a k  ta r to zk o d á r l I 

55 h e ly e  a z  1 8 9 5 -ik  * v l Id én yben . A rvi'.gybcly I 
nto 1 roné át l.tL bfl énükében  H J. óta 1,228.746 fi tuyi I 

. beruházás eszközöltetett

- i -  irsMBSsraiF

M E IN L  G Y U L A
B U D A P E S T

IV., K O SSU T K -L A JO S-U T C Z A lsz^^ S

i a r a u y o z ó ,
melylyel bárki 
azonnal mos ha- 

■ tóan újjá ara- 
gnyozhat elavult 

12 tükör- és kép- H rá mát, szobrot 
stb. — Üvegje 
ecsettel 80 kr., 
1 « literes 3 frt. 
>/8 literei 1 frt 

50. Megrendelhető Kertész 
Tódornál Budarast, Krie- 

tóf-tér.

A 9‘2ö3. számú

„Vetőgép sornkban elhelyezett fészkek  vetésére''
című m agyar szabadalom éa a Ifi 1*39. számú

„ Ú jítá s  fé s z e k  b e v e t)n é p e k e n “
c. m agyar pótszabadolom tulajdonosa szabadalmánál 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal öslzekötto- 
test keres. eset.cg szabadalm it e adja vagy gyúrt .fii 

engedélyt ad — Felvilágosit s nyerhető:

K a l m á r  J. m érn ö k
hiten szabadalm i HgyvivS irodájában  

Bu:!anestcn, VII. Kerepesi-ut 44. sz.

30,835.871.—

333,793.872.—

56,097.103.—

A b o e r  h á b o r ú
Arikban a kivitelt m«'paka«2totta. S ikert lt 
n ki»m kivitelre szánt nagy parti éra Jeti

jel órákat nagyon olcsón Loszorosni. 
i \,ánlok ennélfogva potom áron: felhúzva 

í- pontosan percre igazítva, mind»n óm  
náuodpcrcwutatóval ó i enialUappat, 712 
i i . nikkel rcrnont. Crub. 12 K. bolyét. 7 

fioidln remoaLóra, nagyszerű, g n  v.- 
•i'/.va, tok, 3 tetővel, valamint valódi arauy 
J.'lib 17 K . most 10 K. ; horgony szeri t-  

i  tJ 15 K. Továbbá 2iwo ezúst arany, zo’t
___  reniontoir ti—10 ru'u., procizi6-sze» kezel

legjobb a<a..,> utatá olőbb 81 K ., most 13 K. Nüí 12 K. 14 
kar. arany 6<j K., u ott most 20 K. . bárom í x ’clU (SavoueUei 
36 K. Körülbelül S2- horgony renirnt< ír. 8 eiüatfedeiü i5 rub. 
Spirál Brequét, lég; ibb és )• „-tartósabb óra, 4 ’. K. helyett 2ű K.; 
14 kar. arany 60 K. , 8 arauyfe«lold 80 K. órai Arc 1—8 K. Szét- 
ktildáe portómertee in. Utánvéttel. de jótállá* mellett, szállításuk 
a logaiebb, legjobb ás I gtartósabh, meg nem felelőét: a pénz 
vlaaxaatolgáliaUk, ennélfogva ririkó nme*. Dusán Illusztrál' 
katalógus Ingyen áe bőm.öntve, óm raktár R u nd b ak in  M. 3éos, 

IX .,  Evrgg-aaae 3.

Á htisvéti 

ájtstossápk 

alkalmából
legjobban
ajánlható

Üdvösség útja.
Oktató- és imádsigns könyv felnőt­
tebb róm. katb. le.Vnynk Márnára. 
Szerkesztették P apdn ik  Ferenet éa 
úr. /.e lliger V iím ot, b’.idap*s,-te­
rézvárosi káplánok. Az esztergomi 
főegybáztnegte: h á ló sig  jóváhagyá­

s i  sóval. A ra  2 1£ 40  I.

yíhitat gyakorlatai.
Im ák- é s  é n ek ek b en  a római kath. 
íljusag epuiésére, az esztergomi ló- 
egy lu zm egvei hatoság jóváhagy*  
sávaL {szerkesztette : Saeptti Imre.

Ara 2 kor. 8 0  ftlL
Legalkalmasabb olva«many az áhítat 

m piaibanKRXPI2 TáMáí
Krisztus követéséről

irt könyve. Fordította: /ü Izmdng 
Péter. 1 evere.é ?el. magyarázatokkal 

és szótárral. Ára 1 kor. 00 ML
Mind a bárom mű tartós, e.oa. tet­
szetős, fekete vas/onii'-1 :sben, arany- 
keresxt-dtszszel jci«nl meg erő 

vászontokban.■ •s ren d e lh e tő  ■

Lanipel Botot (ManerF. és Fiai]
cs. és kir. udvari Mnyvkereskedéaböb

I l i i t la p é u l ,  Aia<l»•»*»>'• u t  -íle  bXs

rérfl víz alma cipő aröa kivit, kenőrael . 8.—
FérÜ vlx b«tétea cipő, erőe talp, eleyáue 3.80
Férfl vlx filzőa cip5, gavallér f< m a ------ 8.50

í Dívatoa barna v. aér/a baj-ariz J zöa cipő 4 .— 
| Falun lak fAaőa v. cuizoa cipő. - i'ejana 4.— 

Leg-llr.uma’ b .box k a lf  bőr, fáz • v. rom- 
boa cipő, ICBoIegknaabb francia *z. bán 4.—

„Guzi“-kenőes.
Ezennel nyilván-naa 1 évi lrU bell jótáll >.t vállatok el mln- 
, len nálam váaárolt cipőért, mvlyct .G u ii’ -kMiőoecaal na- 
púul* egyaw r bekentek, mtáliU a b ir a h t ' - o  «  Idő 
□lőtt ki van zárva. 1 tégely á ■ ‘ 40 kr. — Mtudonki, ki 
cipőit nil»m  arera te ,  1 W-irely Cuzt-kenő-
cadt kap ingyen. — Vidéki m> grcuueló* -f-a
eaunán 80 kr. poatakMtaégrel jhr, T.'-fn J
megfelelőket viaazAveaz k é» ezennel k ő u - r. .

lezem magam * pénnt vUctaadnL
NŐI legfinomabb zerrebőr cuvoa v fűzóa 8 — 
Női b»iffk. miabb sergebőr gomboa cipő 8. VJ 
Kilool-ik .'uzőa v. euffoa cipő alegőna ... — 8.50 
Ii.vatos tárca v . barna habarta lüzőn cipő 8 20 
Fárizal divat .bor kalf- br r. fC’.őa v. gom-

boa cipő. elegáns gavallér forma ___  á.—

I Mértéknek alacendö, ba a lábtalp har.a»«;.ab6n e?y papírlapra ra^zoltatlk. 
—. -T...—. -------------- - tngyeu éa bénA6ULÁR DÁVSD P2Aval elláwit árjegyzék'

3 3 V C « a r S S T ,
Deák-tér éa Kixaly-a. sarok

1 11J t i  >1 7 F M  fcLX V .
ó  ea. éa apoatoll kt-ályl Felrécének legfolaó ■ : nt rr-zá-i folytán ezennel mecindlttai'k

a XXII-ik m a n y e r  k ir .A ly i  ő l !  a  rn s o r s j á t é k
readezéae. Az ezen aorajá'.ék otán rta»é’.hct<’> <i-.-a jőrenelent kózaa-znu éa jótékonycélokra

Ezen aarajáték őaazee, TWl-ben ra'c'.’l.iplto!í r.yoreiná’i.vel az alább kővetkező játékterv 
aserint 8 8 5 ,0 0 0  k oron ára  rupnak , » pedig:

I főnyaromény If-* • 10 nyerem uy
Ű)

. _  á 1.000 korona 
L-) ’

1 .  _______ 10.00 .
2 n y e r e u - .é n y __________  .?*» .
5 .  ------------  8.W .

Az őt'.' a nyeremények kc.tp'.yzbea Üzettotnek ki.
A huzla v|«aznvonhatall<kn-:l 1001. é v i  fo n ln a  h ó  a s-A n  '(udapeaten történik.

- ■ -  ' ■■ r .gy  aorajagy  ár a 4  k o ro i:á 'jin  v a n  m o g a lla p ltv a . "* l * . — USX
BBkáHB £• rjegyrk : » zn kir. l"t:- .'veduki Ipa/c a’Aes-■- d Budap-al-n

rakpari, V u, a lue r h»t/.aá»iier a roeprendel. sorsjegyek Ara p - aula . u v-
nyal elűro l e  . i I -ndö. továbbá: valamenn;-, j - a d ó ,  vám- *• aóáivitAlnál, az 
ösaras » .» :t vdogiáaoken a a legtöbb dohány-tózauében éa váltói.zl -tbeu. 

Oudapeaten, 10UI. évi Január bő 2-án.
A  m . k i r .  1 o t t  ó.Jo v e r t  A k t 1 tra z c rc tó « á |g .

A lá  Í r á s  i fö lh ív á s
B u d a p e s t  s z é k e s f ő v á r o s

30.000,060koroaanévértéfeü 4°»-os kölssösiMötclezvényelre,
Budipest székesfőváros közönsége 1890. évben különféle uj közérdekű beruházá­

sokra száz millió korona névértékű, 4" .rkal kamatozó, 50 óv alatt törlesztendő köl­
csön fölvételót határozta el. E kölcsönből eddig részben eladatott, részben kisorsol- 
tatott 53,5(0.400 korona névértékű kötelezvény ; a még meglevő eladatlan és kisorsolat- 
lan kötelezvényekből 30 millió korona névért'kll kötelezvényt a székesfőváros közön­
sége ezennel nyilvános aláírásra bocsát A kölesönkötclezvónypk tőkéiéért és kamataiért 
Budapest székesfőváros az 1899. évi vagyonmérleg szerint 200 millió korona tiszta 
értéket meghaladó összes ingó és ingatlan vagyonával, nemkülönben mindennemű jöve­
delmével szavatol. A kölcsönkötelezvényck és azok k iinatszri'. nyelnek teljes bélyeg- 
illeték- és adómentességét az 1896. óvi XVII. törvényeik biztosítja. A pénzügyminiszter 
urnák 55934 1897. sz. rendeletc szerint eme kölcsönköteltz.vényck a pénzügyi igazgatás 
összes ágazataiban üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadhatok. A kölcsön részköto- 
lezvényci 200, 1000, 2000. 5000 ea 10.000 korona névértékűnk, bemutatóra szóianak s 
a névérték négy százalékának megfelelő, félévenként utólag minden év március 1-én és 
szeptember 1-én esedékes kamatszelvényekkel vannak ellátva. A százmillió koronás köl­
csön 1897. évi március 1-tól számított 50 év alatt félévenként március 1-én és szep- 
t niber 1-én tartandó sorsolások utján kerül törlesztésre. Akisorsolt kötelezvények teljes 
névértékben minden levonás nélkül váltatnak be. A kölcsönök fölmöndása vagy nagyobb 
mértékben leendő kisorsolása 1907. óvi március 1-ig ki va.i zárva. A 30 millió korona 
névérték erejéig most eladásra kerülő kölcsönkötelozvényekre f. évi április hó 9-töl

bezárólag terjedő öt napon át

n y ilv á n o s  a lá ír á s o k a t  e lfo g a d

a s zé k e s fő v á ro s  központi p é n z tá ra
a hivatalos órák alatt, továbbá a kővetkező budapesti pénzintézetek:

as Angrol-Osrtrák Bank budapesti fióktelepe, a Belvárost Takarék­
pénztár B észvóu ytársasir , a Budapesti F.aukű.^yeuület Részvénytársaság, 
a Budapesti Takarékpénztár ós Orsz. Zálogkölcsön Részvény társaság, a 
Budapest-Lipótvarosi Takarékpénztár R észvénytársaság, az E gyesü lt 
Budapest Fővárosi Takarekpénstár, az Első Magyar Tparbank, a Hazai 
Bank R észvénytársaság, a Magyar Á ltalános Takarékpénztár Részvény- 
társaság, a Magyar Általános Hitelbank, a Magyar Ipar-é s  K ereskedelmi 
Bank R észvénytársaság, a M agyar Jelzá log  Hitelbank, a Magyar Le- 
szamitoló és P énzváltó Bank, a M agyar Országos Központi Takarékpénz­
tár, a F esti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület, a Pesti Magyar Keres­
kedelmi Bank, valamint a nevezett intézet helybeli fiókjai a szokásos üzleti órákban.

Az aláírási föltételek a következők l Az aláírási ár a nCvérték 87 
százaléka, azaz minden 200 koronás kötelezvény után 174 korona, hozzáadva a fo'yó 
sz.elvcnykamatokal. A Jegyezhető legkisebb névérték 4 0 0  korona. 2. Az aláirár 
alkalmával az aláirt nérérték után 6  százalék b iztosíték  teendő Ic készpénzben 
vagy takarékbetéti könyvben, vagy a budapesti értéktőzsdén jegyzett s a névértek szerint 
számítandó óvadékképes értékpapírban. Készp'nzbiztositék után kamat nem fizettetik. 
3. A székesfőváros fönntartja magának a jogot, hogy túljegyzés esetén az aláirt összege­
ket belátása szerint szabadon leszállíthassa s azokat végérvényesen megállapíthassa. 
4 A székesfőváros által megállapítandó összegnek ntegfc'elű köíosönhötelezvényok  
egyik  fnlerószét f. év i április hónap 22-től május 6-lg bezárólag, másik 
fclerésTÓt pedig f. év i október hónap 1-től 16-ig bezárólag az aláírási helyen 
s illetőleg a hol a biztosíték lotétctolt, az aláírók anuál is ipkább átvenni kötelesók, 
mert el.enkező esetben az át nem vett tételeinek megfelelő biztosítékok a székesfőváros 
javára fognak elszámoltatni.

Az átvétel megtörténte után az átengedett összegnek megfelelő biztosíték beszá­
míttat ík, illetöicg visszaadatik.

Kelt Budapesten, 1901. éri március hó 31-én.
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cí feszültségre;

v s z  T I S Z  T i  TŰST A  T,
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CARLSW ERK, Jliiihn a. Rheim. —  SECS, X„ Se meringer-Slrasse II. 

Külső Váci-út B U D A PE ST , küisö váci-ut
V as-, 33/Ő- C3 vörösróz-tíró ti-.S tc lak , bányák, fclvonó- 
gépek, h a jú k , tra n s zm is s z ió k , kö té lp á ly á k , valamint 

v illá m h á r ító k  használata.
K ülönféle módon iz / lá f t  vezető  d ró to k . Telegrafia tclcfónia 
és elektromos világítás céljaira való, gultuperchával vagy gummi-crckkel 

ké-ziilt, valamint ólommá! és dróttal burkolt káb e lek .

Ros'anyaggal, papirossal 
c lavcgf-étcggcl izolált Q L 0 G 3 & A B E L E K .

Vas-, acél-, v ö rö s ré z - és h ro n zd rő to k . D ró tá ru k .
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PODYJNECZ És HüBIB
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KNUTH KÁRO LY
József főherceg O cs. és kir. Fensége udvari 

szállítója.
TELEFON. TELEFON.

MŰSZAKI IRODA ÉS GYÁR:

B U D A P E S T , VII. KÉR., G A R A Y -U T C A  10. SZÁ M . 

&

Falltinoso nyt:főtt

Vízvezetéki is  .
Szivattyú-berendezések, 
Géz- is  kádfürdők, . .
K!o:zet-berendezisek, . 
Központi fűtések, . .
Sze!Sztetési és

V <
*»j<t

* , •

Szárító-berendezések, . , 
Gdzvitágitási felszerelések,
Csatornák,...........................
Gőz, főző- gőzmosó- ős , 
Fertőtlenítő berendezések stb.Tervekkel, költségvetéssel, árjegyzékkel valamint bárminemű fölvilá- 

gositással szívesen szolgálunk. ClsőrendQ aiánhhok.

%e2%96%bcashnrdX.il


Őrt. szám. Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1901. április 7, 21

Walla  József
m o z a ik -  é s  c e m e n tá ru -g y á r

BUDAPEST, ROTTENBILLER-UTCA 13.

L S a ék ^ s itá ^ j,

A J u p i t v i i  1 8 0 1 5 .

BUDAPEST,
—• A n d r á s s y -u t  8 .  s z á m .  ..........

Technikai üzlet. MaSosn&ő-gyár.
M ezőgazdasági cikkek nagy raktára. 

K o n y h a -  é s  h á z t a r t á s i  k e l l é k e k .  
Sportáruk és tornaszerek.

Kitűnő á ru k .
Pontos k iszolgálás.

Jutányos á ra k .

Granit-Terazzo, Keramit-lap,
Betonirozások, Mozaik-lap á la Mett-
Medencék, V t Z lach,
Csatornázások, <» í á l Márvány-mozaik-lap,
Szökőkutak, Cement-lap,
Jászolok, AfcW* Menyezet-náJszövet,
Fayence falburkolati Tűzálló (chamotte) tégla,

lapok, Portland-cement,
Aszfalt-tető- és elszige- Román-cement,

telő lemezek, .22'- ' Terracotta-áruk.

iX&ikiiaiuLÍMiíi ^ á ű i i í ^ .

Megnyitásma, április7-én vasárnap d. u.2.éseste128 órakor.

Ó r i á s i

K tuerikai m u la tó h e ly
50 év óta Amerika büszkesége

j e l s a h ;  a  G o n Ü D e u s e n  t e

67 óriási, sa ját külön e célra épített vasúti 
kocsijával, mely 4  teljes vonatot képez. A tel­
jes .Ensemble* 12 hatalmas sátor pavillonban 
lesz kiállítva, melyeknek legnagyobbika körül­
belül 12.000 kényelm es ülőhelyet foglal m a­

gában.
Naponta 2 előadás, délután 2 és este 1 8 
érakor. A megnyitás I* a órával az előadás előtt 
történik, hogy a nagy közönségnek alkalma 
legyen az élő i sodaembereket, a három clelánt 
csordát ér a  kettős áll itsereglctet m egtekinteni.
70 gyönyörű lónak egy .,Manége‘'-ban való elővezetése. 400 kitüntetett lónak kiállítása. 3 csorda legkit nő'ben 

i lövezetése 2 ) nemzetközi némajatékos bohóc.

Számtalan, összehasonlíthatatlan és utánoz­
hatatlan, vakmerő, félelme: nem ismerő mu- 
utvány. A fellépő m űvészeknek mindegyike 

mester a m aga szakm ájában. Minden művész 
■ 'gy csillag. Az arénában bem utatott m utat­
ványok m indegyike egy-egy mi glepetést ké­
pez. Minden valóban e részi n uj, tökéletes 

és eddig még sohasem lett bemutatva. 
Emberi elme által elgondolható leghatalmasabb 
es legnagyobb látványosság. 3 t.a y, lovasmu­
tatvány bem utatására szolgáló ,M anége“-ban, 
2 hatalm as színpaddal és egy majdnem m ér­
hetetlen hosszúságú futó pályával, 3 óriási 

terjedelmű légtornászati térséggel, 

egy egész állatsereglet, idomított v o n a t o k k a l .
Mindenféle fajtájú  versenyfuttatás, erőmü- 
vészeti m utatványok, légmüvészet, a  földön 
és levegőben való turnamüvészet bem utatása 
és uj m eglepeések. A bajnokok erejének 
megfeszítő igyekezete az ügyesség által elért 

rekordok meg löutésére.
Idomított elefántnak 3 porondon cgyidöben való

Egy igazi világkiállítás modern látnivalókkal Cirkusz. Hippodrom. Állatsereglet. Idomított állatok kiállítása.
1000 férfi, asszony s ló.
Törpék, tetováltak, kard 
nyelek, egy hölgy hosszú 
hajjal s teljes körszakái al, 
egy kutya ejü gyermek, 
kéznélküii emberek, jong- 
lőrök. 10, 0  eredeti különös 
dolog és csodálatra méltó 
olőadások. Egy majdnem 
végnélküli sorozati a leg­
újabb produkcióknak, me­
rész, feleim t meevotő mu­
tatványok, moly eddig sonol 
sem voltak ‘ láthatók s 
melyek most lege őször 
lesznek a közönségnek be­

mutatva.
Helyárak az ülések fekvése szerint:

Belépés iilö-helylyel 1 kor. 20 fill. és 2 kor. 50 fill., zártszék 4 kor., fenntartott hely 5 kor. páholy-szék 6 kor.
A helyek mind számozva vannak az 1 kor. 20 fill. és 2 kor. 50 fill. helyok kivételével. A jegyek m egnyitáskor a bejárónál kaphatók, 10 évon aluli 
gyermekek az összes helyeken, kivéve az 1 kor. 20 fill. helyet, a felét fizetik, elővétel csa is az 5 és 6 kor. helyre. Jegyek  H árdjFercne <■

T e s t v é r e  v e n e m O k e r e s k e i I é s é b e n ,  A n d r á s s y - n t  1 2  k a p h a t ó k .

Egy belépő-jegy az összes h irdetett látnivalókhoz és egy ülő-helyre érvényes.
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A zon  hiteles orvosi nyilatkozatok, melyeket a 

fővárosi, vidéki és külföldi kórházakban foly­
tatott kisérletekröl és azok kiváló eredményeiről 
állítottak ki, valamint a társadalom minden réte­
géből eredő számtalan elismerő és köszönő leve­
lek igazolják, hogy a

Gsuz és 
fiöszvényes
&&&&§ fietegségefi

kitűnő gyógyitószere a

r 5

Zoltán-* kenőcs
mely még oly egyéneknél is, kik 15—20 éve szen­
vednek s gyógyfürdőket, különféle szereket ered­
ménytelenül Használtak, már néhányszori bedör- 
zsölés után gyógyulást idézett elő.

A Z o l t á n - f é l e  k e n ő c s  ára üvegenként 
2  I t c r o n i . .  Az egyedüli készítő

ZOLTÁN BÉLA

■ i

3

(3

ö cs. és k ir. fensége József főherceg  
udvari szá llító jának  gyógyszertárában

B u d a p e s t ,  V., S é t a t é r - u t c a
é s

S z a b a d s á g - t é r  s a r k á n .

H a t ó s á g i l a g  
m e g v i z s g á l t ,  

n e m  t i t k o m  ö s z -  
f - i z o t ó t o l i i  s z e r .
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Minden «zó egyueri beikUMes 
ooopar»i!le betűkből 4 fllL V asta -  

gabk k e tS k k d l 8  O lld r. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmenteaoa ad tel- 
yilápeaitÉet a kiadóhivatal: Jóssef-

körut 18. szám.

Vevéíbcli tudakozódásra ingyen adunk feMtegofiitizt, csak a válaszra zzttkséges bélyeget kell mell^alnL Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

azon fc K e te m h á s
hölgyet, ki 8Z0rdán villamossal 
< közvágóhíd felé tartott, kér­
dem Ismeretség lebet-o. Választ 
’VÖrösbaj úsznak- a kiad^

----------- I d e i t
Mindent, a mit az Illetővel be- 
Méltem feljegyeztem magam­nak Igen sok érdekes mondani 
"alóm van és alig várom, hogy 
találkozhassunk. Nagy alatto­
mosságnak jöttem a nyomára. 
Meggyőződtem az ön tiszta és 
nemes érzelmeiről és most már 
sokkal jobban szeretem, mint 
valaha. Legyen nyugodt, kí­
vánsága be fog teljesülni, 
.mennyiben nem fogom el­
hagyni- Én Is önnel fekszem és 
ébredek, noha nálam nem tör­
tént meg ugyanazon eset, foly­
ton szemem előli lobog és kép­
zeletben mindig önnél vagyok. 
Megtiltom, hogy Írjon és min­
denesetre előbb én szeretnék 
önnel beszélni, mielőtt az ille­
tővel találkozna, mert különben 
nem bízhatom az ön discretió- 
jába. Várom kimerítő értesíté­
sét. Isten önnel, csókolja szám­
talanszor szerető Muuiija. 8660

K itű n ő  sza b ó n ő
ajánlkozik ház.akhoz mérsékelt 
díjazásért, Szentkirályi-utca 22. 
II. 26.

M inden  h ö lg y
és fé r fi 3 4  hónap a la tt  
megtanulhat alaposan zongo­
rázn i. Jeles mód, Igen köny- 
nyen felfogható, érdeken, ked­
vet és szorgalmat buzdítva. 
Kimutathatóan legjobb siker. 
Tandíj mérnékelt. Ajánlatok 
„Zeneórád 5 6 .“ jelige alatt a 
kiadóhivatalba kéretnek. 8690

Z o n g o r a
kitllnö, rövid, fekete, olceón 
sürgősen eladó. Dohány-utca 
69a II. em. 10. 8679

C im b alm ot
mindenki megtanulhat az ön­
tanulásra rendezett cimbalom 
hangolási rendszerből, melyei 
4 drb fillér. postAbélyeg bekül 
dósé után bérmentve megküld 
Varga Pál, cimbalomgyártó, 
Budapest, Rőkk Szilárd-utca "

K iadó k e r é k p á r .
Egy női és fluk-crékpár, majd­
nem ujjak olcsón eladók. 
Báthory-utca 12. III. 8. 3599

B ú to r
Jarngott hálóbzoba, kredenc, 
alván, asztal, olcsón eladók. 
Dohány-u. 54. I. em. 7.
E le g á n s , szé p , o lc só  
u tca i la k á s . VII. kerületben, 
R o tten b lller -u tca  3. ezám .
Egy szép lakás : 3 nagy utcai 
Bzoba, mellékhelyiségekkel, 

V lU anyvllágritással, III. eme 
léten, m ájusra  rend k ívü l o l­
csó n  k iadó. Ugyanott egy 2 
szobás udvari lakás kiadó. Bő­
vebbet a házfelügyelőnél. 8684 

. lő  f o r g a lm i  
tisztító-intézet minden elfogad­
ható árban eladó. VII. Ilár 
utca 19.

| F r a n c ia  Óf» o la s z ­
nyelvtanár m ég néhány szabad 
órával rendelkezik. C im : G. 1 
Kurepesi-ut 6. Pomona vege 
farién étterem.

t ía z tla ssz o n y l,
kulcsárnö], utiklséröl vagy bár­
mily hasonló (illán betöltésére 
ajánlkozik, helyben, vidékre 
vagy külföldre, Intelligens, 
Idősebb, kellemes megjelenésű, 
lelkiismeretes, mlndenbon inog- 
bizható házias, egészséges ma­
gányos özvegy nő. Jól főz, a 
házvozetésben teljesen jártas. 
Beteges rtr, vagy úrnőhöz is 
elmegy. B. Irma, VII., Aróna- 
rtt 36,o I. em. 16. 8* "

„ Á p r ilis  3 9 .
Boldog ünnepeket kívánok az 
Édesnek, gondoljon néha rám 
is | Csókollak Édes 1“______8674
’ C sak  t ito k b a n .
Hieroglifáidat, gondolom, meg­
értettem — úgyis jelentkeztem  
volna. Végtelenül jól esett ta­
pasztalnom, hogy foglalkozol 
velem. - folytasd igy néha 
aranyos szivem. — Hiába Igyek­
szem, pillanatra sem tudok 
Tőled szabadulni, pedig talán 
mindkettőnkre jobb lenne egy­
előre feledni, — szörnvü élet 
az ilyen. Kellőmet** levelet tar­
togatok számodra fiókomban, 
szombatra betéttel küldeuém — 
jelezd kártyával, hogy várod, 
ö. cs. sz. Lacid

F e ltű n ő  ö le s é
lakások ! V ili., Örőmvölgy- 
ntca 16. 2 nagy utcai, elő-, 
fürdő-szoba stb nri lakások 
270 és 260 frtért kiadandok. 
Ugyanitt kisebb lakások. 8677

K itű n ő
bizonyítványokkal rendelkező, 
erélyes ta n á rje lö lt, correpetl- 
tori állást keres. Tanit polgárit, 
reált és gymnasiumot. Magán- 
vizsgára^ biztos sikerrel elő- 
kósgfca O ln : ,G . 8 ,  József- 
körot 2. Dohánytőzsde. 859/

H á z a ss á g o k a t
legmagasabb körökig dlakroció 
mellett közvetít Augenstein 
Károly, József-körut 20. 85 flil. 
vilaszbélyeg mellékelendő. 8676

A ra n y b á n y a .
Cselédelhelyező-intézetemet, 

melyet 18 év óta birok, az el­
ismert, legjobb és legnagyobb 
lutézet Budapesten.amely köny- 
vileg kimutatható évi 15000 k o ­
ron a tiszta jövedelmet hoz, el­
adom, miután az üzlettől telje­
sen visszavonulok. Ajánlatok e 
lap kiadójába „Aranybánya** 
Jeligére küldendők. Szükséges 
tőke 5000 forint. 867.r

K E riE S L E T .
F ö ita it

kerestetik október 1-ére nagy 
uradalomba Csakis hosszsbb
gyakorlattal bíró, tatjesen m eg­
bízható, Izraelita, nős ajánlko­
zók vétetnek figyelembe. Kész 
pénxfizeiáa 1000 forinton felül. 
Ajánlatok „ F o t la s f  jelige alatt 
» kiadóhivatalba küldendők.

8596

Vcyea
kérek .Szerény 18* el­

men e laphoz. 8600
T a k a r ítá st k e r e s  

lakásért e g y  fiata l g y e r m e k ­
telen h ázasp ár. Cím  H u- 
nyady-ntca 16. XI. 6 859*

Fii rá  » m e s te r ,
ki a fürdők minden ágazatá­
ban szakképzetséggel bir, úszás 
tanításában Jiratonsága van, al­
kalmazást nyer. Cím a kiadó­
hivatalban. 8581

ü z le ttá r s
kerestetik elöregedés miatt, 
biztosan jövedelmező, harminc­
éves képüzleti vállalathoz. Bő­
vebbet Újpesten, Nyár-utca 18.

8661

í'BTnökölt é s  h á z a ló k
•zounal kerestetnek egy uj, 
nagyszerű, szabadalmazott tő -  
’« gáru bevezetésére Erdei,
lUray-ntoa 16 8667

K e r e s e k
51. vagy VII. kerületben 

május 1-re 1 szoba, előszoba, 
konyha, closet, esetleg fürdö- 
"sobából is álló évi garron- 
•zk '.st lehetőleg lépcsőházi vagy 
'bhez közel eső bejárattal. 
Ajánlatokat I'oapesch, l)am- 
jwiich-utca 88. földei. 1 ajtó 
címre kérek.

KáZ In te U lse n a
külsejű fiatalember a füszer- 
Makmából. ki az Ugvnőkléshez 
• ért felvétetik. Cím a kiadó­

hivatalban. 8595

kínálat.
K n zd a ss io n y n a lt

szakácsnőnek a jk n lk o -
*>« egy csinos, fiatal nő, ki 
már Uy minőségben hosszabb 
idő óta van alkalmazva. Szives 
megkereséseket .Em m a* Jcl- 
>r*»el e lap kiadóhivatalába

('ImSsIsbsxbI
8 h6n*P Matt kottából, 

ntunö módszer aaerlnt. ü gy- 
sSntén a legszebb dalokat írom 

15 krJ*val darabját, i. z*0 0 . **7 cimbalom Igen lesón eladó. Cím : Nefelejte-u. 
48 L ’• 8686

M t Nyelvmester,
«  több év óta taultja az 

frano la -, sém á t és
’ M y w  n y e lv e t , nyaralóba 
®*nft családhoz, vagy magá­
noshoz kíván csatlakozni. Bzl- 
«• megkeresések c lap kladd-

•X4® r« l* U “ Jeligére ké- 
, " •  ah°I •  cím Is megtud- 

3592

F «y  féd eren
J W O  •tcáffcocsl ,w, forintért 
taibst B* rtbbet •  k “ “ ,6hjJ Í 4

M otor t r i c ik l i
olcsón eladó. Hóra Nándor, VII. 
Barcsay-utca 8. 5590

K e r é k p á r
teljesen uj, olcsón eladó. V ili., 
Lnlza-utca 20. 5691

f in to r
keveset használt, selyemgarnb 
túra, oszlopos hálószoba, sze­
cessziós ebédlő, dekorált díván, 
gooellnképpel, olaj képek, ke­
rékpár. minden elfogadható 
árért eladó.Rottenblller-utc* 66 , 
kárpltosmes'.ernél.

P é n i c lS le c c k e t
adnak beraktározás és szállítás 
céljából átadott bútorokra, 
áru ara. jutányosán eszközölnek. 
A t k ó n ö a te tó s e k e t  szabadal­
mazott bu’orszállltókocsijalkkal 
jótállás mellett Rtngwald Adolf 
éa Henrik, butorszállitók, Te- 
réokórut 1b. 8670

4 0 0  k o r o s a
óvadékkal bíró Intelligens n6. 
egy szolid kereskedésbe mint 
pénatárnoknő óhajt belépni. 
Cim : W slsz, Caömörl-nt 29. s í .  
11. em. 17.

■Iftlryrk Írjeimébe.
Gyakorlott szülésznő titoktartás 
mellett tanácsot óe segélyt 
nyajt. Baroes-atca 88. II. e. 15.

8671

B o to r .
Beraktározott bátorok még rsak 
e hó végéig lesznek bámulatos 
olcsón eladva, faragot háló­
szoba, kredenc, szőnyegdlvány. 
szalon-garultiir.iró asztal,könyv­
szekrény, várrógóp és többféle 
egyes bútorok. Gyár-utca 25. sz. 
a kárpitos mesternél. 8669

B n to r n k .
Elegáns valamint egyszerű  
báló-, ebédlő-, url-, szalon-be­
rendezések, pertsaezőnyegek, 
előszoba-szekrény valamint kü­
lönféle bútordarabok, bámula­
tos olesó áron eladók. Gyár-u. 
2. I. em. 8665

U ftlK je b n r k
segélyt és tanácsot nyújtok 
titoktartással. Kényelmesen be­
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segély nyerhető. Hók évi gya­
koristul ’blrok. M sláger Sarolta 
okt. szülésznő, Erzsóbet-könit 6. 
II. em. 18. 8194

HsJSataUtó
biztos és kipróbált ezer ósz baj, 
fejkorps és hajhullás ellen, •/« 
literes üveg 1 forint 50 kr Fü- 
löp Gy. (ezelőtt Tőrök K.) Buda­
pest, Kálvln-tér 8. szám, I. em. 
7. és Török József gyógyszerész 
urnái, Király-utoa 12. szám.

’________________8861
k éses  Kártya

100 drb virágos 65 kr., gyön-

aözve 1 írt 80., hajas női azép- 
r 6 frt, férfi bejusszsi 7 frt 
60. Levelezőlapon: boríték, táv­
irat, zártlevelezőlap 1 frtöOkz., 

galambszájábsn aranyzslnrtron, 
függő, felnyitható levélke 8 frt. 
1000 drbnái lüszázolék enged­
mény Mlntogyüjtemény szét­
küldés utánvétellel. Appelfeld, 
Pápa.

N y a r a lá sr a  a lk a lm a s  
k ls b lr to k

közel Budapesthez, ötseobáe, 
teljesen berendezett lakással, 
gazdasági épületekkel, nagy 
gyümölcsös, konyha-, szöllö- és 
aiezkerttel e 2 ■ hold szántó 
földdel eladó. Cim a kiadóhiva­
talban. 8666

E a y  tUIb.
Hét szoba, egy veranda és szép 
nagy kert, közel Pesthez, egé­
szen vagy nyárilaknak kimló. 
Zsirma .Ián >s, vendéglős, Do­
hány-utca 23. 8681

C sin o sa n
butozott 2 ablakos utcai szoba 
különbé járattal kiadó. Népszin- 
ház-utca 24. 11. 28.

H á z v e z e tő n ő n e k
ajánlkozik egy intelligens ma­
gános nő, ki a hftzvezetés mili­
őén ágában tökéletesen jártas.
< > "1 a t f ü l  ' : 8666

S z é p
filszer-állvány kis és nagy 
Uókkal, nikkel kihúzó és por- 
czelláu címkékkel 250 forintéi t 
eladó. Halász, Rotnbach-u. 13.

8598

R é g i,  jó  h ír n e v ű  
családias jelegű dr. V a s-  
k ovita-fé le Sanatórlum  fviz- 
gyógyintézeti V árosm ajor 64. 
ipensió) S v á b h e g y e n  ilakás. 
fürdők). Kitűnő ellátás. (ionri<>- 
orvosi felügyelet. Remek
vidék Budai hegyi levegő. 
Prospectus kívánatra bér- 
mentve küldetik. A z  I g a z g a ­
tó sá g . V a sk ó  v its-ö r ö k ö so k .

8659

íooooa
budai teli k 15900 frtért esetleg' 
kedvező fizetési feltételek mel­
lett eladó, fényes jövő. 40.000 
frtot azonnal kapbn'. jk , ha cse­

rébe házat ©'.fogadok, tehát 
ilyen speculaUóra is igen alkal­
mas. Bővebbet a tulajduuosnál, 
Llpót-körut 7a II. em. 2. 8620

■ .ok a itok :
2 szobás és 4 szó!-ás utcai, szép 
tágas, világos udvarral, köny- 
nyu közlekedés, közvetlen a 
Körút és Kerepesi-ut mellett, 
ugyanott világos utcai pince­
helyiség, műhelynek alkalmas. 
Nagydiófa-u tea 15.

K ia d ó  szob a .
A Kerepcsi-uton a Népszínház 
szomszédságában egy csinos, 
tiszta és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba külön bej ára Ital 
a lépi s 5házból, kiadó. Kerepeal- 
nt 34. III. 20.

OS h old
jó szántólöld, csinos gazdasági 
épfllctekkel, Melros 
mellett (Temesra.i vetéssel, 
vagy anélkül azonnal eladó 
kedvező feltételek mellett. 
Bőve b felvilágosítást Nagy

György pályafelvigyázónál 
Medvesen. 8641

F fia z er ű z le t
a főváros légforgalmisal>b he­
lyén, pálinka k r.-éin/ré-se!
egvbekötve, !»♦•?. nn.,': -mr-
gósen I>(ai fitért riadó. B<5vei<« 
le t F r isc h  Mór ügyi <k--ci 
irodájában, Röck Sziiárd-u. 5.

864.5

ffapnnta fr la s
salátát, pst "jt. zöldhagvmács- 
kát. h nnpo- telkei sít., száll • 
legjutánynsabh Árban utánvét
mellett K o v á c s  B á lin t, Ú j­
v id ék .

5 0 .0 0 0  ff.veptégla
Ferenc Jdner-nidoál Budán, 
vagy Jutányosán házhoz szál­
lítva,megrendelések Hulyofsaby 
utca 6. ugyanét! el.'irusiió ssak- egyén - irifngs-ttMiik. 8688

Eladó uradalom
6' f  • lö v e d e le m  »1,’ ■ n i. 
zel vasúthoz. Kösepelte Buda­
pest, Bécs, Óráénak. Egyenlő 
távolságban O yor, S zo m b a t­
h e ly tő l  Príma talaj, érdé nagy 
és kis vad. Ár &OOOOO fit.

Fizetés kedvező. Ajánlatot 
.Bent* OW alatt e lap kiadó­
hivatala továbbit. 8337

I  r a s á c l
sorok  n yara ló . (Elit negyed*
— Andráasy-atra kilátással 

nyári-télikerttel, Istálló, 
ken siaclnnel, azonnal átvehe- 
tően hladó. Cím a kladónlva- 
talban. 8689

K á v é m é r é s
billiárdrial, Igen jómenetelü, 
túlfogyasztás csupán kávéhoz 
naponta 80 liter szükségeltetik, 
haláleset miatt azonnal 400 fi t­
ért eladó. Aóvobbet Frisch Mór 
ügynökségi irodájában, Röck- 
Fzlláni-u. 5. 8646

K i ü z le te t
v e n n i  vagy e la d n i  óhajt, 
forduljon bizalommal F r isc h  
Mór, a d á s- é s  v é te ll-ü g y -  
n ó k se g h e z , Röck Szilárd u. 5 
ki ezt csekély díjazás melleti 
eszközli. 8614

2 0 0 .0 0 0  d rb . sz ő lő  
karó, tö lg y fa  e la d ó k , príma 
minőségű. 7 suk hossza 1000 
drb Temoval állomáson va­
gonba berakva 66 korona; 6 
suk hossza 10 0 drb Temovai 
állomáson vagonba berak va 
48 korona; 6 suk hosszú 1000 
drb Ternovni állomáson va­
gonba berakva 36 korona.

Biivebő felvilágosításokkal 
szolgál Braun Edo D ód , u. 
p. Drauc, Aradm. 8574

A n g o l- fr a n c ia
nyelvmester, ki évek óta a leg- 
sze'nbjereriraénynyel tanít a jobb 
körökben, még 2 órai szabad 

idővel rendelkezik. Jelige
„Oyors és alapos“.

S z é p e n
és kényelmesen bútorozott 
szoba — tiszta és féregm entei 
— különbé járattal mérsékel ár­
ban, ápr. 15-re ogy vagy két 
urnák kiadó. Főherceg Bándor 
utca 30/U. I. 13.

I n te l l ig e n s  Izr.
családnál egy elegánsan búto­
rozott küidnbejáratu utcai 
- óba fürdőszoba használattal 
kiadó, esetleg teljes ellátással. 
Ugyanott egy csinosan buto- 
rozott, kUlim bejáratú udvari 
szoba szintén kiadó. Erzsébet- 
körut 21 III. 20. MU

G y o r s ír á s !  ta n ­
fo lyam  Htolze-Eenyvessy rend­
ezető szrTigt, Hamburger Mar­
git k. a. oki. gyorsír, m tauiló- 
nó vezetése slatt. Megnyílik 
április elején. Jelentkezni lő­
het a Kemington tícholes C»m-

paay vezérképviselőjénél 
Károlyi György cég, Dorottya- 
utca. Ugyanott a gépírás Is 
elsajátítható.

Z «nK »ra
fekete, koreezthoroe, kevéssé 
használt,, díszes kiállítású 250 
frtért eladó. Fodor, Dohány-ut­
ca 90. sz. 111. em. ajtó 12. Meg­
tekinthető csak reggel 8 -B-ig.

Z o u x o r a ,
rövid, kciesztburoa, kevéssé 
használt, sUrgósen eladó. 

VII. Kerepesi-ut 64. 1. emelet, 
ajtó II. Megtekinthető délelőtt 
11—12 óráig, délután 2—5 óráig,

A k i  h e g e d ű t,
cimbalmot, harmonikát, mecha­
nikai hangszereket, vagy zon-

Forát aksr venni, kérjen ár- 
•gy/' ket Sternberj Ármin és 
u-stvéra cs. é« kir. udv. hang­

szergyárosoktól Kerepesi-ut 36. 
mely cég minden cikaről külön 
Ulueetrált árjegyzéket küld tel­
jesen díjtalanul.

V alód i F c h o -r i in n o -
grapii, teljes felszereléssel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg- 
zenésitett J>enge;.ti. drl a frt 
1.50, üres hengerek drbja öO kr. 
Htcrnl erg Ármin és Testvére 
cs. és kir. udv. h «ngszetiryá- 
rosok Pbonogi aph-osztályában, 
Károly-körut 2. (K< -snth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

M r c je le n tr k  
Z öldi M arcinak a honvéd fó- 
hadnngybói lelt prim<isnnk k ét
erede ti, g yön yö rű  nótá ja

Hternberg Ármin és testvére cs. 
és kir. udv. hsngsiergyár kl- 

sában. Ára 1 korona; 1 ko­
rona 15 fillér beküldés elle­
nében bénn'-ntve küldik a kia­
dok. I

CftinoN u tca i,
külonbojArntu szob a , fúrdö- 
á so b a v a l. Igen  o lcsó n  k iadó  
uprllia  15 re . S sen tk lrA lyl-  
u tc a  23. XI. 26.

H ö lg y e k  fJaryclracbc!
S e ly m e k  G k ia jrá r méterje: 
a t la s z o k  4'* kr cár: n ap ­
ernyők  2 forintt-J feljebb ; 
finom se ly e m s z a la g o k , c s ip ­
kék , fá ty o lo k  s . nagyban 
és kicsinyben b á m u latos  
o lcsó n . Ugyanott árutételek, 

legnarvohbtól legkitebbig, 
enbloc roogvétotnek. Oryni kök 
dljaztatnsk B odor M árkusnál. 
Laudon-ntca 10. 8557

Csillárok
villany és lógazcstrc, Átköltözés 
végett olcsón kaphatók, ugyan­
ott azerclóa elvállnltAtlk előnyös 

fizetés mellett. F a ra g ó
F er en o , A n d r á ssy -u t 60 .

Egy kis ipartelep
minden hAztartásban csekély I 
költséggel berendezhető. Első- 
rend.l szükségleti cikkek. Jó I 
kereket biztosítva. Levelek 25

f llld es  ből.vegj .1 bérm ontte '
Eiiflart 6t F. E. Magrinl

Hol kapható jó

fiim ag?
— Mtkertészet is lalsWa —
HEIN JÁ N O S .

I r o d a :

Budapest, vn.,CsöiDöri-ut 93. sz.
Bpest, 1900. nov. 20.

T. c.

Ea'úek Ignác
urnák

B U D A P E S T .
Vau szerencsém értesíteni 

önt, hogy a G róf L ó n y a y  
E lem ér ur parkja részére ne­
kem szállított fűmaggal te lj e ­
sen  m e g  v o lta m  e le g e d v e .  
Miután a fűmag, dacára a szá­
razságnak, igen szépen kikelt 
és diszlett, c s a k is  jó  cs ira -  
k é p e s  m agra  le h e t  k ö v e t­
k ezte tn i.

Teljes tisztelettel
H c in  J á n o s  s. k.

H a s z n á l t  
T é r f i r u l iá k a t  l e g ­
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e i s z  F i  p ó t ,  
IV ., K r i s t ó f - t ő r  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g ­
j e l e n i k .

S z é p í r á s !
t a n f o l y a m .

Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 25 éven át a po­
zsonyi polgári- és keresk. 
iskolánál alkalmazott és 
kitűnőnek bizonyult mód­
szerem alapján akármilyen 
rossz Írással biró, feltűnő 
szép és folyékony Írást 
sajátíthat el magának. A 
tanfolyam kezdete minden 

nap. Értekezési órák : 
10—1-ig és 5—8-ig. Adler 
J. szépiró tan. Esti tan­
folyam ; 8—ö-isf. V., Nagy- 
korona-u. 4., III. em. 8284

2.- K. 14 kar aranygyűrűk
höliryrknek 
cs uraknak 
val. ezüst­
tel erősítve 

Minden 
gyűrű ca. 
k. hivata­

losan hitelesítve. Sok évi tar­
tósságáért kezeskedik. Csodá­
latosan fénylő utánzott gyé­
mánttal hitelesítve. K. 2.—, 
erősebb K. 3. . 6  kar. arany 
K. 6.—. ígvlirüméret-papir- 
azelet kéretik) szállítva után­
véttel. Meg nem felelőért a 
pénz viasza. Knndbakin M. 
Bóra, IX., IterKKsave 3. Szá­
mos illuaztricióval ellátott 
magyar mintakönyv órák és 
aranyárukról etb. ingyen ós 

bérmentve.

Csillárok
légezeaz éa villanyra, légazesz 
és villany berendezések előnyös 

fizetési feltékdek mellett.
G y á r i á r a k

III Kazinrav-ntra 53. szám-

H á z é p ít é s h e z
használt és teljesen f lvaaalt

ajtók és ablakok
minden nagyságban nagyon 
n lcón  kaphatók VIBNER* A. 
utódánál. L'IlCi-út 123, a régi 
vámmal szemben.

E p i l e p f r i a .

A ki cpUepaiában, gi rvaökben 
atb. ideges betegségekben szen­
ved, kérjen erről brosúrát. 
Irjrycn és bórmentve kapható a
..Bchw anen Apotheke**-hól 
F ra n k fu r t  a M .

Kimoshatlan

liiiliiijelzí-Teota
fchérnPDillk jelzésére

kapható

TINTNER J. E.
öélyegzó-iyáros ű TéFBÖk-ftxletéien

n i'V X P F S T ,  
K lc y á -n tc a  1O. szá m .

Az Országos
M a - y a r  G y o r s í r ó  

E g y e s ü l e t

Báthori Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt 
uj magyar és német­
n ye lvű  gép - éa gyora  
lráazatl tan fo lyam ot 

nyit.
A gyorsírászati tanfolyam 
folyó hó 15-6n veszi kez­
detét. Jelantkezőket kor­
látolt számban lelvess a

„YOST“ írógép
r 6 p zvény társaság 

E r z s ib e t ’- l iö r K t  9  — 11.
' b w ' l o r k  p a lo t a

Jöjjön  a  b o lto m b a ,
vagy kóxje 200 ábr s ár- 
jegyzókciuetós meggyőző­
dik', hogv szebb, jobb és
o lc s ó b b  c ip ő t

sehol nem kap s. p.
I pár ItrB borjiiiió.'ate 3.20 
1 ,  .  sóm  .  3.40
1 „ BŐI cbsos vaoy M l 3.— 
Győrt clpí fliös t. oombos 1 Irt

ö  H  X  
B U D A P ES T,

1-GtlOD.

UJ ti int a Vipu 11U.U.B ». uvinui

nrtp7i s J t ó
UUUJLI KtreGCSi-c

Van Bzassnesém sa újonnan 
megnyílt

szabászati-, rajz- és 
varrt-tanintézetemet

ajánlani. A  francia és ango 
szabászaiban, ugysalntdB a bői 
ruha készítésében alapos okta­

tást nyújtok.

Ifj. Melion Józsefné
BUDAPE BT,

IV. Mnzeam-körut 17.

Magy. kir. államvasutak 
Üzletv. Zágráb.

P á l já a a t i  h ir d e t ­
m é n y .

Vrbovec és Jaska álló. 
másainkon lévő egy-egv 
darab 4*6 int. átmérőjű 
és összesen mintegy 10733 
kgr. súlyú 2 drb ócska 
forditókorong vasanyagát 
értékesíteni óhajtjuk.

Felhívjuk ennélfogva 
mindazokat, kik ezon vas- 
anyag megvételére, pá­
lyázni óhajtanak, misze­
rint a megvételre vonat­
kozó és 1 koronás bélyeg­
gel ellátott a ánlatukat a 
borítékon alkalmazott kö­
vetkező felirattal: .A ján­
lat 4M6 8 II. Z ü. bz^ rah oz, 
ócska vasanvag megvéte­
lére" legkésőbb f. év áp­
rilis hó 15-éig, déli 12 
óráig üzletvezetőségtink 
I. d) osztályánál benyújt­
sák, vagy posta utján be- 
kü djék. Későbbén érkező 
ajánlatok nem fognak 
figyelembe vétetni.

A 2 drb forditókorong 
közül egyiket Vrbovec, 
másikat Jaska állomáson 
bórmentve adjuk el s tar­
tozik a vevő fél a koron­
gokat saját költségén ko­
csiba rakatni és olszálli- 
tatni.

Az a ánlat1Atolnél tehát 
utóbbi körülmény figye­
lembe vétele mellett (100 
kgmként) állapítandó meg 
az ajánlati egységár és 
az számokban és szóval 
is tüntetendő ki az aján­
latban.

Zájyáb. 1901. raárc. 17. 
Az üzletvezetöség.

szolid árak ős legkedve­
zőbb fizetési feltételek 

mellett. Fölv.lágositással
szolgál

Varga Ignác
k ltc lfö u ö lá  

b  u  u  a  r  i  : s  t , 
IV., Koronaherceg-utca 2.,

butorraktarban.
A legújabb árjegyzéket 
több mint 386 képpel 25 
krnak bélyegben való 
beküldése ellenében fran- 

co küldjük.

V  e s z e k
a legm agasabb áron m in ­

dennemű

ékszereket,
drágaköveket,

gyöngyöket,
rófflsépc-kot, pónztfvüjtöménye­
ket, arany, ezüst, bronzé ós por­
cellán disztár zyakat rtiryHziutén 
egész hagyuiékokat. Elvállalom 
nagyobb hagyatékok becslését. 
Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda is utazni, s egyes 
darabok beküldése után a 
szállítás költségeket oda és 
vissza megtérítem,

N a gy  ra k tá r  m agyar 
d lszekszo ro k  es d ltz k a r - 
dolkbaa.

W is in g e r  M ó r  
niiötvGs és régisrgkeresk. 

Budapest. IV .  K r t itd l-U r  1.

V a l ó d i  h a r z i
k a n á r i m a d a r a k ,

nemes fUtyősiík, 
melyek porr.pá-S 
.an minden K is I 
hangon énekel­

nek, nappn! 
mint esti világí­
tásnál. Drbja 4 
frt-tói félj. kap- 
hotók L. S án ­
dor, Budnpes* i 
tó n , IV.. S
ház-utca C. sz., 11. em. 9. ajtó. 
Postai szétküldés Jótállás mel­

lett.

Schenk Lipót dr.
A  nem i v is z o n y o k ra  g yako ­
ro lt  b efo lyás. A hircs bécsi
egyetemi tanár s születendő 
gyermekek nemének Önkényes 
meghatározás áról szóló elmé­
letét Irta meg ebben •  könyv­
ben, melynek megjelenése n gv 
forrongást idézett slő  a világ­
sajtóban. Az általános érdekű 
könyv Ara 4 kor. Az összeg elő­
zetes beküldése esetén bér­
mentve küldetik meg. Megren­
delhető I.ampel Róbert iwodi- 
aner F. és Fiai) cs. és kir. ud­
vari könyvkereskedésében Bu- 
Budapest, Andrássy-ut 21. sz

s z e i ív c f c t !
Éppen most jelent meg 
dr. M. Reimauos füzete 
az al testi sérvok gyógyí­
tásáról. Tessék kérni, t l- 
jeaen ingyen küldetik. 
Cim: Dr. M. Reim&nns 
501. Wien, V1I/2. Nr. 62. 

Postfach.

Cnbeb. 1 Terpis- 
olaj) ázom.a hatnak é> minden 
ti:ó<-»spá< néUül hAgyrsö- és 
hóx> holysgbste_’*iSrckn.'l ,bs- 

_ fecskend!'* n«lkiri). Ára 1 iiveg 
IK  70 fillér, főraktár. Budapest. Török 

gyógyszerésznél ktrályuteza IS.

K e r é k p á r o k  !
és alkatrészek legj ítán .- • 
sabban B e lfö ld  U áboi

Társáná l, B udapest
V ili., József-körut :i. 
Képes árjegyzék ingj

1
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A már megmolyosodott tárgyakat külön raktárban Helyezem el, a hol k iz á r ó la g o s  ti .« »
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Melléklet a Budapesti Napló április 7-iki (80.) szóméhoz. 1

H U S V É T
D il ig i s  m e?

Quum ergo pranai caacnt, dicit 
Sim oni Petro J e s u s : Simon, fili 
Jonae, dilig is  ma plua quam hi?

Dicit ei rursum sccu n d o ; Simon,
Fili Jonae, dilig is m a i  

D icit e i tcrtio . • ,

(M lnekutánna azért ebédeltek volna, 
m onda Sim on Péternek Jézus; Simon, 
Jénának hja, szeretsz-é engem et ezeknél 
inkább ?

M onda néki ism ét m ásodszor i s ; Sim on, 
Jénának hja, szeretsz-é engcract ?

M onda néki harmadszor is . . . )

HvaagyíUomu. Xll. tilt,

*

Szólt Jézus: Fiacskám, nem  adhatok  néked 
Se korm ányzóságot, se m in isz te rség e t!
Bár Isten tő l jö ttem , Is ten  fia vagyok:
H atalom , kincs, pom pa m ind m ásoknál ragyog. 
Diplomák, cím erek  m ind m ásoknál vannak.
A k i engem  követ, ro ssz  dolga van annak.
A m iko r hívtalak, m ondtál volna n e m -e t!
S im on, Jóna  fia, szeretsz-e engem et?

M ásodszor is szó lo tt: Bársonyban, bíborban 
N em  jársz , ha velem  jő sz ! L enn m arad a porban, 
A k i ragaszkodik  Isten  egy fiához.
S k ínok  u tján  eljut a K álváriához!
A rcon köpnek. H ozzád m egvetéssel szólnak. 
Lealáznak szörnyen. Ü tnek, korbácsolnak. 
S zéttö rik  a lábad. K ito lják  a szemed!
Sim on, Jóna  fia, szeretsz-e engem et?

H arm adszor is sz ó lo tt: M egmondtam a hegyen, 
H ogy a ki velem  ta rt, az halálba m egyen! 
K ezedre, lábadra b ilincseket raknak.
És leszel lakója bús börtön-falaknak.
Míg m ás boldog, gazdag s az életnek örül, 
T égedet ezernyi szenvedés vesz körül.

T égedet a h óhér b itó  alá tem et!
Sim on, Jó n a  fia, szeretsz-e engem et?

Felelt S im on P é te r: Se csapás, se bánat 
El nem  té rit a ttó l, hogy  m enjek  utánad! 
Legyen m ásé m inden : hatalom , dicsőség, 
C ím eres m éltóság, cifra úri bőség,
Ünneplő lakom án tele rak o tt asztal,
A hol a hizelgés nagy u ra t magasztal,
S h itvány jókedv  zaja tö lti be a léget — 
N ázáreti Jézus, én  követlek  téged!

N em  lá t engem  C ézár csókra  n y ú jto tt lába. 
N em  m egyek H eródes fényes udvarába. 
Á rvák, özvegyek közt haladok előre.
Fejem et lehajtom  egy-egy puszta kőre,
Es ha m egpihenni m ég o ttan  se hagynak : 
Leszek vándorló ja m etsző éji fagynak,
Forró , vad szám um nak, m ely halálra éget — 
N ázáreti Jézus, én követlek  téged!

Más a ko ldus-népnek  hadd fordítson h á ta t: 
Én fölteszem a te tö v is -k o ro n á d a t!
Más hadd em elkedjék  a kegyek lé trá ján :
Az én helyem  o tt lesz a keresztnek  fáján. 
Más em elkedés n incs s ne legyen szám om ra! 
N yeljen el a b ö rtö n  m ély, fekete gyom ra 
Hozzád való édes, nagy hűségem  vége tt — 
N ázáreti Jézus, én  követlek  téged!

Nem  bánom : hadd tép je  húsom at az o sto r! 
Hadd legyek félőrült, k e rg e te tt aposto l! 
Butaság, gőg, önzés köp jön  engem  szembe, 
Forgasson a hó h ér lángba, gyötrelem be,
S rém itő  k ínom ban, m ely velőm ig ha to tt, 
Atkozzam el bőgve azt a p illanato t, •
Melyben m egválto ttad  az em beriséget — 
N ázáreti Jézus, én követlek  téged!

Róma, 1901. áp rilis 2.
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Rodin, az indulatok szobrásza.
A Budapesti Napló számára irta:

LYKA KÁROLY.

A század nagy szobrász-zsenifére sokáig kol- 
lett v á rn i; azután ogyszorra támadt belőle kettő 
is: a belga Meunier és a francia Rodin. E kettő­
höz hasonlítva a többi m ind osak akadémia. Do 
ez a kettő elég egy századnak.

Vihartépott, majdnem tragikus alak lett Ro- 
d inbő l: soha művészt annyira meg nem hurcol­
tak , soha annyira pellengére nem állítottak, m int 
őt. De m akacsabb ellenfele sem volt a  nyárspol­
gárságnak. m int ő. A m unkáit eleinte visszadob­
ták  a kiállításokról, azután csak azért fogadták 
be, hogy kigunyolhnssák. Végre mégis győzött. Ma 
m ár egész Rodin-gyüjteménye van a Luxembourg­
n ak  s a minap a mi Seópmiivéseeti Múzeumunk is szer­
zett tőle egy müvet, amire ráadásul még két más 
darabjával kedveskedett a mester. Rodin tehát 
eljutott egy-két héttel ezelőtt Magyarországba is, 
mi szívesen üdvözöljük s m egérkezését e szerény 
bemutatóval ünnepeljük.

Pedig bajba keveredünk miatta. M axNordau 
ugyanis, a  filiszteusok e szomorú szélkaknsa, 
előro is kéjenc gim nazistának és hátgerine- 
sorvadásosnak jelent ki m indenkit, akinok Rodin 
tetszik. Sőt kinevez érte nnticipando erkölcsileg 
terheltnek is — hogy csak azokat a  nagy átko­
kat reprodukáljam, amelyeket a  tisztes m agyar 
papiros elbír. Ez a  Rodin-barátoknak és Rodin- 
élvezőknek szól: m aga a  művész természetesen 
sokkalta hatványozva kap ki, őt egyenest a hulla- 
fertőzők sorába igtatja a  filiszteus irász, tetejébe 
pedig alaposan ősszegazemberezi. Lám , mi min­
den eshotik meg egy müvészszel, h a  az akadé­
miák mumia-gyüjteményeit elkerülve belenéz az 
élet forró katlanába s annak pezsgő habját fölözi 
le. Szerencsére Nordaunak nincs szava többé a 
komoly emberek gyülekezetében. S ha úgy jól 
megnézem ennek a  kritikusnak és az általa föl­
nyársalt szobrásznak élete m üvét: nagy világos­
ságban látom, hogy a halhatatlanság  csak az 
egyik felé in t

Az bizonyos, hogy Rodin nőm hasonlít 
semmi m ás szobrászhoz. Külön áll s amit mű­
vészetében keres, az is egészen m ás valami, m int 
amit európaszerte megszoktak az emberek. Vala­
mely müvo előtt állva egy szempillantás alatt 
feltűnik, hogy merőn uj jelenség érezteti velünk 
egészen különleges h a tá sá t A kár a  „Rézkor", 
akár „A pokol kapuja", akár a „Calaisi polgárok" 
álljon e lő ttünk : egyazon érzés villan meg ben­
nünk  : az élet valamely rejtélyes, művészileg még 
meg nem kapott villanása van e formákba bele- 
ágyalva. Egy csók, amely éppon el fog pattanni, 
egy szenvedély, amely irtózatos expanzív erejével 
m indjárt ki fog törni, egy mozdulat, amelyre 
m ost húzódnak össze az izmok. De soha 
semmi világosan definiált, beállított, gyakorlott 
s előadott m ozdulat: m intha Rodin egész életén 
á t semmi mást nem kerosett volna, m int az élőt 
lappangó hevét, az indulatok kitörésének punctum 
salionsét. Gondoljunk vissza a  haldoklás ama 
percére, amelyben az élet utolsó szikrája épp el- 
szállófélben van. Vagy az ijjra, amely már 
elpendült, do a nyil csak most fog tova­
szökni. Vagy a kazánra, amelyben m ár feszül 
az utolsó gáz-atóm, az, amely széjjel fogja 
robbantani a  szerkezetet M indenütt a  kitörés 
félmultja, a feszitő-erő telítettségének utolsó 
szempillantása, az a  másodperc, a  molyben 
m indjárt elévillan a  menykő. Ezeknok kutatója 
és rögzítő mestere Rodin. Keresi az omberben 
az embertcst nagyszerű moknnizmusát, amelyet 
iszonyú erővel hajt valamely in d u la t A probléma 
nem áll egészen m inta nélkül a műtörténetben : 
i tt  m indjárt Michelangelo ju t eszünkbe, természe­
tesen csak nagyon távolról, nőm is összehason­
lításképpen. Do a  firenzei óriás, a  szobrászok 
páratlan királya, m ár alapjellemébon is egészen 
más, ő dinamikus szempontból nézi az ember- 
te s te t Rodin pedig a kor idegesen fürkésző em­
bere, aki roszkotve a deliciumtól simogatja meg 
a  márványizmokat, holott ez a másik fejszével 
skiooeit márványtömböket emberi formára.

Az élet intenzív kifejezése a testben — ezt 
vallotta 6 maga művészete céljául. Kincs m un­
kája, amelynek nem ez a  gondolat volna a ge­
rince. Azt a rejtélyes valamit, am it mi definíció 
híján életnek nevezünk, ki akarta  fürkészni az 
emberben s kutatásainak eredményéből kisajtolni 
az élet lázá t M int ahogy egy egész rózsaberek 
minden illatát belotőmöritik az emberek egy 
gramm rózsaolajba.

E vakmerő kísérlet nagyon idegenszerüen 
hato tt és eleinte valósággal őrültnek tartották 
m iatta Rodint. Megkezdődött a botrányok hosszú 
sora: a művész életét szépon telohintették velük. 
M indjárt első, fiatalkori m unkáját, amelyet 1865- 
ben küldött a  Szalonba, (a művész most hatvan 
éves) visszautasították. Azóta híres lett ez a

mü s a „Buste au noz cassé" néven megyon át 
a  mütörténelembo. 1877-ben éppen csak hogy 
olfogadták az „Ago d’ A irain“-t. U tána újabb 
botrány : a Victor Hugó szobra, amolyre kigyót- 
békát kiáltott az egyesült közvélemény. A 
„Calaisi polgárokat" hasonló v ihar fogadta, 
soká kétséges volt, fölállitják-o a  kis felföldi 
város piacán. Végezetül a  Balzac-szobor körül 
tám adt zenebona, amelyre inég emlékeznek ol­
vasóink. E gyet föl kell jegyeznünk m int igen ér- 
dokes adalékot: valahányszor Rodin egy-egy uj 
müvei előáll, m agára zúdítva a közvélemény ócsár- 
lását, m indig a  megelőző szobrára hivatkoztak, 
m int olyan mestermüre, amelynek irányát — úgy­
mond — kár volt elhagynia a  művésznek. Az 
„Ago" idején nagyban dicsérték az egykor leszi­
dott „Busto“-ot, a  Victor Hugó megjelenésekor 
ennek rovására égig emelték az ..Agot", a „Calaisi 
polgárok" kiállításán a Victor Hugót m agasztal­
ták, a  Balzac-botrány fölzúdulásakor viszont rá­
m utattak a „Calaisi polgárokra", m int műremekre. 
Szóval a  rég leszidott m üveket m indig fölmagasz­
talták  az uj müvei szomben. Rodinnok tehá t ala­
pos oka volt arra, hogy a  közvéleményt sokra ne 
becsülje.

O m aga nem egyszer érdokesen nyilatkozott 
művészi hitvallásáról.

— Oh a nagy, hallgatag term észeti — 
m ondá egyszer. — Csak akkor válik müvószszó 
valaki, ha  sikerül neki a term észet titk á t ki­
csikarni. Csak akkor szól hozzánk a természet, 
vozet m inket és lelkesít, csak akkor van rá remény, 
hogy igazi mestermüvot hagyunk az utókorra. 
Mit ér a  siker? Csak a többség hozzájárulását 
bizonyítja. A többség pedig szükségképpen oktondi 
emberekből áll. Változik a divat, tűnik a  hírnév, 
do m egm aradnak azok a  művök, amelyek a  ter­
mészet nagy tettoit adják elő. Mindon egyéb 
egyenlő a semmivel.

Rodin művészi gyakorlatát sokan impresszio­
nizm usnak nevezik. Tehát sikerült m egtalálni az 
6 rá alkalm azható izmust, Tehát el van skatu­
lyázva, ki van jelölvo a helye, fel van fedvo 
„iránya". Holott az impresszionizmus nem illik 
egészen rá olyan értelemben, ahogy ezt a  szót 
általában használják. Rodin legtöbb müve éppen 
nőm a pillanat adta benyomásnak mása. A nnyira 
nem, hogy egyszer azzal is gyanúsították, hogy 
egyik ak tja  élő modellről vett gipszöntvény. Aki 
term észethüségben igy meg tudja téveszteni az 
emberek szemét, az nem impresszionista. Ez a 
drasztikus esőt egymagában eléggé erőteljes cáfo­
lat volna, do sokkalta finomabb vonások megfigye­
lése még inkább eltérít m inket ettől az önké­
nyes ráfogástóL Rodin term észetesen nem elég­
szik mog azzal, hogy az előtte ülő élő modollt 
egyszerűen agyagba másolja. Ó vonalproblémákat, 
siíhouetto-hatásokat s hasonló finomságokat ko- 
res. Ideges keze mesélni aknr a körvonalak, a 
formák láncolatának nyolvén, a nagy tömegek 
enyhe cgybofolyását ól ki akarja  éreztetni a  lük­
tető életet. Ezek sajátos egyéni vonások, Rodin- 
tulajdonságok. Ez a  világ az 6 uradalma, ő értette 
meg olőször s formálta igy először bronzba és 
márványba.

Egyelőre osak üldöztetést, gúnyt, ócsárlást 
kapott ezért a  felfedezésért Az utókor remélhe­
tőleg hálásabb és — okosabb lesz.

Malomzúgás.
Zakatoló pntakmalom 
Vadvirágos domboldalon 
Abban rengett bölcsőin régen, 
Lenn, az iratos Völgységen . . .

Jobboldalon Kálvária,
R ajta  vérző Istenfia.
Balfelől ogy zöld dombtotő,
R ajt falusi kis temető.

E n is ezt az u tat tettem 
Elborulva, szárnyszogetton. 
Lelkem  hányódik-vetődik 
Kálváriától — temetőig . . .

S akárm erre jártam , keltem : 
Oda vágyott vissza leikom,
Hol nyugasztal a fa lombja — 
Zakatoló kis malomba . . .

S míg larándokútam  járom 
Idegenben, más határon 
Vásári zaj, harc középett,
Mely megsebzett, összotépett,

Küzdve, sírva, fárndottan: 
Kedves zúgásod hallottam  
Kristályvizű patakmalom, 
Vadvirágos domboldalon . .

Nagy városba v itt az élet,
Ahol álmom semmivé lett,
Vásári zaj közepette
Kocsirobaj szőtkergotte.

Van itt zúgás, van itt malom, —
De nem csöndes domboldalon . . .  
Egctverö kémény vége 
Sötét felhőt ont az égre . . .

Dübörögve, éjszakákon,
Mikor sötét útját járom,
O tt megyek el, közelében,
Egetverő fal tövében . . .

Ezor ablakán világ van,
A dübörgő éjszakában
M intha ezer kuvik szeme
A hom ályba fényt hintene . . .

Száz gránitkő sziporkázva
Még a földet is megrázza . . .
Őröl, őröl millió szómét, —
Mogőröli a  leltem et.

Zokogása közbe-kőzbe
M intha szivem zúzná össze, —
Hol van, zúgó patak  fölött
K is malmocskám, költészeted ? . . .

E s álm atlan betegágyon
Eennvirrasztva, — visszavágyom 
Közöletek, m agas házak,
Dörgő malom-óriások.

Hozzád, kicsiny patakmalom 
Vad virágos domboldalon,
Ahol bölcsőm rengett régen,
Lenn, az iratos Völgységen . . .

VÁRADI ANTAL.

J C c ttő t,  h á r m a t . . .
A Budapesti Napló szám ára irta :

THURY ZOLTÁN.

Doktor Bulos kimorűlton m ent haza a kliniká­
ról este fölé. Három  órától kezdve járká lt ceyik 
ágytól a  másikhoz s mivelhogy egy barátját" is 
helyettesítenie kellett a  másik osztályban, hét óra 
is elmúlt,, amire megirtn az utolsó receptet s ni; - 
irta az étlapokat, am iket még este le kellett adui 
a  konyhában, hogy ahhoz alkalm azkodjanak a 
vásárlásban reggel. Az idegen osztálylyal szem­
bon fösvény volt. A lig itt-ott engedélyezett ogy- 
cgy külön adagot s a konok kéregetőkre rá is 
kiabált. A  m aga botegei azonban m eghatották. 
Valam ennyi a  inollére panaszkodott, kiúszott, 
sáppndt figurák voltak, ide összehordva a többi 
kórházból is. Ez volt a siralomház s aki még 
meg bírta enni, csirkét kapott és szép négy szelet 
húsokat bofőtt gyümölcscsel, reggelire pedig kávét, 
kiflit. O tthon éppen csak á t akart öltözni és egy 
újságban, am it az utcán vásárolt, valami alkalmas 
színházat keresett estére. Azonban nem  ju to tt pl 
odáig, hogy el is monjen abba a színházba.

A gazdasszonya a  kapuban várta  s azt 
mondta, hogy monjen el azonnal ahhoz a báró­
hoz, akihez a m últkor is járt. Az inas volt itt s 
kérte, hogy siessen. A báróné újra rosszul le tt  
Hirtolen, m intha csak leütötték volna a lábáról. 
Az orvos megfordult és e lm ent Mig siotvo gy a­
logolt, a  báróméról meg az állapotáról igyekezett 
számot adni m agának. Egy kirakat előtt "a köny­
vébe is belenézett, do az egész életét csupa beteg 
ombor között töltötte el, hát nem tudott folyto­
nosan a beteggel törődni. Tovább menve az já rt az 
agvában, hogy a színházzal m ár körülbelül le 
kell számolnia, hanem  azuhin talán elmehetno 
valamerre. Pénze bővon volt. Egy jómódú bank- 
hivatalnok fiát is kezelte legutóbb a többek között 
s miután a  fiú m eghalt, az apa szépen honorálta. 
A nnyit fáradt azzal a hónapok óta haldokló 
gyerekkel, hogy most illonék megjutalmaznia 
m agát egy kis m ulatsággal. Azzal m ent föl egy 
szép kis egyemeletes házacska lépcsőin, hogy 
majd meglátja. Végre is az egészségos ember 
nem teheti m agát tönkre a botogek m iatt — s azzal 
csak halkan  kocogott, az ajtón. Még az utóbbi 
látogatáaaiból emlékezett arra, hogy itt nem szo­
kás csöngetni, a  mióta beteg van a házban.

Nesztelenül nyillott az ajtó s az inas szó 
nélkül m eghajolva leszedte az orvosról n kabátot, 
elvette a  kalapját s indult befelé, az u tat mutatni, 
lia lcs érdeklődve uézott körül n homályosan vilá­
gított. előszobában. A fal mellolt egész csomó
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utaló láda volt egym ásra rakva. Szép úri holmi, 
disznóbőrről bevont, monogrammos, címeres tás­
kák ezüst pántokkal, aztán sok skatulya egymás 
tetejében, széles, lapos ládák, drága toalettek 
számára, botok, esOernyflk, napernyők össze- 
szijjazva, aztán a  tonnishez szükséges labdák, 
rakottok ogy külön paksam étában, a sarokban 
pedig nagyl’ojü fotográfus m asina széteső három 
hosszú lábán állva, m int valam i fura p ó k . . .  
Nem értotto, hogy m it jelen t ez a sok holmi, 
de elhatározta, hogy h a  talán vendégek érkeztek, 
azokat kitelepíti innen.

Az inas félreállott, s helyet adott a  gazdá­
jának. A báró csendesen tette be m aga mögött az 
ajtót s elmosolyodott, amikor az orvost a  sok 
pakktáska előtt m eglátta.
r  — Bizony, éppen le akartunk már m enni 
Délre, am int rondelto a  doktor ur, hanem  m intha 
ma rosszabbul lenne a  feleségem. Nem mondja, 
de ón azt hiszom, hogy gyöngébb. — Karon 
fogta az orvost és vitte  bofelé, de egyolőre a 
maga szobájába. Odáig egy törékeny, vé­
kony, finom vázu holmival bebutorozott sza­
lonon, egy fehér szobácskán, a nagy, ne­
hézkes ebédlőn, egy csupa öblös zsölével, 
itt-ott a szőnyegen kényelmesen eltorpeszkedő 
széles, alacsony diványnyal s apró asztalokkal be­
butorozott dohányzón kollott átmenniük. Molog, 
puha kényelem párolgott ki m inden zugból, de 
mintha nem sim ultak volna egymáshoz a  szobák. 
Hiányzott a  hangulatuk egységessége, m intha a 
gazda ki akarna hurcolkodni vagy pedig csak 
nem régen költözködtek volna he . .  . Ilyes gon­
dolatok lepték meg az orvost, m ig végre leültek 
az Íróasztal mellé és beszélni kezdett a báró.

— Voltaképpen éppen ennek az utazásnak 
a dolgában kérettem  a doktor urat. A m últkori­
ban azt m ondta, hogy csak minél ham arabb 
szedelőzködjiink össze s m enjünk innen. Gondol­
hatja, hogy csak talpra  lehet állítani egy ilyon 
nagyobb tajta  háznépot, há t talpraállítottam  itt 
gyereket, inast, szobalányt, dadát s most már, 
amint láthatja, készen vagyunk. A kár m a este 
mehetünk. Éppen csak n feleségemen múlik. Azt 
mondja, hogy ilyen ham arosan nőm bir elkészülni 
Persze, az asszonyok. . . .  Mig egy asszony a  
harisnyáját felhúzza, mi m ár letáncoltuk a cipőt 
is a  lábunkról.

Az orvos gondolkozva nézte a  vállas, szép 
nagy egészséges embert, akinek a piros arcát 
még az íróasztalon álló lámpából ráömlött éles 
világosság so tudta haloványnyá tenni. Harm incöt­
harminchat esztendős leír tett mindössze és még 
mindig inkább gyereknek látszott. Szemei türel­
metlenül csillogtak. K ünn bepakolva a sok láda 
és neki itt kell ülni. Szerette volna fejébe csapni 
a sapkát és rögtön menni. Á ltalában olyanforma 
ember volt, ak it soha még semmiféle csapás nőm 
ért. Szeles, jókedvű, nyugodt jó fiú.

— Az — m ondta tovább — am it a  doktor 
ur mondott, engem teljesen m egnyugtatott Doktor 
urat úgy ajánlották nekom, m int aki a  legjobban 
érti a dolgát az o féle bajokban, habár fiatal em­
ber is. Ha a doktor u r azt mondta, hogy nincs 
semmi komoly baj, az nekem  elég. Különbon a 
háziorvosunk is igy nyilatkozik s ha  tanácsolta, 
hogy mégis hívjuk el doktor urat még egyezer, 
azt én annak tulajdonítom, hogy az öreg rop­
pantul szeret fontoskodni. Nézné csak meg egy­
ezer, hogy az m ennyit mossa itt a kezét . . . . 
Szóval: — küldjön m ár el m inket doktor ur. 
Unom ezt a kórházat s  azt akarom, hogy a fele­
ségem ham arosan egészséges legyen.

Az orvos fölállott.
— H át gyerünk be.
Megindultak visszafelé. A kis fehér szobá­

ban azonban megállott az orvos. Iszonyú gyerek- 
lármát hallott egy olyan szobából, amin nőm jö t­
tek át. Arrafelo pillantva, magas szőnyogajtót lá­
tott. A báró is odanózott ée m osolygott

— Igen, a  k ics ik ék . . .
Már föl is nyitotta  az ajtót s egy tágas, 

csupa keményfa bútorral berendezett szobába ve­
zette az orvost. Amikor beléptek, egy pillanatra 
csend lett, de csak azért, hogy még fokozottab­
ban mogujuljon n lárm a. A gyerokek az idegen­
nel nőm sokat törődtek, éppen csak mognézték, 
hanem rávetotték m agukat az apjukra. Csak egy 
kis, tizenhárom -tizennégy évos leány húzódott 
hátra. Az az orvost nózto s egyszerre bátron 
hozzáindult s szolid, nedves pillantását ráomelte.

— Báosi az o rvosi
— Az, kis lányom.
— Áz, akinek el kell bocsátani a  mamát.
— Az.
Erre a kis lány összetetté a kezeit s könyö­

rögni kezdett neki.
— Hát bocsássa m ár el. ü g y  várjuk . . .  Mi 

“  szeretnénk menni.
Erre figyelmesek lettek a  fiuk is s ott hagy­

ták az apjukat és m egrohanták az orvost.
— Engedjo m ár ol, engedje m ár el . .  .
A hosszú tölgyfaasztal túlsó végéről egy 

öreg dáina kiabált rájuk franciául, de oda so 
hallgattak.
, — No lássa kérem, m ondta a  báró s sza­
baddá tette előtte az u ta t kifelé. Mig az orvos

megfordult, a kis lány esdeklő pillantásával talál­
kozott.

Benn a betegnél egy ápoló asszony jö tt elé­
jük  és suttogva csöndre intette őket.

— Úgy látszik, hogy alszik.
A beteg azoubon beleszólott a  susogásba.
— Nem, csak jöjjön doktor ur. Nézzen meg 

jól s ugyan m ondja mog ennok az embernek, 
hogy utazhatom-o.

Nagy nehezen könyökölt föl a párnára. So­
vány, fehér karjára visszaesett a  hálókabát ujja 
s mig azt mondta, hogy ennek az embernek, a  
szerelmes asszony odaadásával m osolygott A 
férfit m oghatotta ez a  nézés és szorongatni kezdte 
a kezét, de az asszony loiszisszent.

— Fáj, fiam, ne olyan nagyon.
A rra m ár az ágy mellé állott az orvos is s 

intett az ápolónőnek, hogy egyedül akar lenni. 
Az asszony kituszkolla a  szobából a  férjet és 
visszajött. Az orvos azonban észrevette, hogy a 
betegnek terhéro van még oz a harm adik is, hát 
odaszólott neki.

— Maga is m enjen ki.
Azután ráhajolt az asszonyra s mosolyogva 

nézte, m intha a szemeiből akarna olvasni. A 
csuklóját a kezóbo szorította s a mellére tapasz­
totta  a fülét és hallgatózott. Közbon mogelége- 
detten m ormogott:

— Nagyszerű, nagyszerű . . .
Az asszony két sovány karjá t nekifoszitetto 

a férfi mellének s eltaszitotta magátél. Az megüt­
közve nézett reá, de az asszony mosolygott s fá­
radtan, egy-egy nagy pihenőt tartva, csendes 
nyugalomban beszélgetett hozzá.

— Meg kell m ondani az uram nak dok to r. . .  
H iába húzódozik tőle, annak mog kell lenni.

— M it? Minek kell m eglenni?
— Jó l teszi, ha  komédiázik, amig lehet. De 

m ár nem lehot. Nézzen csak reám. Engem  nem 
lehet elámitani. De nem is szükséges. Mire jó 
az, ha  nekem igy is, úgy is meg kell halni. S az 
a  bajom, hogy az ón emberem útra készül s  ko­
moly szóhoz nem is ju thatok  hozzá a  nagy 
pakkolás m iatt. Pedig szeretnék vele elintézni 
egy s mást. A vagyoni dolgaink is rendezetlenek 
abban a tokintotben, hogy mi az onyém és mi az 
övé. Alá kellene Írnom holm it s még csak be­
szélni se tudok erről, m ert folyton pakol. — Meg 
kell neki mondani, doktor ur, hogy meghnlok . . .

Az orvos rábám ult s hebegve beszélt
— Dehogy, kérem-
— De igen, kérem. Még egy kis tréfát is 

m egengedett m agának, m ert a z t  hogy kérem, az 
orvost utánozva hebegvo m ondta ki. A doktor 
rábám ult s elkényszoredvo vonta föl a vállá t

— E n nem tehetek ilyesmit, meggyőződé­
sem ellenére.

A vézna, kicsi, ősszofonnyadt asszony szo­
m orúan m osolygott

A  meggyőződéséről csak azért beszél, hogy 
engem ámítson s lássa, itt m arad utánam  a sok 
bepakolt láda, azt pedig nem intézzük el, ami 
fontos. Lássa kérem, m ég csak nem is becsüle­
tes dolog, am it tesz. Megrövidíti a gyerm ekeim et 
Ki tudja, hogy meddig vagyok észnél, ki tudja, 
hogy meddig tudom aláírni a  nevein . . .

Könyörögve az orvos felé nyújtotta a kezét
— Doktor . . .
Az megfogta a  foléje nyújto tt kezet s le­

ereszkedett az ágy szélére. Ú jra rá kellett ha­
jolnia az asszonyra, m ert nem igen értotto meg 
a  szavát.

— Doktor, másra sok halált látott már, de 
mégse érti, hogy mi az. Ilyen nagyon közelről 
nem ije sz t M ár m egvigasztaltam magara én ma­
gam, nem vagyok összeszorulva. — Erősen szo­
rította az orvos kezét s a szemeibo m eresztette a 
pillantását. — M ennyit élek még?

Az orvos kényelmetlenül tészkolődött s sze­
rette volna kiszabuditani az asszony ujjai közül a 
kezét.

— Még ráérünk arra, hogy erről disku- 
ráljunk.

Az asszony még erősebbon szorította s le­
húzta m acához.

— Hány napot?
Most m ár ogyikiik számára so létezett más 

világ, csak az ogymás szeme pillantása. A férfi 
idegein forróság szaladt végig, a feje megtelt vér­
rel s sürü esoppekben hullott a  szemeiből az asz- 
szony paplanjára a könny. Az pedig érezte, hogy 
most már igazán megfogta. Húzta le magához és 
a fülébe sugdosva könyörgött.

— Hány napot?
Rekedtesen, tompán súgta neki vissza a férfi.
— Kettőt, hárm at.
Fölállott és m enni akart, de az asszony 

fáradt ujjai még föl bírtak emelkedni az éjjeli 
szokrényig s valahogy, gyöngén megszóllaltatták a 
villamos csengőt Erre nz ápolóasszony jö tt be s 
u tána a férjo. Az asszony nyugodtan, boldogan 
mosolygott az urára s most m ár fölült az ágyban 
s nz orvost so bocsátva el, m aga mellé vonta a 
férjét is. Mind a  két ember kabátja  szárnyát 
összefogva a  kezében, az erő utolsó fellobbaná- 
sával beszélt az urához.

— Nem utazhatom . Fiam, hiábavaló, nem 
leh e t H anem  küldjél közjegyzőért vagy az ügy­
védemért, az enyimért, valam iket még alá  kell 
majd írni. — Most olöntötto a szemoit a  könny s 
még erőszakosabban húzta magához a  fé rjé t — 
Ne ellenkezz. Fiam , én m ár csak napokig élek. 
I tt  a  tanú.

A  szép, erős embor jajgatva pro tostált
— Doktor, doktor . . .
— Csak napokat élek fiam, csak n apokat
S nyögve, az a jkait összeszoritva mondta 

utána a doktor:
— Kettőt, h á rm a t

Versek.
Irta: ERDŐS RENÉE.

Várlak.
Gyere hozzám, várlaki
P iros derengésén ébredő Bogárnak
Fényes tiszta reggel —
Szivemhez szorítlak édes szerelemmel.

Gyere hozzám, várlak i
Titokzatos árnyán alkonyi hom álynak
E nyhe borúlattal —
Gyere ide hozzám osókos ajakaddal.

É jszaka csendjében,
Mikor nem lá t senki — magam leszek ébren — 
Áruló sugárnak
H a kialudt fénye: gyere hozzám — v á rla k ! — 

Olyan a nézésed . . .
Olyan a  nézésed, m int boruló égnek 
Bujdosó sugára —
Fel-felvillan néha.
Aztán m egint sötét felleg borúi rája.

Kiperdül a  könnyem, hogyha rá  gondolok 
A rra a sugárra —
S kérdezem az Is te n t:
Mikor doriil ki már végre valahára?

Nem írsz többet levelet . .  1

Nem írsz m ár lovelot s. ha többé nékem  ? 
H iába is várom, hiába is kérem ?
Elfelejtett ongem a  te szived régen 1

Nem írsz több levelet, vagy ha írsz is, m ásnak 1 
Mosolygó, kacagó, piros arcú lánynak, 
Keboledre hajló  szerelmes virágnak.

Nem Írsz több levelet tele édes szóval,
Tele esküvéssel, szerelemmel, csókkal 
Lángoló, égető, mezes, tüzes csókkal.

Nem írsz több levelet, de hogyha Im ái is, 
Vársz te azúrt mástól, vár tetöled m ás is 
Hamis a  szó bonno, ham is az Írás is.

Nem Írsz több leve lezne  is írj há t nékem, 
Tovább nem is várom, tovább nem is kérem, 
Felejts el m ég jobban, felejts el egészon.

Ne is lássad többé a  kezem írását,
Sűrű könnyeimnek titkon olhullását,
Megsebzett lelkemnek lassú ha ldoklásán

S ha  egy-egy bús nótám  eljut hozzád mégis 
E l ne szomoritson, akárm it mesél is —
No is tűnődj ra jta  — ne is olvasd v é g ig . . .

I m a .

Mély tisztelettel nyújtom fel tehozzid 
Felséges Isten a kőrvényemot:
Csupán egy kunyhót adj nekem Uram,
Hová a szél is osak gyalog mehet.

Egy kis patak mellette folyjon el,
S rigó daloljon lenn a lombokon;
Az udvaron egy göndör kié malae 
3  egy tarka tyuk elég lösz, gondolom.

Szobám legyen hús. és télen meleg,
S ingóságim közt egy szép barna lány, 
Virágszag és pogácsa illata 
Lengjen be és ki kunyhóm ablakán.

S a kis pincének öblös rejtőkén
Pezsgőt mindig bőven találjak én.
És egy zsák pénzt, amely el eohse fogy . . .  
Akkor Uram, megélek valahogy.

GÁRDONYI GÉZA.
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kurucok párisban
—  Mutatvány egy 3 felvonásos vígjátékból. —

ír ta : BERCZIK ÁRPÁD.

A  m u t a t v á n y  s z e m é ly e i :
Báró Vetési László, II. Rákőczy Ferenc politikai

ügyvivőié a francia udvarnál.
Király Ádám, Íródeákja.
Szentpéteri András )
Baranyai Zsigmond 1 kurucok, 
losvay Bálint )

Történik Párisban.
Idő: 1705.

I. F E L V O N Á S .
(Szoba Vetési László lakásán.)

7-IK JELENET.
Király. Szentpéteri. Baranyai. Boevay.

Baranyai:
Árulás, árulás! El vagyunk árulva!

Szentpéteri:
Uram tir 1 Baranyai Zsigmond uram, szállók 

az urnák.
Baranyai:

Ugyan hallgasson az örökös deklatnációjával 1 
El vBgyunk árulva I Három hónapja rostokolunk eb­
ben a városban, ahol még töltött káposztát se lehet 
kapni és semmire se mentünk a franciával I

Szentpéteri:
Uram uram! Baranyai nagy jő uram szállók 

az árnak.
Baranyai:

Hiába perorál és deklamáll Amig Vetési uram 
nem hozza meg Írásban az egyezséget a franciával, 
azt mondom, ezek a franciák lóvá tettek — elárul­
tak minket 1 H é! Kráter 1

K irá ly:
Tessék parancsolni 1

B aranyai:
Itthon a gazdád?

K irá ly :
Tíz órakor elment a külügyi minisztériumba 

Torcy marquishoz és még nem tért vissza.
Baranyai:

És vissza fog térni, megint egy bosszú, rémsé- 
gesen hosszú orral í  Mint mindig! Es ő is. mindnyá­
jan majd csgk száz esztendő múlva fogjuk belátni, 
hogy az orrunk azért nyúlt meg annyira, mert az 
orrunknál fogva vezetnek 1

Szentpéteri:
Uram, uram, Baranyai uram 1 

■ Baranyai:
Bú'elejtőt ebben a szomorú időben 1 Nincs jobb 

temető a tövin termett bornál 1 Fráter! bort, bort a 
javából.' (Király el.)

Szentpéteri:
Dó már hadd jutók én is szóhoz! Baranyai 

uram azt gondolja esak ő forgott zsákkal ottan, ahol 
az észt osztogatják 1 Pedig másnak is volna egy kis 
sütnivalója, ugy-e Ilosvay uram?

Ilosvay:
De volna ám! aki lelke van!

Szentpéteri;
És jobb volna, ha Baranyai uram is már más 

nótát fújna, mint szt az örökös árulást I
Baranyai:

Hát kegyelmed még remélni tud?
Szentpéteri:

Tudok és fogok is remélni I Mert bízom az em­
beriség szent jogaiban és a szent szabadságban; bí­
zom a nagy francia király, XIV. Lajos szavában és 
bízom a francia nagy nemzet nemesleiküségében és 
bízzunk benne mindnyájan, ugy-e l osvay uram ?

Ilosvay;
De bízzunk ám, aki lelke vanl 

Baranyai:
Ördögöt bízzunk! Ne bizzunk, ugy-e Ilosvay 

uram?
Ilosvay:

De nem ám, aki lelke van I
Szentpéteri;

Sötét a kegyelmed pápaszeme 1 Pedig nincs 
szebb és nemesebb a bizalomnál 1 Higyjünk és re­
méljünk I

Baranyai:
És türjük békén, hogy üres szóval hitegessenek 

ős megalkudjanak az osztrákkal a hátunk megettl 
Mert ez lesz a vége, ugy-e Ilosvay? (Megfogja a 
köpenye gombját.)

Ilosvay:
Ez lesz ám, aki lelke van 1 

Szentpéteri
(megfogja a köpenye másik gombját):

De nem ez lesz a vége! Ugy-e Ilosvay uram? 
Ilosvay:

Ki no rázzák belőlem a lelket! Mindkettőnek 
igazsága van . . .  (Király jön borral.)

B aranyai:
Az nem lehet, ha Szentpéteri uramnak van 

igazsága, akkor nekem nincs 1
Szentpéteri:

Szent meggyőződésem, hogy nekem van I 
Baranyai:

Szent meggyőződés 1 Hogy perorál mindig I 
Meglátszik rajta, hogy pápista!

Szentpéteri:
Kegyelmeden meg, hogy vastagnvuku rideg 

kálvinista !
Hotvay:

Urak — urak — becsüljük meg egymást 1 Ne 
veszekedjünk, hiszen nem vagyunk otthonn 1

Bár anyai:
Fogja be a száját az ilyen luteránus 1 

Szentpéteri:
Luteránus! (Künn tárogatósipon mélabus kuruc­

nótát fújnak.)
B aranyai:

Tárogatősip . . .  Kurucnóta I 

K irá ly :
Az öreg Horváth Miska fnjja . . . (Et). 

Baranyai:
Hogy átjárja a szivet! No Szentpéteri uram — 

ne verjük be egymás lejét! — (Koccintanak).

Szentpéteri:
Vivát Rákőczy 1 ‘

*► 1'
Hotvay;

Vivát1
Szentpéteri:

Emlékszik még Baranyai uram ? Ezt lujták a 
kölesdi csata előtt Mikor együtt ültünk a tábori 
tüzeknél I

Betranyai:
Cudar hideg volt! — Sehogyse tudtunk fölmele­

gedni a tűz mellett! Szerencsére a kegyelmed csuto­
rája teli volt —

Hotvay;
Pompás szerémi szilvóriummal 1 

Baranyai;
Azóta se ittam olyat 1 Fel is hörpintettük az 

utolsó cseppig!
Szentpéteri:

A rácot pedig másnap megkergettük úgy. hogy 
tán a világ végéig se állott meg I (Künn a , Pirot bár­
sony süvegem - nóta hallatszik.)

Baranyai:
A Balogh Ádám nótája! (Dúdolva.)

Piros bársony süvegem —

Szentpéteri:
Most élem gyöngyéletein —

Baranyai;
Balog Ádám a nevem —

Ilosvay:
Ha vitéz vagy, gyér velem 1 —

Szentpéteri:
Zsindelyes ház, eszterház —

Hotvay:
Ég a város, ég a ház —

Baranyai:
Nem is egy ház — háromszáz —

M ind:
Mert a kuruc ott tanyáz! —

Szentpéteri:
Most csak meghallgat kegyelmed?

Baranyai :
Aztán mit hallgassak meg?

Szentpéteri:
Uram-uram. Baranyai Zsigmond kenyeres-paj­

tásom, különben is kedves atyámfia,szállók azúrnak! 
Mióta francia .ifidre küldött minket a státusok és 
Rákőczy ő fenségének bizalma, sok keserű csalódá­
son mentünk koresztül, (Vetési belép.) de lelkem szent 
meogyözödéso, hogy a nagy francia király és a francia 
natry nemzet megtartja nekünk, szövetségeseinek tett 
szent ígéretét — ennélfogva ürítem e poharat a mi 
szövetségesünkre és kívánom —

NYOLCADIK JELENET.
Voltak. Vetési 

Vetési:
(Kiragadja a poharat kezéból.) Ne kívánjon sem­

mit — a ragyogóját!

Szentpéteri:
Mi történt barátom?

Vetési :
Hát mi történt volna ! (Haragosan fel-ald /ár) A 

ragyogóját 1 Csak lefőztek 1 Az történt 1
B aranyai:

Úgy látom, mégis csak nekem volt igazságom. 
Szentpéteri:

Az nem lehet I Uram, uram, báró Vetési László 
uram —

Vetési:
Uram, aram, Szentpéteri András uram, ne bo- 

moljon, mert nincs kedvem a kegyelmed deklamáció- 
ját hallgatni 1

B aranyai:
Megmondtam, ez lesz a vége 1 

Vetési :
Eddig még ámítottak, szőrmentében bántak ve­

lünk, de most levetették az álarcot I Torcy marquis 
kijelentette kéreken, hogy sajnálja, de Franoiaország 
nem tehet ez idő szerint a magyar fölkelőkért és 
Rákőczy ért semmit 1 Nem ad se pénzt, se főbb tiszte­
ket nem küldhet... ez idő szerinti

B aranyai:
Mert ki akar bélcüfni az osztrákkal 1 Ez idő 

szerint 1
Vetési:

Úgy van, a ragyogóját! . . .  Fellovaltak minket, 
hogy az osztrák két tűz közé kerüljön I Ok elölről — 
a Rajna mellől, Bajorország felől — mi meg hát­
ban támadjuk . . .  Mi álltunk is szavunknak ! Kitört a 
telkeiés... Egész Magyarország lángban! A kuruo 
végigszáguld egészen Bécs alá —

Szentpéteri:
És győzni fog ! Szent hitem, hogy győzni fog 1 

Vetési:
Igen ám, ha támogatnák a külföldi szövetsége­

sek — kivált Franciország, XIV. Lajos —
Szentpéteri:

Szent meggyőződésem, hogy be is íogja vál­
tani szavát.

Baranyai:
Kivált ha kegyelmed elébe áll és elkiáltja ma­

gát — uram-uram, XIV. Lajos király uram — szállók 
az árnak —

Vetési:
A királyt ne bántsuk! Az még ráállna. .1 

ügyünknek vannak hatalmas szószólói a királyi her­
cegek közt is . . ,  D’Anjou, Toulouse, Du Maine her­
cegek . . .  Csak az a Torcy marquis ne v wlna minisz­
ter — a ragyogóját I

B aranyai:
Sohse állhattam az ábrázatát i 

Ilosvay:
Én sem, aki leike van t

Szentpéteri:
Aa egy jőravaló, derék úriember 1 

Vetési;
Jőravaló ? Hiszen csak alkudozott volna vabf 

mint én hat bét óta 1 Ki akar játszani és még mnlal 
is rajtunk I Kivált rajtam I Érzem, hogy kineveti ma­
gában azt a vén bolondot, aki a jogot, beoaületazót, 
ígéret szentségét emlegeti 1 Aki eszőkbe juttatja,
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hogy ha ók nem biztatnak, nem keitünk volna fel 
és nem támadtuk volna meg Ausztriát

Baranyai:
Hej ha tudtuk volna —

Ifotvay:
A a ám, ha tudtuk volna —

Vetési :
De mert hittünk az adott szó szentségében fel­

keltünk és most a csávában akarnak hagyniH ogy 
elpusztuljunk elveszszüuk dicstelenül 1

tizenheten :
Hat ne volna annak a Torcynak szive? Kell 

lenni — bízza rám.
B aranyai:

Az ám, szedjük össze a sátor áuk-íi ( s íordiísuk 
a szekerünk rudját hazafelé.

Vetési:
Nem énE lvá lta  tarn a követi tifez’et. el is vég­

zem becsülettel vagy itt veszek 1 

Baranyai:
De ha elárultak — ha minden er >.küdés Inába 

való —
Vetési:

Mégse tahitok I Ne halljam annak a Torcynak 
a gúnyos nevetését nyomomban, hogy túl árt a bár- 
dolatlan — laragatlan eszemen 1

Baranyai:
Legalább megmondta volna n* ki igazat 

amúgy magyarosan —
Vdési: »

Százszor is kitört volna belőlem az igazság 1 De 
hát diplomata vagyok — a ragyogóit! Diplomata 1 
Simának., tinómnak, udvariasnak, előzékenynek, hig­
gadtnak kellett lenni — akárhogy égett a felháborodás 
a lelkemben! Kivált mikor a kis nemzeteket emle­
gette, akis csak arra valók, hogy a nagyok eszközei 
legyenek.' Kis nemzet kis nemzet! Kis nemzetnek 
is lehetnek nagy céljai kis nemzet is szeretheti a 
szabadságot, kis nemzet sincs rabságra teremtve.' 

Szenlpcteri:
Csak én elébe állhattam volna és a szent meg­

győződés hang au lülébe dörögtem volna —

Vetési :
Döröghette volna ítéletnapig! Nincs arra hatás­

sal emberfia
Srm lpéteri:

Mikor vele még egy asszony is l» r? Azt hallót- ‘ 
tarn, tel esen rab a egy szép özvegynek akit el akar 
venni leleségiil!

T e to i:
Arr.ould marquisné az a szép 

asazony '

Baranyai:
Mernünk ha: hozzá, bújjunk a viganőja mögé és 

esedezzünk .. *-;ni hogy igaz ju&sonka* nicu*«e meg 
ő nagysága!

Szentjét é r i :
Nem uraui — nem uram ! Nem erre van szük- 

w ég! Ha a raticia kormány e'hagy, a irancia nem­
zethez kell ordulnt! A nemes, nagy francia nemzet­
hez. \ an a közvéleménynek is hatalma! Es szent, 
benoső meggy őzódésets sugalja, hogy célt érünk 

Baranyai:
Mi ütött megint kegyelmedhez ?

* ti zentpéteri:
Emeljük fel tiltakozó szavunkatSzerkeszten i 

fogon egy ünnepéi vés szent proleslációt a francia 
nemzethez. Mindnyájan a airjnk! Lgv e c? jő lesz 
ilosvay uram ?

flozray:
Jó bizony, nagyon jó! Gondolatnak is küünŐ! 

Baranyai:
Szamárság — ostobaság! Ugy-e l'osvay uram? 

Hozván.
Ahogy veszszük.

Szentpétrvi:
A szent meggyőződés nemes tiltakozása hatás­

talanul nem enyészhetik el, ug\-e llosMy ? (fóron 
fOf.’.z ■? ef tefe oldalt. I

Baranyai.
1 illakotás 1 Protestáció !

Ne higyj magyar a néuieiuvk 
Akármivel hitegetnek!

Mert ha ád is nagy levelet,
".int a kerek köpönyeged,
S pecsétet üt olyat ráta.
Mint a holdnak karimája •
Nincsen abban semmi virtus,
V erje m e g  a J é z u s  Krisztus! (EV)

Ajánlás.
—  k g y  verskötetre. —

Es lassan elhervad szivünkben 
A legutolsó rózsaszál 
S a szélben úszó levelekkel 
Az ifjúság is tovaszáll.

A csöppnyi jóért, amit éltünk,
Az elmúlása nagy kamat.
Hu meglizettem — eltemettem 
Az édes ifjúságomat.

Az ifjúságom temetője 
Ez a szegény kis verskötet.
Egy szomorú, szent szerelemnek 
Emeltem benne sírkövet.

Eg.) etlenegyszer minden évben 
Mikor halottak napja van,
Mikor a mécsek tölloboguak 
S a boldog is boldogtalan:

Vedd a kezedbe ezt a könyvet 
S gondolj rám is egy kicsit,
Kinek szegény, megsiratatlan 
Szép iijusága nyugszik itt

Én messze tőled ezt megérzem.
Szivem még egyszer megrezeg- 
S arcképeden forró, szerelmes 
Csókkal bontom kis kezed.

Aztán ha újra látjnk egymást,
Ne fordulj félre hidegen 
S ne kérdd : Mért bámul reám úgy
E barátságos idegen?

HELTAI JENÓ.

Vonaton.
A Budapesti Napid számira iria : 

MOLNÁR FERENC.

(Másodosztályú vasúti kocsi a fiumei gyorsvonaton. 
A kupé ffy ik  Firkában egy élte«=ebb ur ti!, ritkái, őszbe- 
r-gyú'ó szakálla!, fején cilinderrel. Rásüt a tavaszi nap, 
a vcuat ia ringatja, ezek az uj kocsik oly jók, hogy az 
ember úgy érti, mintha hajón utaznék, fcruadikil; néha 
kinyitja a szvinét és átnéz a szakasz másik sarkára. Ott 
mostanáig egy nagy havelokba burkolt fiatalember ült, 
akinek az álla még púderes a borotválkozástól. De most 
érv azúrra úgy kanyarodott a vonat, hogy a  kocsi oldalt 
kapta az erős áprilisi napfényt, mire a fiatal ur feláll s 
leveszi magár..! a  havelokot. Most látásik. hogy fiakkbau 
vau. Az ékesebb ur kiváucsian nézi. l'gy ót percnyi hall­
gatás u .iu  megszólal.)

.4.- éfrs ur: Bocsánatot k é re t, őcsémuram, 
de rá ült a  frakk ja szárnyára. Egészen összegyűri.

.4 fiatal (felugrik): Igazán ? . .  . Köszönöm 
szépen . .  .

iKit uüneLi
As éllet ur: Ezekkel a frakkokkal mindig 

j igy van az ember.
.4 fiatal: Ha meg bepakkolom, Bsszegyürő- 

dik. Aztán Dombóváron nincs, aki kivasalja, va­
sárnap . . .

.4- éllet u r: Dombóvárra utazik?

.1 fiatal: Oda.

.1.’ éltes ur: Én Zágrábba. Fél ke', i ír olt 
leszek.

Iljahh uönet.)
.4 fiatal: Zágrábban kitűnő vasúti ven­

déglő van.
As éltes ur: En azonnal a  városba megyek, 

különben ott enném. Ahányszor még keresztül 
utaztam  Zágrábon, mindig kitünően étkeztem a 
pályaudvaron. Ez a vendéglő jó kezekben van.

.4 fiatal: Tényleg minden attól függ, hogy 
i ki vezeti. (Kis halh/alás után). Most két éve, hogy 

Zágrábban voltain.
As é/tes u r :  Oh. azóta nagyon fejlődött.
.4 fiatal: Amikor én ott jártam , akkor még 

a  . . . (uer,í jut estibe as utca neve.) Két év, az 
nagy dolog egy fejlődő városnál.

A s éltes ur: Pesttel is úgy vagyunk.
.4 f ia 'n l: Sok időre megy Zágrábba ?

As éltes ur: Nem én. Holnap már visszajövök.
.4 fiatal: Üzleti ügy?
A s éltes u r: Nem. (Sdhajl.) Temetés.

íT iu telete. csönd. Ar éltes ur kinéz nz ablakos, a
fiatat meg félrebajtja a fejét és régi dolgokra gondol. A 
vonat nagy rohanással viszi őket)

A s éltes u r : Egy nagyon jó  barátom  h a lt 
meg, szegény. Iskolotiirsak voltunk, aztán a  mi­
nisztériumban is együtt dolgoztunk. Most h a r­
madéve áthelyezték a zágrábi pénzügy igazgató­
sághoz. Maga kérte, mert a felesége udavaló 
lány volt.

A fia iu l: Igen ?
As éUes ur: Most m eg influenzába osett sze­

gény és ez a  mi korunkban nagyon komoly do­
log. K im ent az utcára, reoidivus lett, tüdőgyulla­
dást kapott és meghalt. P ár nap a la tt végzett 
vele a  betegség.

.4 fiatal: Borzasztó.
A s éltes ur: Ma délután tem etik. É n  meg 

holnap délben jövök vissza, estére m ár Pesten 
leszek. Tartozom szegénynek ezzel az úttal. Na- 
gyoD jó barátok voltunk.

A fiatal: Igazán különös az élet. H a meg­
gondolom, hogy én meg esküvőre megyek . . .

A s éltes ur: Esküvőre m egy?
.4 fiatal: Igen. Az uaoka'oátyám esküszik. 

De én m ég az esti vonattal visszamegyek.
,4» éltes ur: N a iéssa, milyen furcsa. Az 

egyik tem etesre megy, a  másik esküvőre. Ha az 
ember végigmenne a vonaton és m indenkitől meg­
kérdezné,. hogy hova utazik, csupa érdekes dolgot 
hallana. É n m indig azt mondom, hogy az utazás 
legtöbbször m egoldása valami helyzetnek. Minden 
utazás m ögött egy kis történet rejlik, akár pőröe- 
ködni megy az ember, akár temetésre, akár eskü­
vőre. Es azt hiszem, ezért tudnak idegen emberek 
vonaton egymással szóba állni. Minden .hová 
utazik“-nuk mogvan a  m aga kis históriája.

A fiatal: Éz igaz.
A s éltes ur (kis gondolkodás után): Szegény 

jó Endre.
A fiatal: H át bizony, egyszer valam ennyien 

elmegyünk oda . .  .
Ar éltes ur: Habár, isten nyugosztalja, neki 

m egváltás ez az eset. Szegény m ár majdnem 
egészen vak v o lt  A  uyugd.iját pedig még nem 
kapta volna egészen . . .  É s világéletében m in­
dig nagyon szerencsétlen ember volt. A házassá­
gában is . .  .

A  fiatal: Oh, a  házasság . . .  Az se m indig 
olyan vidám, m int az ember gondolná. Azeit 
ne higyje, hogy én olyan pom pásan logok 
m ulatni.

A r éltes ur: M iért?
A fiatal: A z  unokabátyára az egész család 

ellenére házasodik. Az apja el sem m egy az 
esküvőjére. Azt hiszem, nem le v  ott m ás a  csa­
ládból, m int én. tfzQmoru esküvő lesz . . .

A s  éltes ur: Némelyik esküvő szomorúbb, 
m int egy te m e ti1.

A fiatal: Se a lány szülei nem akarják, se 
mi nem akarjuk. Ezer baj van. Pénz meg nincs. 
A fiúnak nincs diplomája és h a  az ember egy­
szer m ár férj, akkor nem sok kedve van tanulni. 
Azt hiszem , tönkre fog menni szegény.

A s éltes u r:  Es nem bírták lebeszélni?
A fiatal: Nem b iravval senkise. Önfejű gye­

rek. En kitartok mellette, m ert nagyon szeretem.
A s éltes u r : Az emberek nagyon keveset 

gondolkoznak, m ielőtt meghúzásodnak. Lássa, ez 
az én szegény barátom, aki m eghalt, az is na ­
gyon szerencsétlenül járt. A felesége bizonyára 
nagyon örül, hogy megszabadul tőle. Egy ezre­
dessel van viszonya és azt hallom, hogy kivárják 
az özvegyi évet és aztán rögtön eh  eszi feleségül. 
Valóságos pokol volt az életük.

.4 fiatat: H át bizony.

.4r éltes u r : A hivatalban se sajnálják. Nem 
lehetett m ár semmire se használni és szegény 
még hozzá zsörtölődő, ideges ember is v o lt Az o tt­
honi baját alárendeltjeivel éreztette. Nem tog ott 
sírni ma délután senki,

.4 fia ta l: Nem lesz szomorú temetés, mi ?
A r éltes ur: Úgy nézem.
.4 fiatal: Az enyém meg nem lesz víg esküvő. 

Na lássa. tKiiselebb husdiik as éltes urhos.)
A s éltes ur; Ez már csak igy van.
.1 fiatal: Önnek nincs oka irigyelni a frak­

komat, én meg nem sok joggal sajnálnám  ö n t
A s éltes u r : Bizony szegény Endrének 

jobb igy.
Á  fiatal: Es M ihály meg jobban tette volna, 

ha nem tette  volna.
(A vonat megáll. Ralisai, hegy Taíaki felkapaszkodott 

erre a kocáira. Miodaketton a folyosó felé oéznek.)
A s éltes u r : Nézze csak . . . őcsémuram . .  . 

zárja  ba ezt az a j tó t  aztán hozza iá  a fü g g ö n y t. . .
.1 fiatal: (hamar nieglstti.,
A s éltes ur: Úgy . . . Köszönöm- Még be 

talál ide ülni valaki . . .
A fiatal: Pszt! H allja? E lhelyezkedett a 

m ásik kupéban.
A s éltes ur: Hála istennek. Féltem , hogy bo- 

' jön. Olyan jól m egvagyunk igy kettecskén . . .
I ----------
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Ködképek.
KerMatk •bűntett nyugalmunk 
S ae erdő restekén amott 
Kallónk, mint elhaló haranysxot 
Egy édes bőrűi dailauot

Kgy dalt, amelyért rég epedtünk
Mi van ia benne, tudja ég!
De majd felkacagnick öröm tói,
Majd meg szemünk ife-könyben ér-.

Oezf hirtelen egy szcM témád
Éa elviem a dallamot
Keress Ok, ah, de nem találjak.
>7j» Ónknak már örök halott . . .

Keressük elvesztett nyugalmunk,
Hol forr az emberáradat
Es szembe jő egy lányka vélünk ;
Szivünk dobban, szavunk akad.

Tgy lány. kiért már rég epedtünk.
Kár nem láttuk xaég soha őt.
A bűvös lény nevét se tudjuk,
De ö, kit lelkünk álma szőtt

Követjük, egy varázserő űz,
S eltűn mint röpke lehelet.
Keressük és Bükiem találjuk:
Szivünk halottja, ég veled! . . .

Kitűnt dallam s eltűnt leányka,
."íratjuk csöndes éjjelen.
Hajunk derce, megtört a testünk
> mi balgák, még csak egyre lessük:

* megjoler. tán megjelen!

FELEKI SÁNDOR.

K é t  ö z v e g y .
A TM'ipesli Napló számára irt*’

GODA GÉZA.

(bgy józsefvárosi ház második emeleti kis konyhájában. 
Téli délután. Öt óra van. A konyhában egy liatal asszony a 
mosó te kr o o!ött Ül r dalol. Hirtelen abbahagyja a dalolást, 
jaert ar ajtó kinyílik s egy öreg asszony áll meg a küszöbűn.

A öreg asszony tipegő lépésben " megy a mosónő felé. 
JFehér baja van, egyraerü fekete ruhája s főkötője. Az arca 
nár ráncos s avval a selypítő kiejtéssel beszél, mely annyi 
.gyere.- kee bájt a l  az ilym öreg nénikéknek. A "kezében 
eserryő »•< kowir van, melynek teteje vászonnal van lebontva.

A tekrö előtt ábo asszony csinos arcú nő, akin első 
pKBanatr.i meguUsz:!:, hogy szokatlan munkát vegez. Harminc 
•íves. Karján feltörte a ruhát s» mcglúlszik fehér, gömbölyű 
karja Fél:,? kigombolt ruhájából kivilian erős keble.

A fvK/emét lehunyja, mikor az ejtő felé néz.)

A : öreg: Engedőimé* kérek. Jó  ebtél.
A fiatal-. Jó  estét.
.1? orra: A fiamhoz jöttem, Ugy-e kérem, 

At lakik a  fiam?
A fiat-’l <a kötényével töríilgeti a  kezét):

A  f ia i  . . .
A : öreg: Nem tetszenék ismerni a fiam at’ ! 

A zt mondták, hogy ez a tizenhetes szám. Már 
három  ajtót is benyitottam itt a házban s akkor 
mondták, hogy itt van az Antal.

A tiat-’l (letöri karján a nibájaujját. n 
baját, igazgatja, s közelebb lép az öreghez): A Nagy 
A ntal* Annak az édes anyja?

A : üreg (mosolyogva): Az — igon — az 
Antalé.

A fiatal: Igen?  Isten hozta, ko.lvos asszony­
ság Bocsásson meg, hogy igy . . . Ugy-e mily 
rendetlenség? — Igazán örülök. (A kezél'nynjlja i. 
Édes istenem , ilyen öreg asszony létért ej mert 
jönni Pestre tél-időben?

Az öreg : A fiamhoz . . .
A  mosónő: Természetes, a fiáért. Hogy fog 

örülni a  Nagy ur, ha hazajön.
Ár öreg: H át nincs itthon?  . . .
A  fiatal: I t th o n ? . . .  Nincs. Ó ilyenkor soha 

ninoa itthon. Sok dolga van ám szegény doktor 
á rnak , kórházban, iskolában. Aztán ha hazajön 
is, m indig a könyveket bújja, mindig. Éjjel i s . . .

A : óreg - Szegény gyermekem! Mindig szor­
galmas jó fiú volt s úgy szerette a tanulást.

A fiatal: Igen . . .  de kedves asszonyság el­
fáradt az útban. Tessék leülni. (A fapadról gyor­
san ledobálja a  ruhákat.) Ide. Tessék.

Az iireg (a lábához teszi a  kosarat s  leül): 
Köszönöm szépen. Igazán elfáradtam, (mosolyog.) 
M ár az este indultam  ám el hazulról. A vasúton 
olyan sok ember utazik s olyan goromba férfiak. 
M indig pipáznak s elfoglalják a helyet. Egy per- 
oig sem hallgattak , folyton fecsegtek, folyton. 
Nem  lehetett aludni. Aztán kártyáztak is s trá­
gárságokat. beszéltek. En esak csöndesen ültem a 
sarokban s a fiamra gondoltam. U gy-e sokáig szo­
kott elmaradni szegényke ?

.1 fiatal: Nem . . .  azaz hogy attól függ . . .  
Ilyenkor boncolnak.

Az üreg (ijedten): Boncolnak ?!
A fia ta l: Igen.

A i öreg: Holt em bert?
A  fiatal: Holt em bert
Az öreg: Istonem ! É s hozzá m ernek nyúlni. 

Én még a szegény férjemhez sem mertem hozzá- 
| nyúlni.

A fiatal: É n is  úgy féltem, mikor m eghalt.
Az öreg: M eghalt? Maga is özvegy, kedves 

asszonyság? Ilyen fiatalon?
A fiatal: K ét éve.

(Szünet. A két asszony hosszasan vivsgá’ja  egymást.)
A t öreg: Borzasztó, milyen foglalkozása van 

ennek az A ntalnak. T alán  véres is néha a  keze? 
Pedig olyan szép fehér keze volt gyerekkorában, 
olyan tiszta, sima.

A fiatal (A  kezét nézi): A m unkában eldur­
vul az ember keze.

A t öreg : Igaza van. Az utón m indig arra 
gondoltam, hogy m ikor ideérek, m indjárt meg­
találom, m indjárt megcsókolhatom szegénykét s 
m egsimogathatom a haját. S m indig a kezét si­
m ogattam gondolatban. Ugy-e milyen szép keze 
van az A ntalnak ?

A fia ta l: Köze ?
Az öreg: No igon, a  keze.
A fiatal: Igen. Nagyon puha keze van.
Az öreg: É s  értelmes, okos szeme.
A fia 'a l: É rtelm es, okos szeme.
A? öreg: É s olyan szép hangja, m intha csön­

getnének.
A fia ta l: Gyönyörű hangja. M intha csön­

getnének. Mikor beszól, akkor nagyon kedves. 
Nagyon.

Az öreg: É s olyan okosan tud beszélni, 
olyan szépen.

A fiatal: O lyankor nagyon szeretem.
Az öreg: Igen ? Mindenki szereti. O tthon is 

öt szoretto m indenki. Ugy-e .maga is szereti?
A fiatal (e lfo rd u lv a): E n is . . .
Az öreg (föláll.): Tudtam, mindenki szereti. 

Miért szereti m aga?
A fiatal (közönyösen.): H át c s a k . . .  Csak 

úgy. Kendes fiatal ember, szolid.
Az üreg: U gy-e?! Éjjel sohasem m aradt el?  

Nem ?! Es nem kártyás?  Nem iszik?
A fiatal: Nem. Mondtam már, hogy szolid. 

Asszonyokkal sem törődik.
Az öreg: A sszonyokkal? Oh Istenem, asszo­

nyokkal ? ! . . .  R áér még, ráér. Nagyon fiatal, 
alig van még bajusza s aztán otthon úgyis 
várnak rá.

A fiatal: V árnak? Ki vár?
Az öreg: Az öreg doktorék leánya. A Stefi 

kisasszony. Nagyon finom kis leány, szőke.
A fiatal: Szökő? Es gazdag?
Az öreg: Gazdag. Úgy lesz, hogy m ikor a 

fiam m ár doktor lösz, otthon telepedik inog s az 
öreg doktor átadja  neki a helyet. A verandás 
házban fognak lakni s boldogul fognak élni. 
Nagyon boldogul. En is boldog leszek akkor.

1 Mindennap átm egyek a Stefi kisasszonyhoz dél­
előtt, ö meg délután átjön én hozzám Az ablak 
mellett lógunk kötni s beszélgetni. K inézünk a 
kertre, a kis kertre s úgy vámjuk, amíg a doktor 
ur hazajön. (Mosolyog.) Nagyon boldogok leszünk 
mi még.

A fia ta l: Boldogok lesznek ? . . .
Az öreg: Ugy-e m aga is azt akarja, hogy 

boldogok legyünk.
A fiatal: E n ?  Nem b á n o m . . .  

i (.Szünet Az Öreg uszony csöndesen néz a másikra s aztán 
birielen kitöréssel)

Az öreg: Maga nem  bánja? Nem akarja?
1 Haragszik rá?

A fiatal: Nem. E n ?  — Nem haragszom, 
i Semmi közöm a (iához. Megfizeti a  szobát s vége. 
j Szobanr, és m ás dolgom nincs vele.

Az öreg: Kérem szépen. Kérem . . .  Talán 
megbántottam  avval, am it mondtam ? Mi m ár 
megbeszéltük azt o tthon s Stefi kisasszony is 

' akarja. Nagyon szereti a fiamat.
A fiatal: P e  a  fia? f) is szereti?

: Az óreg: Hogyne? Nagyon szereti s irta is,
hogy rá nézve nincs más asszony a világon csak 
az édes anyja meg a duktorék Stefije. A többi 
rá nézve csuk levegő. Levegő. Ezt irta.

A liatal: Levegő?
-Íz Öreg: Igen.
A fio lá i: H azudott
Az areg (kifakadva): Kérem, kéitir. An­

tal nem hazudik I Nem hazudik!
A fiatal: H azudott
A ? öreg (csöndesen): Antal ?
.1 fiatal: Antal Hazudott! Mindig hazudik, j 

Az egész életo hazugság.
. t r  öreg: A ntalé?
A fiatal: Mikor ide jött, még volt valamim. 

Két szoba bútorom, egypár ékszerem, egy kis 
pénzem, arni az uramtól maradt. Akkor egy éve 
voltam özvegy s nem tudtam, hogy idáig sülye- 
dck. Becsületes asszony voltnm, tiszta, jó. A ro­
konságom megbecsült, az ismerőseim tiszteltek. 
Az utcán utánam néztek a férfiak, de én rá juk sem 
néztem, nem kellenek. Becsületes asszony akar­
tam m aradni s most nem vagyok az a fia miatt.

A t öreg (aki remegve hallgatta, meglopja az 
asszony kezét): Özvegy? A fiam m iatt netn be-

1 csülotes?

A fiatal: Antal miatt. Ide jött hozzám. Kibé­
relte a szobámat s aztán. — A hangjával tévesz­
tett meg először. A osöngottyü hangjával. Azt 
Ígérte, hogy szoretni fog, dolgozni fog g aztán 
elvesz, m ert jó vagyok, tiszta, becsületes.

A t öreg: A doktorék Stefijének is . . .
A  fiatal: Annak is s bizonyosan még sok 

m ásnak is. Azt gondoltam, hogy dolgozni fogok 
érte, mosni, főzni s azalatt ő tanulni fog s aztán 
majd valahogy lesz . . . Igen, kedves asszonyság, 
nokünk is voltak terveink. En szerettem sőrneg- 
esküdött. A két u jjá t föltartotta egyszer éjjel, mi­
kor itt beszélgettünk a  jövőről. A szivére tette a 
kezét s azt m ondta: Ősz anyám  életére 1

A t öreg: A z  én életem re?
A fiatal: Igon. É s még m ást is. Azt is 

m ondta: — Apám emlékére!
Az öreg: A pja emlékére ?
A fiatal: Igon. A kkor éjjel volt s én azt 

gondoltam, hogy úgyis egyedül állok a világban. 
Elhagyatva. É s fiatal voltam m ég s hittem abban, 
am it Antal m ondott és akkor éjjel vége lelt a 
becsületemnek . . .

(Sir. Az öreg asszony remegve áll előtte, aztán a hajai 
kezdi simogatni.)

Az öreg: Ne sirjon, k é rem . . . Ne . . .  Látja, 
én is özvegy vagyok, senkim  sincs. Igen. Én a 
fiam is . . .

(Hangosan zokog. Szünet.)
A fiatal: Hazudtam. Most nincs a bonc­

teremben.
Az öreg: Nincs?
A fiatal: A inig bírtam , adtam  neki a maga­

méból. Most m ár nincs. Magam mosok, hogy 
m egtakarítsam  azt a pár garast s titkolom a 
szomszédok előtt. Jobb  napokat láttam  valami­
kor s most semmim sínes. S most el akar hagyni. 
Értem, hogy azt akarja. Do dacolok magammal 
s vele. Enekoltom. El akartam  felejteni, de nem 
tudom . . . Is ten em ! Nem tudom . . .

Az öreg : Es most talán m ár nem is fog haza­
jönni.

A fiatal: Az gondolja? (EölpillanL) Hogy 
talán mór nem is jön?  (Föláll s az ajtóhoz szalad. 
K itárja s kinéz a sötét folyosóra, aztán csönde­
sen.) Nem jön még. Talán . . .

Az öreg: (Rémülten.) Ugy-o vissza jön? 
Ugy-e ?

A fiatal: Vissza. Biztosan. Még egyszer vibsza 
fog jönni.

Az öreg: Talán ha eléje m ennék? Igen? 
Akarja, hogy eléje menjek ?

A fiatal: Igen menjen. Talán akkor hama­
rabb . . . (Mosolyogva.) L átja! még most is hogy 
szeretjük !

Az öreg (Könnyezve.): Igen — nasycn Na­
gyon szereljük!

A fia ta l: Elébe megy ?
Az öreg: Igen, de . . .
A fm ta t: V isszajön? B iztosan? leérje meg.
Az öreg: Igen. Csak elébe megyek . . .  Csak 

az utcasarkig s aztán visszajövök.
A fia ta l: É jszakára. Megvetem az ágyát s 

kipiheni m agát . . .
Az öreg: Itt?  I t t?  (hirtelen kitörő, fuldokló 

zokogással.) Nem, nem. Nem jövök vissza. Nem 
jöhetek. Nem jöhetek. Csak megvárom lent, az 
utcasarkon, csak látni akarom, egy percre csak 
s aztán visszamegyek, hazautazom. Hazautazom. 
A vasúton . . . .

A fia ta l: E n vagyok az oka. Kérem, édes —
Az öreg: Nem. Igazán nem. Maga nem tehet 

róla. Az özvegy asszonyok nem tehetőek róla. 
Olyuu elhagyottak szegénykék s az Antal eskü­
dött. Ugye, az én életemre esküdött és én otlhou 
akarok m eghalni . . . Sietek haza. Itt nem lehet. 
I t t . . .  Isten vele, kedves asszonyság. Isten vele!

A fia ta l: (Az öreg asszony kezéhez hajol. 
Az szelíden eltolja magától s aztán a fejkötője 
csokrával babrál, majd az esernyője után nyúl.)

Az or.y: Nem. Nem. De u f i a m a t . . .  Mondja 
meg, hogy . . .  ne m ondia meg, hogy itt voltam. 
Ugy-e nem? — E tt  a kosarat adja oda neki. Ne 
felojtse el, kedves asszonyság. E zt sem én hoz­
tam neki. A Stefi kisasszony küldte. El ne 
teledje.

i (Az öreg asszony az ajtóhoz biceg, kinyitja s aztán,
i hogy a fiatal asszony óit benn a padra roskadv’a zokogni kezd, 

még ogybxer visszanéz.)
Nem én hoztam. A Stefi kisasszony küldte. 

El ne feledje.

S é t a.
Szeretek as utcákon élbolyong> a 
Benézni a virágos ablakokba.
Ú, moudliatatlan gyönyörűség látni.
Mint virul ott jácint, szegtü, muskátli 
S mily kacérok mosolygók és vidiu.uk, 
Még a liljomok is kikandikálnak.

De uéba egy ablaknál elhaladva 
E?y'*gy bús rózsa rám néz felriadva.

vidiu.uk
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összerezzen ragyogó szirma, kelyhe,
Mintha rajt’ titkolt könnyet rejtegetne, 
ó ,  akkor elborul egyszerre kedvein,
Mert fáj, hogy azt a könnyet észrevettem.

VESZELEI KÁROLY.

Tavaszi vőlegények.
A Budapctti Napló szám ára irta :

HAJDÚ MIKLÓS.

A doktor u r m ég nőm volt doktor. Az utolsó 
szigorlata feló tartott, jól tudta  azonban, hogy 
erre az utolsó szigorlatára m ár Dem lesz ideje. 
Kiszámította, hogy még két-három  hónapig él. 
Nem volt ez valami nehéz számítás. A barátai, 
akik m ár túlestek az utolsó vizsgán, vigasztalták, 
hogy majd meggyógyul és tanácsolták, hogy men- 
jon délre. Az ószszel még novelösködött, de a 
keresete nem sokáig tartott. Betegen feküdt az 
egész télen át. Mikor aztán m egjelent az elsfi 
melegebb napsugár, fölkelt az ágyból és sétálni 
ment. Magába erőszakolta a kellő cinizmust és 
azt mondta, mindegy, délro nem m ehetek, mon- 
jünk a  ligetbe, két .h é tto l előbb vagy utóbb, 
m indegy. . .

Világos felöltők, tark a  tavaszi kalapok és 
ibolyák napja volt. A napsugaras oldalon jöttek- 
montek az emberek, gyerekkocsikat is tologattak 
már. Színes léggömbök úszkáltak a levegőben és 
nevetgéltek, szaladgáltak a gyerekek. A nagy 
térségen, ahol nyáron a katonazeno játszik , még 
kevesen jártak . A rra  felé m ent a doktor.

Egy pádon két kis lányka ült, mellettük a 
kisasszonyuk. Nevelőuő volt, m ert igen szabályos 
mondatokban, orős hangsúlyozással csevegett a 
kicsikékkel. A tavaszról m agyarázott nekik és a 
fecskéknél tarto tt éppen.

— Ezek az okos m adárkák m inden tavasz- 
szal visszajönnek.

E lhallgatott a kisasszony és meglepődötten 
bámult m aga elé. Megismerte a  dok to rt E lp iru lt 
aztán hirtelen nekibátorodott és csöndre intette a 
gyerekeket

— Jó  napot, doktor ur, észre se venne ben­
nünket . . .

A  doktor szabadkozott
— Hogyne venném  észro ? Már messziről is­

merősnek tetszett. Jó  napot, kedvos kisasszony 1
— Lássa, mi m ár csak tavaszszal összeta­

lálkozunk. Hogy van, doktor ur, remélem, nem 
ideges m ár?

— Nőm, kisasszony, nőm . . .
Igen ügyetlenül hazu d o tt Alig tudott szót 

találni. Szerette volna megm ondani, hogy nem 
idegesség az ő betegségének a neve, hanem  egy 
rettenetesebb, egy kegyetlenebb szó.

— Egészen jól érzem m ár magamat, kedves 
kisasszony, köszönöm az érdeklődését Es kegyed 
hogy van?

— Jó l, m int tavaly, lássa, a  kis lányaim meg­
nőttek és én egy esztendővel öregedtem.

— Nono, még nem öregszünk . . .
Mosolygott a  kisasszony. A doktor meg­

remegett. Igéző mosolygás volt ez. A leány kék 
szeme selymes sugaraival mogsimogatta a  doktor 
szenvedő arcát és szépségű megfélemlítette a 
sápadt f iú t A kalapjához nyúlt, köszönni akart. 
Egyszerre úgy érezto, m intha hívogatná haza az 
ágya kis szobájába.

— Csak nem hagy Itt m indjárt bennünket, 
doktor u r?  Maradjon még kérem. Vagy, h a  tet­
szik, együtt sétálhatunk.
i A kis lányok vigan ugrottak föl a pádról, 
előre szaladtak. A kisasszony meg utánuk ment 
a  doktorral. A lány szökő ha já t incselkedve föl­
borzolta a  szellő és halvány arca kipiroso­
dott egy kissé.

A felöltőjét jó l összehúzta a  doktor, m intha 
fáznék és lopva pillantott a lányra. Hirtolon meg­
őrült, m int aki valam ely kinos csöndességben 
megtalálja a  beszélgetés témáját.

■— A vőlegénye, kedves kisasszony, még 
mindig vőlegény ?

Rögtön észrevette, hogy a kérdés ebben a 
formájában kissé gyöngédteíon, hát kiigazította.

— A főkönyvelőt kérdozem kisasszony, még 
nem volt meg a  menyegző? Látom  az ujján a 
gyűrűt, m ég jegyben já rn ak  . . .  ?

Mosolyogni próbált a leány, de a mosolygása 
eltorzult E lsim ította homlokáról a  fürtökot és mé­
lyen nézett a  doktorra. M intha azt kérdezné tőle, 
a régi-e még, szabad-o volo bizalmasan beszélnie. 
Hiszen egy osztendejo már, hogy együtt sétálgat­
lak. A doktor most m ár sajnálta, hogy a vőle­
gényről kérdezősködött és hazugsággal mentege- 
tődzött.

— Csak azért voltam bátor érdeklődni, mert 
vőlegényét ismeri egy barátom  és sok szépet be­
szélt róla. Ugy-e Sándor a  neve?

— Igon, Sándor.
Másra akarta  terelni a  beszédok

— A kis lánykák nagyon előre szaladtak, 
még oltévednek.

— Dehogy tévednek el. H át szépet beszél­
tek m agának Sándorról?

— Mondom, mindon jót. De azért én nem 
tudhatom, jó fiu-e, ro ssz-e . . .

— Jó  fiú bizony. Szogény, m ost nagyon beteg. 
Ot hónap óta nem já r  m ár az irodába. É s kép­
zelje, a  főnöke m ilyen nagyszerű ember, mindon 
elsején pontosan elküldi neki a százötven forintot,

— Mi a baja? De minek is szomoritom 
magát, kisasszony, itt a tavasz és m eggyógyul 
minden beteg.

— Hja, ha  ő is csak ideges volna, m int 
m aga . . .

M intha vigyáznia kellett volna, hogy más 
meg ne hallja, suttogva m ondta tovább.

— Nagyon boteg ő, az orvosok ogy évet 
szánnak még neki, h a  délre m egv; itthon  m ár 
egy éve sincs . . .

A  doktor olsápndk A saját halálos Ítéletét 
hallotta. A leány remegett és a szemét törölte. 
H allgattak egy jó  ideig.

A leány aztán elmondta a  m enyasszonysága 
szomorú meséjét. A télre tűzték ki a menyegzőt, 
m indent elrendeztek m ár és megbetegedett S á n ­
dor. Az orvosok azt a  tanácsot adták neki, hogy 
m aradjon a kis lányai mollett, m ert ki tudja, 
mikor gyógyul meg a  vőlegénye. Később aztán 
sejttotték a  valóságot is, hggy sohase gyógyul meg.

— Szereti őt nagyon ? — kérdezte a  doktor.
— Őszintén bevallom, nagyon sajnálom, 

szánakozás és részvét az, am it érzek, nem szere­
lem. Ot hónap a la tt sok mindonböl kigyógyitja az 
embert a  sors.

— Meg szokta látogatni?
— R itkán. Három hoto voltam utoljára nála. 

Minek menjek hozzá, m ind a ketten sírunk. És 
ez egyikünknek se használ.

— Do lássa, — egészen elérzékenyedett a 
doktor — a betegek lelki élete ilyen, fáj nekik 
és mégis örvendenek . . .  )

Nem tudta m egmagyarázni, hogy m it gon­
dol. De egyszerre a  halálra várakozó vőlegény 
helyébe képzelte magát. És beszélt még sok min­
denről, tanácsolhatott, m intha m aga m agát akarta  
volna gyógyítani. A leány meg- roppant részlete­
sen mesélt a  vőlogényo betegségéről.

— Ismorom ezeket a  szimptomákat . I .
— ism ételgette szárazán a doktor.

A szimptómákról aztán m inden nap kérdo- 
zőskődött a doktor. Mindon délelőtt találkozott a 
loánynyal a ligetben. Vagy a  leány várt a  dok­
torra, vagy a  doktor a kisasszonyra. Nem is a 
kisasszonyra, m ár E lzának szólította a  doktor. 
0  meg egyszerűen P ista volt már, nem is István.

M ájusi üdoségében pompázott a liget, csupa 
ragyogás, csupa szin volt az egész világ. Derűs 
és vidám minden, a  fák, a  bokrok, az emberek. 
És a leány türelmetlenül, félő sejtéssel várakozott 
a  pádon. M áskor ilyenkor m indig itt van már 
P ista.

Ma későn jö t t  Felöltő volt rajta, lázas piros- 
ság az arcán.

— M egint ideges P ista?  — kérdezte szoli- 
don a leány.

— Nem, nem  . I . E gy kis dolgom volt. De 
ne haragudjék, íme, kiengesztelésül . . .

Gyöngyvirágot tartogatott a kezében.
— Fogadja el, E lza . . .
— Köszönöm.
A fiú m egragadta a  leány kezét és meg­

csókolta.
— De P i s ta . . ;
— Csak búcsúzom Elza, a  klinikára kell 

monnem, szigorlatra jelentkezem, az utolsóra.
Megijedt, azt hitte, hogy a leány észrevette, 

hogy hazu d o tt H át hozzátette.
— U gy-e örül, hogy végre ember leszek?
— Örülök, igen . . .  E s hoz m ég majd 

virágot ?
— M indig m agának, édes Elza, örökké ma­

gának . . .  Minden v irág o t. . .
A szerelmükről most beszéltek először.
— Megyek az egyetemre , . .  Isten  vele, 

édes E lza . . .
— Isten  vele . .
E lm ent, néhányszor visszanézett, aztán ol- 

tün t és E lza odafutott a kis leánykáihoz. Meg­
ölelte, megcsókolta őket.

— Lássátok, milyen szép virágot vettem. 
Ez gyöngyvirág, a  legszobb virág, nincs szebb a 
világon . . .

*

— A doktor bácsi miért nőm jön sétálni?
— kérdezték másnap, meg harm adnap, meg az 
egész héten át a kis lánykák a kisasszonytól.

— Vizsgázik a doktor bácsi.
De nem jö tt sétálni a doktor bácsi. Va­

sárnapra  fekoto blúz volt a  kisasszonyon, meg­
üzenték neki, hogy a vőlegénye m eghalt. Meg­
sira tta  a szogény Sándort és a  jegygyűrűt elküldte 
emlékbe a Sándor szüleinek.

Délután volt a  temetés. E ljöttek a főköny­
velő főnökei, a  barátai és hoztak koszorúkat és 
vigasztalták a Sándor szüleik A  temetőbe m ár

kevesen m entek ki. Sándor egyik barátja  Elza 
mellett volt. Az egész hosszú utón arról beszélt, 
hogy m ilyen okos, jószivü, derék ember volt a 
szegény Sándor.

A koporsót a  temetőben egym ást fölváltva 
vitték a jó  barátok. A halottas ház egy fekete 
ruhás asszonya tám ogatta Sándor édesanyját. 
Mellette m ent Elza is. A szogény asszony vigasz­
talta az édesanyát

— T egnapelőtt is egy szép fiatalembert te ­
mettünk. Neki is ez volt a  betegsége, valam i 
Kerner Istvánt, sok doktor barátja v o l t . . .

E lza m egtántorodott és a  szogény asszonyba 
fogódzott. A kezébon gyöngyvirágot tartogatott, 
most eldobta. Zokogva kérdez te :

— Tegnapelőtt?
— Igen, melléje tem etjük a  maga vő­

legényét, szegény kisasszony . . .
A jó barátok lassan, szomorúan vitték  a 

koporsót egy frissen hantolt sir felé.

Gvász.é

Hiába árad ablakomra
Mosolygó kikeleti fény,
A tavasz édes sugarától
Tudom, nem gyógyulok meg én.

Gyászfátyolt húzok ablakomra,
No incselkedjék fény velem,
No lássak üdo loány-arcot,
S ne bántson dal és szerelem . . .

Dal, szerelem : a  m últ emléke 
Bár oly kopár, virágtalan,
M aradiak m ost is, am int régen, 
M aradjak m ost is egym agam i

Eljátszott életem keservét
No háborítsa semmi fény,
Nincs a  világon több olyan gyász,
Mint amilyen gyász az enyém 1

HERCZEG JÁNOS.

Balassa Bálint.
—  R istlel a ÍZ  felvondtból. —

Irta: MARTOS FERENC.

(8xin : az egri vár lovagt-rme, melynek boltívei e osz­
lopai mögül kilálá3 nyílik a vadregényes hegyvidékre. ól ólat ea 
Bálint áiszakállal, kóbor lantosnak öltözve énekel a vár asz- 
szonya, Ungnadnt Lasoncti Anna, Tcuffcnbachiet, Rubernd a 
l'nqnad Fruzsina e lőtt Az asszonyok körben ülve hallgat­
nak rá )

B a la tta :
Félek, lantom danája

Aligha méltó ily rózsás íülekhez.
Előre is kegyelmet esdek.

Fruzsina:
Meglesz.

Balatta'.
Mert van-e szebb dal, zengőbb költemény
E szónál: asszony?

J ru ra tn a :
Van bizony: legény. 

B a la tta :
S beszédesebb, zengűbb szó van e más,
Mint asszonyajkon bűvös hallgatás?
E percbon is némán zeng szivem mé’ye, 
ilert hallgatástok csodaszép zenéje 
Visszhangra kelti lelkem húrjait 
Csodás, menybéli összhang árad itt,

(Mellére ütve.)
E lant falán belül. Egy óceánba
Sülyedt világ jő újra napvilágra.
Ezer pókhálós kérdés csendül újból,
Harangzúgás egy rombadölt toronyból,
Kérdés, amelyre nincsen felelet,
Es egy öröklét, mely por s hamu lett.

F ruttm a :
Mindebből szót sem értek.

B alatta:
Persze, nem,

Mert neiu tudod még, mi a szerelem 
Fruzsina:

Taníts meg hát, mi az?
A n n a :

A szerelem
Haszontalan dolog s lényegtelen. .
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Csak kint oko«. nincs benne csepp öröm.
Ne is beszéljünk róla. Oyülölőm.

Balassa:
Ha gyűlölőd. {élsz tőle.

Anna (gőgös hidegen):
Félni ? Nem.

Csak unom. Hagyd ezt és dalolj nekem.
Balassa:

Daloljak és egyúttal hagyjam abba?
Dalom osak egy van, bár sok változatba. 
Szívhez szélé hang csak szívben terem. 
Tudom cifrázni: fajén, boldogan,
Epedve, löllengzőn parasztosan,
De témám egy s őrök: a szerelem.
Nem szépen hangzik már a szó maga?
S most, hogy kigyúlad Vénusz csillaga 
És az egész természet, halk zenével 
Hámorba ringatézva, Hozzá néz fel,
Most, hogy leszáll az Est, e szebb világ 
S gyönyörtől reszket minden kis virág 
S ez andalfté, halk harmónia 
Himnuszt zeng Hozzá, — én, a dal fia 
Tagadjam őt meg? Nem! Nemi Nemi Soha! 
Inkább örök bilincs némítsa számat,
Hint hogy magamba iojtsam, a mi áthat, 
Inkább halál iagya iárjon keresztül,
Mint hogy ne énekeljük o percben szerelemről 1

Anna (gúnyosan):
A mikor éneked hallgatni vágytam,
Ízes. tartalmas csemegét kivántam.
Te hétköznapi étket adsz helyette. 
Csillagsugár-pecsenyét, íöleresztve 
Ábrándozás-lében . . ,

Balassa:
üntad? No hát

Előadok neked egy más melódiát.
B al a leél hattyúról:

Élt valaha régesrégon 
Kristálytiszta té vizében 
Boldog, hészín hattyupár.
Éles karmn saskeselvű.
Vijjogó, vérszomjas ölyű 
Lecsapott * tóra már,
Egyik hattyút elragadta,
Másik hattyút árván hagy la ,. .

Anna:
Mért hagyta elrabolni!

Balassa:
Ifjú pár

Volt nagyon e két madár.
Veszélytől nem rettegő,
Hamar összezőrrenő,
Oktalanul kérkedő
S a jövővel nem törődő.
Es hogy jött a leskelődő
Orvmadár —

Anna:
Elrablá -

Balassa:
A hattyu-nőt ő.

Anna:
És a ,térS“ hagyta szépen,
Nem bánta, hogy odavan,
Hogy a párja más lészkében . . .  ?

Balassa:
Mert ifjú volt s oktalan.
Úszkált vigan, gondtalan
Föl s alá a tó vizében;
Ám föleszmélt később s ébren
Látta csak, mi szörnyű szégyen . .

A nna:
Késő bánat, hasztalan I

Balassa (növekvő hévvel):
Szíve poklának tüzében
Jajgat a boldogtalan.
Nyugta nincs álomban, ébren,
Rí, sikolt a veszteit éden
Után úuos-úntalan,
Majd szárnyat bont bősz dühéhen 
S áthasít a döbbent légen 
Vadsiváran, komoran,
Kell, hogy visszanyerje , . .

Anna (ijedten, fé lre):
Istenem,

E hang!
Balassa (szenvedéllyel) :

Nem hagyja jussát oda, nem I 
Utána száll és visszavívja szentül.

Vagy bosszút áll rettentően, veszettül, 
Mert életét lopták el tőle végül 
És inkább kárhozat, mint élet nélkül 
Vergődni árván, céltalan tovább . . .  
Enyém vagy ismét, bűvös délibáb,
Melyet kergettem izzó pusztaságon, 
Lelkem tölvérző tflskön-bokron-árkon, 
Megváltásomnak boldog peree már in t. .  i

Anna (félre):
Begitség, Isten I Ez — Balassa Bálint I

A  csillagok.
Világai végetlon messzeségnek,
T i étherben keringő osíllagok,
Nem fog meg többé a  régi igézet.
Mikor sugártok tisztán rám  ragyog,
Nem dobban szivem, jóslattól remegve,
H a egy-cgy leszalad közülotok,
S amely körülfog, a  kék monyezotbe’ 
K áprázatot látok csak, nem eg et

Hogy van világ, m ás m in t az én világom, 
Úgy hnllom m ár, m int egy gyormek-mesét. 
Az égi fényt sugárbontó hasábon 
A tudomány izekre szedte szét;
S hiába sejtet fenségest a  távol,
Követjo is hiába tiszta fény,
Nem tám ad másból, földi rög sarából,
S csak por van ott is, itt is, tudom én.

Egyetlon cél van és egyetlen pálya,
K ivételt meg nem tűr a  végtelen.
A létnek egy törvénye, egy szabálya 
U ralkodik földön és egon.
S a hova h itünk  égi m ythoszt rejtett,
A tünde csillag is csak durva sár,
S hol vágyódásunk örök éltet sojtett,
Az égbon is egy ur v a n : a  Halál.

INCZÉDI LÁSZLÓ.

Husvétkor.

Az én szegény, bús szivemnél 
Nincs szomorúbb a világon;
Te is hordod a keresztet 
Én szerelmem, édes párom.
Távol tőled sir a lelkem 
De a hit mosolyog rája 
9 föl van Írva homlokodra 
Szenvedésed glóriája 1

És fgy, hogyha ünnep tájban 
Megcsendülnek a harangok, 
úgy megenyhül rá a lelkem, 
Elhallgatom ezt a hangot 
És reménység kél szivemben,
Hit mulasztja száll le rá ja :
Hogy boldoggá tesz még minket 
Szenvedésünk glóriája I

n.
Nem az a szánandó,
Aki sokat szenved,
Aki türelemmel 
Hordja a keresztet:
Az a boldogtalan,
Akit nem szeretnek!

Amíg híradásod 
Olyan vágyva várom,
Míg tudom, hogy szerelsz 
Én szerelmes párom —
Bármeddig hordjam is 
A nehéz keresztet:
Nincs nálam boldogabb 
Ezen a világon!

III.
Tudom, hiszem, hogy egyszer 
Még ránk mosolyg az élet 
És akkor e világon 
Senkivel sem cserélek,
Ha együtt leszek újra 
Jő angyalom tévéied I

Akkor ax elsírt kőnyet,
A szenvedést se bánom;
Elgondolom: nem volt más 
Mint hosszú, kínos álom,
Melyből ícltámndásunk 
Olyan epedve várom!

HORVÁTH ELEMÉR.

Holt asszony.
A Budapesti Napló számára irtn : 

LUX TERKA.

L
A szomszéd lakásból, ahol egy fiatal orvos 

lakott, halk, buja sikoltás futott keresztül az éj­
szaka csöndjén.

Hóddá hallotta ezt a sikolyt. A nngy .rózsa- 
szinü-ernyős lám pa árnyékában ült, vagy inkább 
feküdt, hosszan elnyúlva és mégis alig érintve 
testével a mély, párnázott Bzéket. Egyenes orrá­
nak, görög szabású fejének a silhouetteje lágy 
vonásokkal rajzolódott a falra s ez a silhouelto 
hol a  halálos gyötrelem gyors idegességével moz­
dult mog a  faion, hol meg olyan hosszss mozdu­
latlansággal húzódott meg, m int a fáradt pillangó, 
mikor lo-loszftll a virágra.

A  szomszédból hangzó olcsó szerelem kirívó 
hangjára  felütötte Hedda a  fe jé t Figyelt, hallga­
tózott és gyönge rezgés futott á t a testén, amint 
égő szemeivel erősen reá tapadt arra a  falra, 
amelyen túl egy pár ember szeretkezett. Es mert 
egyedül volt, mert senkise ludta, hogy mire gon­
dol, a  becsületes, de őrös fantáziájú asszonyok 
fóktelon hisztériájával gondolt el bizonyos dol­
gokat, amiket sohasem  látott, amiről soha sem 
hallo tt s  ami a  legbujább szerelőmben som fordul 
elő és am it első sorban is 5 utasitna vissza, ha 
arra kerülno a sor.

É s Hóddá remegve, reszkető orrcimpákkal 
figyelt F igyelt és v á r t  Az arca égett, a szóméi 
versenyt csillogtak n lámpa lecsüngő, kristály- 
gyöngyeivel s"a füleiben valami cgyro zakatoló, 
sipitó, ijesztő hang esongett.

Tizenegy óra elmúlt. Künn a kapneintisok 
tornyában éppen m ost ütötte el.

Az asszony felugrott Osszoszoritott kezekkel 
végig m ent a  szobán s az ablakhoz lépett.

Nyugodt, tiszta, józan februári éjszaka volt. 
A  csillagok káprázatos fénynyel csillogtak s az 
egész végtelenül nagy ég olyan volt, m int egy 
csillagokkal hímzett, szomorú, hideg szemfedő.

Az asszony hörögve szorította hom lokát az 
ablak jéghideg táblájához . . .  Lenn az utcán kocsi 
közeledett a  ház felé . . .

n.
E gy félosztondővel ezelőtt valaki azt mondta 

Tim on Károlynak egy házi m ulatságon:
— Nézd csak ezt az asszonyt. A .h o lt asz- 

szonynak* nevezik, m ost vált el tőle az ura, aki a 
válókoresetében azt hozta fel okul, hogy a foleségo 
amolyen : holt asszony. Azóta ra jta  m aradi ez 
a  név.

Timon megnézte HeddAt. Szép, érdekesen 
sápadt, bareia asszony volt, n3gy, komoly sze­
m ekkel és azzal a csaló kicsiny szájjal, amelyről 
nem  tndja az ember, hogy a  gyermok, a szűz, a 
szigora prűd asszony, vagy a buja szája-e?

Timon megnézte Reddát, a  szemük össze is 
akadt, de az asszony nyugodt, hidog pillantására 
csak ennyit mondott:

— Szép, de igazi ho lt asszony.
A  büffé-asztalnál egymás mellé kerültek. 

Hedda teá t ivott s apró kifliket evett hozzá. A 
kifliknek a végét letörte, oda rak ta  a  túloa sar­
kába s m ikor m ár a teáját is megittn, a kifli- 
végeket előszedte és — megette.

Timon megvigyAztn az asszonyt és csodál­
kozva 066ttintett a  nyelvével:

— Hm 1 őnagysága még sem lesz olyan holt 
asszony, m int amilyennek látszik. Jó  lesz figyelő 
állásba helyezkedni . . .

É s megfigyelte az asszonyt. Megfigyelte: 
hogyan iszsza a  vizet, hogy szagolja a  virágot s 
azután minden gondolkodás nélkül bem utatta ma­
gát Hoddának.

Az asszony hidegen fogadta. Semmi mélyebb 
benyomást nem tett reá a  híres regényíró. Sőt 
bántotta finom Ízlését az iró keresett póza, affek- 
táló allűrjei, csak a  szemeit nézte m eg egy pár­
szor éles figyelemmel.

Timon nem volt szép ember, de a  szemei­
ben volt valami az olasz rácéból, valam i hízelgő, 
simogató pillantás és a  hangja olyan volt, 
m int a  gyerek csókja, lágy, megnyugtató, édesen 
jóleső.

Hedda és Timon lassan m egbarátkoztak. Az 
iró ugv körülfonta hangjával és szemének né­
zésével az asszonyt, m int a boa a maga ál­
dozatát

És egy félév m úlva a hideg holt asszony 
— Timon kedvese v o lt

III.
Timon megcsókolta Heddát, aztán leültette 

maga mellé a  kanapéra. Az asszony imádkozó 
pillantással nézto.

— Három nap óta várom — suttogta, oda 
fúrva fejét a  párja álln alá — és nem jött. Mondja, 
m iért kínoz ? Hisz tudja, m ilyen őrülten szeretem.
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Hisz tudja, hogy m aga az egész életem, a  létem, 
b célom, m indonem . . .

— Sok volt a  dolgom — m agyarázta Timon.
Az asszony lehajtotta  a  főjét.
— E gy hónap óta m indig sok a  dolga. Nem 

oz az igazi ok, kedves barátom. Más valami, 
egyéb . . .

— Ugyan m ii évődött Timon, de a  hangja 
nagyon határozatlanul csöngött, am int a  virág­
tartóból kihúzott egy szál krizantém ot b végig 
csiklandozott vola az asszony arcán.

Iledda az álla alá szorította a virágot a 
Timon kezével együtt és mélyon belenézett a sze­
mébe. Azzal az fí sajátságosán megejtő nézésével 
furakodott bo az emberek vérébo, ozzol izgatta, 
csókolta, cirógatta és őzzel korgotto bele abba a 
pillanatnyi őrültségbe, amiről az asszonyok szok­
tak álmodozni a pihegő, csöndes éjszakákon.

Egy percig vadul forrt össze az ajkuk, 
gslnto hallani lehetott, m int szívják egymás vérét, 
juntán Timon felugrott a  kanapéról.

A  tükör elé m e n t Végig sim ított egy kefé­
vel a haján, asszonyos nyegleséggel him bálta 
meg a csípőit, azután egy papirvágót fölkapva az 
asztalról, dühös taktusban dobolni kezdett.

Az asszony fátyolos mosoly,yal nézto.
— Mi baja van?
Timon várta ezt a  ké rd ést
— Nincsen pénzem 1
Az asszony e,sápadt. Bántotta az előbboni 

csóknak ez a gyors profán izálása.
— Hisz olyan sokat dolgozik — suttogta.
Timon nokivörösödött.
— Dolgozom 1 ? Mit ér az ? É n  nem  tudok 

gazdálkodni és m inden oldalról úgy szívnak, m int 
a pióca a betoget. Szeretnék pénzhez jutni. Pénz­
hez, m inden áron 1

A hangja most elvoszitette szokott lágysá­
gát. Durváin, erős hangon beszélt és fonyegotőlog.

Hedda ijedten nézto. A kanapé sarkába hú­
zódva ült s összeszoritott ajkai között a  krizan­
tém úgy reszketett, m int mikor a  rózsaágat szél 
himbálja.

Egy darabig nem  beszéltek. Hedda remegett 
s Timon nagy léptekkel sétált a  szobában. Közbe 
b eszélt:

— Az ember eladja az egész teremtő erejét, 
odaadja egész tudását pam ntbélnek az ostobák 
kanócába, azoknak az embereknek a  kanócába, 
akiket a buta véletlen egy ország világítására 
prodosztinált s azután úgy áll az ember a  lét 
küzdelmei között, m int a  m egszedett szőlőtőke . . .

Hedda nekibátorodva szólalt m eg:
— Miért adja el a  to llát?  Ez őrültség és 

még egyéb is . . .
Timon gúnyosan kacagott fel.
— H a én nem adom, eladja m ás! Még 

olcsóbban . . .  Licitál és . . .  Az onyémre legalább 
prix fix van. És ha  az ember kapaszkodni akar, 
azon kezdi, hogy m eghajtja a derekát.

Hedda bámulva hallgatta. így  m ég sohasem 
nyilatkozott m eg olőtto. Sőt sehogy som nyilat­
kozott. Panaszkodott holmi kellemetlenségek felől, 
de azt az embert még nem ismerto a  barátjában, 
akit az most bem utatott neki. Ez az ember: 
cinikus, spekulatív és m inden volt, csak nem a 
szerelmes művész ember. És az asszony sóhajtva 
bámult bele a  kályha lobogó lángjába.

Timon leült m elléje; m egfogta a kezét, végig 
csókolta a körmeit, azután a  halántékán a kiesi, 
göndör hírtől.et és a hangja ismét lágyan, azon 
az elfuladt, halk, szerelmes hangon csendült m eg:

— A karnál-e az enyém lenni szabadon, nyíl­
tan. nem csak az Istennek, de az embereknek 
törvénye szerint is ?

Az asszony úgy elhal vánvodott, hogy szinte 
belé csunyult. Ezután kipirult és ism ét e lsápadt

A Tim on szemében, am int az asszony ver­
gődését nézte, több volt a kíváncsiság, m int a 
szőreiéin. Most a  regényíró kerekodett bonne felül, 
aki analizál, boncol, tiirkész, figyel.

Az asszony nehozen szedte a  lélegzetet. T i­
mon reá tette kezét a  lejére.

— Nos? . . .
Az asszony zokogva omlott össze, m int egy 

nagy, fehér, cyöngo labdarózsa.
Timon a  haját simogatta.
— Az én feleségem . . .  Hedda . . .  É rted-e? 

Az enyém, szabadon, mindönki e lő t t . . .  Csak­
hogy — és itt olyasmit mondott Timon, hogy a  
Hedda boldogságtól remegő tcsto egyszerre ki­
egyenesedett a rémülettől, — csakhogy ehhez 
pénz kell, Hedda! . . .

Az asszony értelmetlenül, tágra nyílt sze­
mekkel nézett Timonra.

— Pénz ? I . . .
— Az. Színésznővé kellene hogy legyél. 

Hagy talentum  vagy. Kitka tehetség. En ezt ér­
tőm . . .  Es sz é p . . .  Szenvedélyes asszony v ag y . . .  
A szobor külsejében egy kráter elrojtve. E n ezt 
értőm . . .  To is érted, H edda?

Az asszony szinte eszelős szenvedélyességgol 
rázta meg a fejét.

— Nem értem.
Azután elm osolyodott Kinosnn, szilajul, fáj­

dalmasan, m ig nagy szemei sötéten rebbentek

meg, m int valam i nehozen repülő nagy m adár 
szárnyai.

Timon m ost a  tenyerét csókolgatta. Az asz- 
szony nem érozto m ár ezeket a  csókokat Csak a 
lelkű háborgott, jajgatott, őrjöngött, am int kinő- 
zott a kedvese feje fölött az éjszakába s valami 
hörgő, állati hang  szorongatta a torkát.

K iáltani szeretett volna, csak egyszer, egyet­
len egyet, valami tragikusan potpourri-kiáltásba 
szerotto volna belé ölni a  kicsiholt szerelm ét 
mindon vonagló, ogykori lázát, az álmait, a  hitét, 
a reménységét, s az imádságszorü áhítatát, amely- 
lyol egy férfin csüngött.

. . .  Nem k iá lto tt . . .  Végig sim ított a hom ­
lokán, a virágtartóból kivott egy szál fehér szeg­
fűt, belő szúrta a  barátja  kabátjába, azután a 
homlokát csókra nyújtva megszorította a  kezét 
és azt m ondta neki, az olveszített párjának :

— Jó  éjt. Károly! . . .
É s nem látták  egymást soha többé.

Aranykor.J

Sötét pápaszemes, fanyarajku bölcsök,
Zsémbolő bírái a  mai erkölcsnek,
Állítani merem, hogy még soha jobban 
Nem öveztünk benn a boldog aranykorban.

Mert mi ma történik, nagy és kicsi dolog, 
Mindon, m inden csak az arany körül forog: 
Magas politika, házm ester reménye —
Mindent besugároz annak sárga fénye.

A közért m unkálni, be elavult m ithosz!
Azt nézzük okosan, a  konyhára m it hoz.
Hál’ Iston, nem vagyunk őskori bölények,
Hogy ne tudnék szóban, tettben mi a lényeg.

Nem küzdünk m ár légben széuolyó eszmékért, 
Inkább iiros boltra tűzünk hangos cégért: 
Azoknak gyümölcse lassú és kétséges,
Ezét rögtön fogom s ízlelem be édes 1

Hozsánna! Eloszlott a  sok botor ábránd,
Moly csak csábít, téveszt, s a  céltól odább ránt, 
T isztán áll előttünk most már, m it akarunk: 
Hogy zsebünkben légyen mennél több aranyunk.

Ez egy életprogramul 1 Ennek van tartalm ai
E ttől nem tágítunk se jobbra, eo balra 1 
Nem pazaljuk erőnk holmi ideálra 
Szélmalom órjással balgán szembeszállva.

Ezt mindenki é r t i : proletár és báré.
Kulcs ez, minden üdvnek kapuját kitáró,
Nyílik vele színház, étel-italbőség,
Gummirúdli, asszony, hatalom, dicsőség.

Hozsánnái E gy úton halad mindon ember. 
Léhaságok m iatt köztük nem terem per.
Búr ellen ha  tám ad s Kínába csatangol —
Hiú névre, h írre fütyül a nagy angol.

Hitért, szabadságért harcoltak a népek —
Üres szók helyébe most az arany lépett, 
Istenért, hazáért ontottuk a vérünk,
Most hevesen koncot, províziót kérünk.

Valamikor — m ég tán  nem is olyan régen — 
Merengve szemléltünk csillagot az égen,
Most ha  nézom, az ju t hirtelen eszem be:
Ha aranyból volna és az enyém lennel

Valamikor — m ég tán nem Is olyan régon — 
Derültünk egy rózsán vagy más semmiségen, 
Nem vagyunk már többé ilyen gyerekesok: 
Kedvünk csuk bankettek jó borain pezseg.

Valamikor, h a  egy remekművet láttunk,
Szinte incgborsúzott a  gyönyörtől hátunk,
Most azon vitázunk szenvedélyben ég v e :
A boldog m esternek mit fizettek érte.

Valamikor dőrén jelent, jövőt, m últat 
Feledénk h a  bonniink szorelemláng gyulladt, 
Most ha  rátekin tünk egy bájos leányra:
Első gondolatunk, mi a  hozománya.

Egykor kegyelettel, csodálva kiséiték 
A kiváló térd büszke szegénységét 
Most azt m ondjuk róla, szánó gúnyra kolve: 
Mit ér az ha  nagy, do nem nagy jövedelmo I

Egykoron lelkűnkbe gyújtó lobbot vete tt: 
Hazafiság, erény, barátság, szeretet — 
Kiláboltunk m ár o gyermeki hóbortból,
Mert az arany minden egyebeket pótol.

Aranykorban élünk, sonkisom tagadja,
Aranyért fut, fárad apraja és nagyja —
S olvasóm! úgy vallód, hogy m ost igazam van, 
Ha e versért, hallod, tiz aranyat kaptam  1

LENKEI HENRIK.

Hímzés.
Az én kis angyalom
Mellettem hlmezget,
Százszor abbahagyja,
Mit egyszer elkezdett

Százszor abbahagyj**
Százszor simul hozzám;
Szép szeme egéből
Száz sugarat azór rám.

D ós haja förtjei
Incselkednek velem;
Nincs a kerek földön
Ennél drágább selyem . . .

Ax én kis angyalom
Mellettem hlmezget.
Jól esik e hímzés
Lelkemnek — szivemnek.

Szivem is, lelkem is
Ábrándokat szőnek;
AranygAllaJ hlmrih
Boldog jövendőmet.

M I K O L T H .

A n y a .
A fiudapttti Napló számára i r ta :

SÁSOSI BELLA.

— Ili, még sem készültél el ? Siess, kis leányom, 
mert sötét este lesz, mire elindultok! — szól egy jó­
ságos hang az ablak felől.

— Mindjárt, nénikém, csak ezt az ntolsö rózsát 
hadd kötöm b e le ! íg y  ni, már meg is van I

A másik ablak mellől sugár fiatal leány ugrik 
fel és kezében rózsakoszorot hozva, oda térdel Dános 
Miklósné elé. i

— Nézze, nénit Dgy-e szép? Oly üdék és har­
matosak e virágok, mintha csakis azért nyíltak volna 
ki éppen ma, hogy édes anyám sírját díszítsék halála 
évfordulóján! Hogy ne legyen olyan komor, olyan 
szomorú az a lekete sir. Szegény, kiosi anyikáml

Es a leány ajka elfojtott zokogástól rándnl m eg; 
kék szemébe könnyek szöknek. De elnyeli hősiesen, 
mert nénje fe időén mondja:

— Már megint sírsz ? Látod, Hl, látod 1 Pedig 
jól tndod, hogy nem tudom nézni, ha szomorú v a g y 1

— Nem, nem sírok már, dehogy. De nagyon 
kérlek, édes, egyetlen néniként, beszélj nekem sze­
gény anyókámról.

— Az anyádról? — Dánomé hangja remeg 
kissé, mikor ezt mondja: — A s anyádról? Hiszen 
már annyiszor beszéltem neked rólal

— Igaz, de mindig esek homályosan, amúgy 
félig, pedig én szeretnék mindent tudni, ami szülei' 
mot ille ti!

— Mindent? — az öreg asszony elfordítja 
ezüstfebér-haju fejét ét mialatt jóságos arcán keserű 
mosoly suhan el, halkan suttogja: — Sok lennel

— Igen, igen I Beszélj nekem az anyámról, as 
apámról. x

— Anyád szép és — jó volt, nekem legkedve­
sebb barátnőm. Együtt nevelődtünk az intézetben és 
nagyon szerettük egvmásk Együtt szőttük legszebb 
álmainkat, mint bohó gyermekleányok; egyszerre lép­
tünk ki a világba tehéren, tisztán. Aztán elszakadtunk i 
egymástól. Margit Pestre ment a szüleihez, én is 
haza jöttem ide Deregnyőre. De az intézetben kötött 
vérszerződésünket híven betartottuk : egy napon lép­
tünk oltár elé, én itt, Margit a fővárosban. Es bevál­
tottak azt az ígéretet is, hogy irtunk egymásnak az 
esküvőt követő napon.

Dánosné hangja elakadt Néma csönd lett a 
szobában, csak a kandallóban égett halkan ropogva, 
egy illatos fenyőnasáb.

De soká nem állta ki a térdeplő leány. Ráhajtja 
aranytürtös lejét nén|e kezére és mialatt gyöngéden, 
megcsókolja azt így esdekel:

— És aztán — aztán — <
— Aztán jött egy idő, amikor nagyon boldog­

talan lett anyád és — én i s -------
— Miért? >
— Mert — nem, ezt nem mondom el neked I 

As a nehéz szenvedés komor árnyat vetne tiszta 
homlokodra és — meg sem értenéd I

— Lásd, mindig igy beszélsz — —
— No lürkészd I Adja az ég, hogy ne is értsd 

meg soha.
— Hát atyám? '
— Atyád nemes, fennkölt lelkű ember, akinek a 

legnagyobb szeretettel tartozol —
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— Tartoxom ? De hisxen már meghalt!
— Igax — meghalt — as emlékének, akartam 

mondani! — Dánosné kissé zavartan ocsúdik fel e 
szára méláxásábóL

—  ó ,  ezt a kötelességet nem mulasztom el soha. 
Minden reggel és minden este szüleimnek szól első 
és utolsó gondolatom. De elgondolom azt is, mi lett 
volna belőlem nélkületek, ha te és a bécsi házatokba 
nem fogadtok engem, elárvult csecsemőt, és ha el 
nem halmoztok szeretettel, gyöngédséggel ? Hogy há­
láljam meg nektek ezt a sok jóságot?

— Ej, te rossz lányi Lám, még megrikatja az 
embert I — akarna zsörtölődni Dánosné, de szelíd 
hangja sehogy sem áll a pörölésre. — De minek is 
feosegjük el az időt, hiszen nektek sietnetek kell! 
Menj, nézz ntána, beíogott-e már a Gyuri? Mert kü­
lönben elkéstek. No menj, tubicám, menj 1

És Dánosné gyöngéden eltolja magától a tér­
deplő leányt Az még egyszer hosszan simul nénje 
keblére, aztán feláll, lelveszi a szőnyegről a rózsa- 
koszomt és elsiet

Dánosné pedig a szomszédszoba ajtajához megy, 
kopogtat és bekiált: Miklós, nem jösz még ? Ideje, 
hogy elmenjetek 1

Bent erős léptek közelednek, valaki erélyesen 
megnyomja a kilincset és a küszöbön egy őszhaju, 
széles vállu iérfi ált

— Hona, ne szégyenits meg mindig újból vég­
telen jóságoddal1 — mond a és mialatt megcsókolja 
neje kezét, szabályos arcán megindultság tükröződik.
— De hiszen tudom — megyek már szentem, megyek.

Kalapját, botját vette és indnlt, de a küszöbről 
még egyszer visszafoldnlt: És bocsáss meg . . .

— Ugyan öregem, mindjárt megharagszom ! Hát 
van-e mit megbocsátanom nektek, szegény mártírok­
nak ? Menj. öregem, menj 1

Az ablak mellett állva nézte Dánosné, mint ro­
bog el a kocsi férjével és Ilivel a temető felé. Aztán 
elment az ablaktól, arcáról eltűnt a nyájas mosoly, 
mélységes Iá dalomnak adott helyet. Lassan, 6zinte 
támolygott a kandallóhoz, az ott álló zsőlyébe ros- 
kadt és két kezébe temette az arcát Soká maradt így. 
Sirt hangtalanul, némán, csak a keskeny ujjak között 
átszivárgó könnyek lettek árulói.

A lehér rokokóbutoros szobában mély csönd 
van, csak mintha árnyak loszladoznának — a múltak 
árnyai. A kandallón álló óra halkan, lecsegve ketyeg, 
mintha a múltnak szenvedését mondaná. S az ósdi, 
kicsiny zongorában megpendül egy húr, rezeg elhalóan
— a múlt akkordja.

Nagysokáre erélyesen felegyenesedik Dánosné, 
letörli könnyeit és feláll. Szép ez az asszony még 
most is, ösc hajával is. Szabályos arca. éjfekete 
szeme, finom ajka hajdani nagy szépségről beszél. 
És a szeméből valami mondhatatlan báj és jóság árad.

Lassan végigmegy a szobán. Selyem ruhája 
halkan snhog, keskeny lába csak könnyen éri a lói­
dét íróasztalához megy, leül eléje, kinyitja egyik 
fiókját és :obér selyemkönvvecskét vesz ki belőle. 
Felütötte az első lapot: — Emlékeim! — volt hossza, 
vékony betűkkel ráírva.

Dánosné olvasni kezdett Az eleje telve volt 
naiv megjeg} zésekkel, gyermeteg ömlengésekkel. 
Aztán komolyodott a napló hangja: egy újdonsült 
menyecske boldogsága és végre egy gyötrött női szív 
keserve szólt ki belőle.

— Május 18. Ésküvőm napja. Van földi meny­
ország és én ott élek — vele 1 Boldog vagyok 1

Egy év múlva. Esküvőm évfordulója. Mennyi 
édes óra, mennyi remegő boldogsági Es minden 
összpontosul — benne!

Rét évvél később. Junius 24. Ma jött meg Margit, 
özvegyen, megtörve. Léha, csélcsap nránál jobban 
gyászolja élete nagy csalódását. Itt marad nálunk. 
Vigasztalom, ezer gyöngédséggel igyekszem vissza­
adni egykori sugárzó életkedvét Miklós is.

Augusztus 30. Igyekvésünk kezd sikerrel járni. 
Margit ébred bénult közönyéből, halvány arcára 
visszatér a hajdani rózsás pír és ma először láttam 
mosolyogni.

Október 4. Milyen szép ez az asszony l És mi­
lyen kedves 1 Mindenkit elbűvöl, aki a közelébe jő. 
Olyan büszkék vagyunk rá. én és a Miklósom.

November 29. Nem 1 Nem hiszem 1 Nem akarom 
hinni! Én vagyok a gonosz, a bizalmatlan 1 Igen, 
bennem is íöiébredt az asszonyi hiúság, a kicsinyes 
gyanú ! Pedig vétkezem vele 1 Nem szabad egy gon­
dolattal is megbántanom két szereltemet: Margitot és 
Miklóst!

December 7. Nem tudok tenni elleno, — féltékeny 
vagyok ! Szenvedek mérhetlenül I

Február 1. Már tudom: szeretik egymást! Hideg, 
sötét lett a vi ágom, — nincs semmi lényem, mele­
gem ! Olyan ür van körülöttem és bennem ! Megőrü­
lök ! És ők — szegények, mennyit szenvedtek! 1

Ma délután ax ebédlőben ültünk, én as ablak 
mellett hímeztem, Margit a hintaszékben olvasott Az 
utóbbi időben szerettem, ba mennél többet olvasott, 
mert féltem, hogy beszédközben egy hanggal, vagy 
tekintettel kíszalasztom a leltemből azt a csúf, undok 
gyanút És Margit 6okat olvasott • sz utóbbi időben, 
napokig — bár a múltkor láttam, hogy fordítva tartja 
a könyvet Ekkor hirtelen belép Miklós, nyitott levél­
lel a kezében és kissé rekedt, elfnlladt hangon 
mondja:

— Margit nagysám, fontos megbízásban kell 
önnél eljárnom. Barátom, Berkes Dani, épp most Írja 
nekem, legyek a szószólója, kérjem meg számára az 
ön kezét. Menjen, menjen hozzá feleségül! Dani 
szereti, tiszteli — ön boidog lesz vele.

Ekkor Margit leiugrott, halottbal vány an, gyer­
mekded, önkéntelen rémülettel egymásba kulcsolta 
kezeit és akadozva kérdezte:

— És ezt ön, ön mondja nekem?
Miklós ránézett, hosszan, vad lájdalommaí Te­

kintetük egymásba forrt, mintha kiakarnák tépni 
egymás szivét. Aztán sarkon fordult az uram és szó 
nélkül kiment Margit pedig visszaesett a székbe, két 
kezébe rejtette lángban lürdő arcát és görcsös zoko­
gásra lakadt. Én kővé dermedve álltam a helyemen, 
szerettem volna rárohanni, megfojtani azt a zokogó 
asszonyt. De aztán odahajtott valami, megsimogattam 
a baját és azt mondtam: — Szegénykéim!

Február 2. Elmentek ! Csak azt írták: nem te­
hetünk róla — szeretjük egymást és nem tudunk élni 
egymás nélkül.

Nem mentem utánuk — és most egyedül va­
gyok — olyan egyedüli

Egy év múlva. Március 7. Utazom! Ma reggel 
sürgős levelet kaptam Miklóstól, amelyben azt ír ja : 
Margit halálán van, jöjj azonnal, add neki bocsánato­
dat Te ezt meg tndod tenni és megváltasz vele egy 
bűnbánó lelket

Megyek !
Március 10. Haza hoztam őket: Miklóst és kis 

leányát Ilit A haldokló anya ágya mellett fogadtam 
magaménak azt a pihegő csöpp jószágot — a Margit 
gyermekét Szeretni logom . . .

Eddig jutott Dánosné az olvasással, ekkor kocsi­
zörgés hallatszott az ablak előtt. Gyorsan betette kis 
könyvét a fiókba és az ajtóhoz ment.

— Megjöttetek, édeseim ? — szólt ki. Aztán meg 
nem fáztatok?

A  hetfvormon.7? 4

A hegyormon élek, felhők közt tanyázom.
Fényes csillagok közt van sz én Iátázom.
Egyedül vagyok i t t . . .  odalent a völgyben 
Milliók nyüzsögnek, törnek egymás ellen.

Hangjukból nőm baliszik, csak s  jajszó hozzám,
H s egyet e ltapos az élet m o g o .'á o .

Olyankor a szivem hirtelen megdobban,
Megremeg a lelkem síró fájdalomban.

Meztelen lábamat éles szikla vágja,
Homlokom égeti a nap tüzsugára
Zsákmányt leső hollók követnek Betéten,
Tüskebokor kapkod vágyakozva értem.

I^e, a völgybe szállók, le a szenvedőhöz,
Akit szemeimnek forró könnye öntöz,
Akinek a sebét gyógyitni szeretném,
Akinek Iájdalmát mind magamra venném.

De hamar csoportba verődik a népség.
Szemében megvillan a kaján irigység.
Idegen mit akar ? Itt vaj' mit keresne ?
Köpd arcon ! Feszítsd meg 1 Keresztre, keresztre!

Szitok húll, ütleg húll, mint a sűrű zápor,
Mögöttem felviLog a esőcselék tábor,
S amíg lassan megyek fel a hegyoromra,
Megrendül szivemben egy csendes zsolozsma:

.Hatalmas nagy Isten, vétküket bocsásd meg! 
Sötétben bolyongó telkeiket azánd meg I 
Nézd el nekik, a mit tudatlanul tesznek.
Hisz' nincs a szivükben nyom a szeretetnek!

Tiszta szeretetnek nem is sejtik kéjét,
Nem is kívánnak mást, csak az egymás vérét, 
Nyomorult életük kínok között élik,
Jóságos nagy Isten! Vétkük bocsásd nékik!*

DÉNES TIBOR.

A  szurtos királyfi.
— REGÉNY —

Az Ifjúság számira Irta:

(isi KABOS EDE.

X I I I .  Á2 öreg király.
Csataliosan, a futásban nekihevfllve a királyi 

alota közelébe ju to tt Viki. Már bajnaiodott, mi- 
or a  hatalm as palota körvonalai kibújtak előtte 

a  szürkületből. De olyan volt a palota, m intha a 
Csipkerózsa kisasszony kastélya volna, amelyik
száz esztendeje alszik.

V ikinek elszorult a  szive.
— Hogy jutok én be ebbe az alvó palotába T
H irtelen rákiáltott egy mély han g :
— Állj I Ki vagy ?
A katona volt, aki a királyi palota előtt őrt 

állott. Viki azt gondolta m agában, no csakhogy 
mégsem alszik m indenki! Ez a  katona tán  fel­
költi a palotát, azaz hogy a királyt.

De nem sok ideje volt V ikinek a gon­
dolkodásra.

— Megállj 1 — kiáltott újra a katona és a 
fiú m ellének szegezte a szuronyát. Megállj, mert 
különben agyonlőlek.

— H át hiszen azt próbáld meg, h a  kedves 
az életed 1

— M ár pedig én agyonlőlek, h a  itt nyom­
ban meg nem állsz. Nem mező ez, hogy kedved 
szerint szaladgálhatsz rajta, hanem  a király pa­
lotája s oda bizony akárki be nem teszi a lábá t

— Csakhogy nem vagyok ám én akárki.
— H át ki vagy?
— Bors Viki vagyok.
— Bánom is én, ha  Bors Viki vagy Paprika 

Jancsi. Nem a neveddel törődöm én, hanem  azt 
akarom tudni, mi keresni valód neked ilyen kora 
hajnalban a  királyi palota kapujánál.

Kevélyen vágta ki V ik i:
— Nincs nőként egyéb keresni valóm, csak 

éppen a  király életét akarom  megmenteni.
— A zt-e?
— A zt bizony, de meg az egész királyi csa­

ládét is.
— Almodol tán, hebegett n katona.
— Majd megtudja kend később, de előbb 

bocsásson be a királyhoz, m ert nem szeretném 
az időt vesztegetni és rosszul érezhetné kend 
m agát a bőmben, hn m egtudja a  király, mennyi 
ideig tartóztatott a beszédével. Sietős a dolgom, 
egy-kettő, költse fel kend a k irályt 1

A  katona félt is, m eg nevetett is. Félt, hogy 
nem  kiesi dolog az, m ikor azt m ondja valaki, 
hogy az egész királyi család életét akarja  meg­
menteni. De aztán meg nevetett is, hogy ez a 
fiú m it nem képzel I Azt gondolja tán, csak úgy 
benyit a katona a  királyhoz és m egráncigálja a 
takaróját, hogy keljen töl no, hiszen m ár a ha­
sára süt a n a p i Nem addig van az! Nem úgy 
keltik a  k irály t. Módja van annak és tizenkét 
hadsereget ham arabb talpra állít az ember, mint 
egy királyt.

Aztán gyanakodott is a katona. Nézze meg 
az ember ezt a  nyurga kölykőt, hogy milyen 
garral Aliit a királyi palo tába! H átha nem isigaz 
a dolog? H átha felültette valaki 1

•— Maradj csak itt Paprika Jancsi, vagy 
Bors Viki, vagy minek hívnak, — szélt a végin 
Vikihez n katona. Majd h a  fölváltanak az őrsé- 
geu, boviszlrk a portáshoz. Addig se én innen 
nem mozdulhatok, so téged innen el nem bocsátlak. 
A  portás majd kiveszi belőled, hogy komolv-e a 
dolog. H a komoly, elm ondja majd az alkapitány- 
nak, az aikapitány a  kapitánynak, a kapitány a 
várnagynak, n várnagy az udvarmesternek, az 
udvarm ester a főudvarmesternek, a  főudvarmester 
a m iniszternek, n m iniszter a kom ornyiknak és 
akkor talán a komornyik, h a  jó kedvében van, 
felkölti a királyt. M ert hosszú sora van annak, 
m ig a  királyt ielköltik.

Viki haragosan rázta az üstö k é t
— H át én meg azt mondom, hogy meg van 

kend bolondulva a  portással, a  kapitánynyal, a 
vám agygyal, az udvarmesterrel, a főudvarmes­
terrel meg a  miniszterről e g y ü tt A komor­
nyik jókedvére m eg fütyülök. Ha kendtek ilyen 
hosszú komédiával tudják csak felköltoni a  királyt, 
h á t maid folköltöm én hamarabb.

Lehajolt hirtelen és egy kavicsot kapott fel 
a földről. Aztán m ielőtt még a  katona megfog­
ha tta  volna a  karját, nekihajitotta a kavicsot a 
palota legnagyobb ablakának. Csirr! — csöröm­
pölve szakadt be a  nagy ablak.

No arra aztán felfordult a világ. Bezzeg 
most a  komornyik volt talpon legelsőnek s azt se 
tudta szegény, a karjára huzza-e a  kabátját vagy a 
lábára. A m iniszter se várta, hogy a  főudvarmes- 
ter kiráncigálja az ágyból, az udvarmester meg a 
várnagy majd hogy az ablakon keresztül nem 
ugrottak a  palota udvarába, a  portás meg sze­
gény gyertya helyett ham arjában a bajuszát
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akarta m eggynjtani — úgy sietett, iparkodott, törte 
magát mindegyik. 8  egyszerre csak rajzott, hem ­
zsegett az egész udvar a sok közönséges meg 
méltéságos szolgától, aki egymás hátán  keresztül 
is a  kapuhoz iparkodott. Olyan felfordulás volt 
az hogy a  főudvarmester ijodtében a komornyik 
kezét szorongatta, pedig am inisztom ek akartijodt 
jó reggelt kivánni.

— Ja j, jaj, mi történt ? Ja j, ja j, beszakadt a 
palota tetejel Ja j, jaj, hol van a mi jó királyunk? 
— igy sirt, ja jgato tt, lam entált nagy keserves 
összevisszaságban az egész toli udvar.

S egyszer csak az ablakon, éppen a  bovert 
ablakon keresztül leszólt valaki az udvarba. Maga 
a király szólt le :

— No mi van odalenn?
Egy hang nem  sok, de annyi feleletet se 

kapott. Az egész jajveszékelö sereg elvesztette 
hirtelen a hangját s csak valahol, a halálra  ré­
mült szivek legmélyén sipogott a  sok szolga fé­
lelme, hogy mi lesz m ár most, ha  a  király is 
főiébredt? S aztán h a  legalább tudta  volna va­
laki, hogy m it kellene felelni a k irálynak? De 
senki sem tudta. Csak álltak nagy, kínos zavar­
ban s m indegyik remegve leste, hogy talán  a 
szomszédja okosabb és tud valam it fölélni a  ki­
rálynak. Dehogy volt a szomszéd okosabb 1 Mind 
olyan volt az, m int a leforrázott k ap p an : csak 
színeket játszott, de m intha ezen a világon se lett 
volna már.

H aragosabban szólt m ost m ár a  király :
— Ki verte be az ablakom at?
V alahonnan messziről, m intha az égből, 

vagy a mélységek mélységéből jönne, egy hang 
hallatszott m ost:

— En vertem  be az ablakodat, király ur!
A szolgák, a m inisztertől kezdve a  portásig, 

ugy reszkettek, m in tha a  láthatatlan  ördög szavát 
hallanák. Nem emberi dolog ez, hogy valahonnan 
a mélységből kapjon feleletet a  király. Ki is verte 
őket a hideg, csak a  király egyenesedett most 
már ki s látszott a  szép, hatalm as alakja  az 
ablakon keresztül. M ert igy is hatalm as volt, 
szép volt, podig tarka  hálóköntös sim ult a 
testéhez.

Ú jra leszólt:
— K: vagy? Hol vagy? És mért verted be 

az ablakom at ?
A hang (persze a Viki hangja  volt) kevé- 

lyen válaszolt:
— Bors Viki vagyok, a kapu előtt állok s 

az ablakodat azért vertem  be, m ert ez a  te mafla 
katonád csak háiom  óra m úlva költött volna fe'. 
pedig nokem sietősen kell veled beszélnem, hogy 
megmenthessem az életedet meg az egész csalá­
dod életét !

Zugás, a  csodálkozás m oraja áradt el a  
hajnalodó udvaron. A király lenézett az ő gyá­
moltalan embereire, aztán elnézett m esszebbre s 
látott valami szép, sugár gyereket, aki bátran be­
szél fel hozzá, pedig szuronyos katona fogja a 
karját és a  puskáját is ugy szegzi a  mollének, 
mintha a következő pillanatban m ár le is akarná 
lőni a gyereket. A hajnal tündére m ár öntögette 
a tejszinü világosságot s hovatovább jól lehetett 
látni a  Viki sugár a la k já t  De a  szemo is ugy 
ragyogott, hogy lehetotlen volt azt meg nem látni.

— Hozzátok elém azt a  fiu tl — paran­
csolta a  király.

Nosza m egtalálta egyszerre a  lábát, kezét, 
hangját az egész cselédség. Futott, kapkodott, 
kiabált valam ennyi s  egy perc alatt benn volt 
Viki az udvaron, a m ásik porcbon pedig ott állt 
a király előtt. Szép virágos hálóköntösében, mel­
létverő szép fohér szakállával, jóságos kék szemé­
vel ngy jö tt elébo a  király, m intha nem  is ember 
volna, hanem  valam i jóságos tündér.

Viki egy pillanatra elfogódott Csodálatos 
melegség gyűlt a szivében és nem tudta volna 
magának m egmondani, m iért, do legszívesebben 
odaborult volna a  király lábaihoz, hogy átölelje a 
térdét és csókolja a  ruháját, a  lábát, ahol éri.

— Uram, királyom  — dadogta és a  szeme 
megnedvesedett, ugy el volt érzékenyodvo.

A király in tett és nem m aradt m ás a te­
remben, csak a miniszter, meg a  szuronyos ka­
tona. Es persze Viki, aki most szégyenkezve né­
zett végig m agán, hogy milyen csatakos, milyen 
ezurtos, milyen rongyos, mikor itt áll a  király 
előtt, a  legragyogéüb teremben.

Jóságosán közeledett hozzá a  k irály:
— Nos hát, beszélj fiam 1
Hiszen ha Viki tudott volna beszélni 1 De 

mintha száz darázs ült volna a nyelvére s az 
mind leszögezte volna a  fulánkjával a nyolvét 
hgy szót sem tudott kinyögni.

Ú jra kérdezte a  király :
— Mért verted be az ablakom at?
Hirtelen elnevette m agát Viki.
— A katonád azt mondta, hogy majd szól 

® portásnak, a portás az alkapitánynak, az al- 
kapitány a  kapitánynak, n kapitány a várnagy­
nak, a várnagy az udvarmesternek, az udvarmes­
ter a föudvarmestemok, a főudvarmester a  m inisz­
ternek, a  miniszter a  komornyiknak s az, ha  jó 
kedvébon lesz, talán fe lkö ltm ajd  téged, oh király.

H át én m egm utattam , hogy ham arabb is fel tud­
lak költeni. Egy kavics ér annyit, m int a  sok 
kapitány, udvarmester, m iniszter és komornyik.

Komolyan szélt a  király :
— Nem hiszem, hogy ezért a tréfáért verted 

volna be az ablakom at.
— Do nem ám. Csak gyorsan akartam  a 

szined elé kerülni.
— Nos, előttem állsz.
— Királyom, veszélybon van az életed.
— E zt m ár mondtad. Többot akarok tudni.
— Ha többet akarsz tudni, küld ki katonái­

dat a  vasúti hídhoz, ott az éjszaka két feketo 
ember pokolgépet dugott cl s ma délben a  kanóc 
akkor robbantja fel a  gépet, mikor to családoddal 
a hídon át a katonai parádéhoz akarsz hajtani.

Fehér lett a  király arca.
— Igazat boszélsz?
Itt vagyok és itt tarthatsz, m ig a  katonáid 

visszajönnek. H a igazat mondtam, ártalm atlanná 
fogják tenni azt a gyalázatos pokolgépet, talán  
elfogják még azt a két gazembert is; ha  hazud­
tam, hát akkor engem is ártalm atlanná tehetnek 
a katonáid.

— Ugy legyen! — szólt ragyogó arccal az 
öreg király.

Azzal szólt a m iniszterének, hogy tüzérka­
tonákkal siessen a  vasúti hidra. V ikit pedig ott 
tartotta m agánál a király és maga elé ü lte tte :

— Ki vagy, fiam, meséld el?
— Bors Viki vagyok, bádogosinas. De teg­

napelőtt rossz fát tettem  a tűzre, megbüntettem 
egy rossz fiút, aki nagyon hitvány módon kin- 
zott meg egy édes kis leányt, az én legkedvesebb 
barátnőmet. De nem lett volna szabad büntetnem, 
há t ezért világgá bujdostam. S a véletlen ugy 
akarta, hogy elaludtam  a  vasúti h íd  alatt, m ikor 
pedig fölébredtem, végighallgattam  annak a  két 
feketének beszélgetését, aki m ár előre ujjongott, 
hogy ma levegőbe repültök ti valamennyien. Ugy 
siettem hozzád.

Érzékenyen szorongatta a  király Viki kezét.
— Ha igazat beszélsz, nem  fogod megbánni.
— Már nem bántam  m eg — szólt V iki egy­

szerűen.
— Nagyon tetszett ez a királynak. De h ir­

telen elfogta az érzékenység, hogy látni akarja  a 
feleségét, a  gyerm ekeit Hiszen ha ez a fiú iga­
zat beszél, talán  sohsem lá tha tta  volna többé ő k e t

— No, fiam, m ost rád  zárom ezt az ajtót, 
itt maradsz. Do nomsokára visszajövök.

H át ugy is v o lt Bázúrta az ajtót és sietett 
a  kir.ily a  családjához. A feleségo, a  gyermekei 
m ár m ind ébren voltak. Őket is folköltötte a szo­
katlan zaj, az ablakcsőrűmpölés. Mind boldog 
volt, hogy lá tha tta  a  k irályt épen, egészségben.

— Ja j, csakhogy bajod nem  esett, — szólt 
a királyné.

— Semmi baj. Csak egy bolondos fiú tört 
be a palotába . . .

Nem mesélte tovább a király, m ert nem 
akarta  megijeszteni az ő szeretteit. De ahogy 
sorra ölelte a gyerekeit és köztük a  legkisebbet, 
egy kis tizosztendős leánykát, szomorúan mondta 
a  k irály :

— Jó  az Isten, nem is érdemiem annyi jó ­
ságát. Oh be rossz ember voltam, aki olyan jó 
király szeretnék len n i! Elpusztítottam  az én drága 
kis fiamat s a  jó Isten mégis adott u tána leány­
gyermeket, ak it ugy kívántam. S most m ég az 
életünket is olyan csodálatosan m enti m eg — oh, 
oh, én drága elveszett fiam . . .  *

Mind elfogta a nagy szomorúság. A kis 
leány odakúszott a  király ölébe:

— H átha megkerül még!
Igen, ha  m egkerülne valam ikori Hiszen ez 

a reménység táplálta az öreg királyt is. De most, 
amikor talán egész családjával olyan veszélyből 
menekült, m egindult a  könnye. Soha ilyen nagy 
szomorúságot nem érzett még.

A bban a pillanatban érkezott vissza a mi­
niszter. L ihegve m ondta:

— Uram , királyom, az a fiú igazat beszélt. 
A pokolgépet ártalm atlanná tettük, s azt a két 
gonosztevőt is elfogtuk szerencsésen. O tt ólálkod­
tak  a híd körül.

Most m ár mindent elmondott a  király a 
családjának, hiszen a  veszély elm últ s m ár 
nincs baj.

— Gyertek, édes családom. — szólt a ki­
rály  — ahányan vágj unk, m enjünk ahhoz a  szur- 
tos bádogosinashoz, aki megmentotto az életün­
ket. Köszönjük m eg neki olyan alázatosan, 
m intha mi volnánk a  szurtos koldusok s ő volna 
a  király.

— Igen, igen, — hagyta rá a  királynő. — 
L átn i akarom azt a derék fiút.

S elindult az egész királyi család, hogy föl­
keresse, megtisztelje a szurtos bádogosinast. A 
király nranykulcscsal csöndesen kinyitotta háló­
szobáját, bedugta a  fejét az ajtón, hogy moglesse, 
m it csinál a  fiú — hát egyszerre csak in t a  
család jának :

— Csitt, csöndesen . . .
É s nesztelenül, lábujjhegyen suhant bo 

egyenkint a  király, a  királyné, ha t nagy királyfi,

egy kis királykisasszony. 8  odabenn, visszafojtott 
lélegzettől figyelték valam ennyien azt a  csatakos, 
Bzurtos inast, aki annyi bujdosás, annyi koplalás 
és annyi izgalom után nem tudott ellentállani a  
megvetett királyi ágy csábításának s m ikor 
amúgy szurtosan, felöltözködve, belefeküdt a  hó­
fehér párnák k ö zé : — bizony elaludt édesen.

A  király csak in tett a  gyerm ekeinek:
— Csitt, csöndesen I '
H alkan n ev e te tt '>"*
— A dta gyormeke, nem is adja alább, a 

király ágyában alszik. De nem bánom, m egér­
demli a kis inas, s h a  jól meggondolom, csak 
ugy elfekhotik az én ágyam ban, m int akárm elyik 
fiam. Sőt inkább. Mert a fiaim nekem  köszönhe­
tik  az életüket, neki pedig én köszönhetem az 
életemet. Hát csak aludj, szurtos inasom, kedves 
megmontőnk.

8  az egész királyi család őrizte a  bádogos­
inas hosszú, egészséges á lm á t . . .

(Folytatása következik^

M  E  _S E.

A húsvéti tojás meséje.
Egyszer, régen, amikor még kis leány vol­

tam , a  keresztanyám tól kaptam  egy húsvéti 
tojást.

Remek egy tojás volt. Akkora, m in t egy 
kis sárgadinnye, arany és ezüst szálakból fonva 
és fel lehetett nyitni. Az egyik felében tükör volt, 
s ez alatt cukorból egy fehér bárány feküdt, a  
másik fele pedig tele volt mindenféle finom bon­
bonokkal. A  tojás keresztül is volt kötve egy 
gyönyörű kék pántlikával, s a pántlika  tetején 
egy nagy virágcsokor volt.

Mondom, hogy nagyon szép és előkelő tojás 
volt. E zt pedig ugy értem, hogy ez az én tojásom 
egy lépést sem tott gyalog, m ert még az édes- 
a n já m  üveges alm árium án is kocsin huzgáltam  
ide-oda s ebbe a  kocsiba két nyulacska volt be­
fogva.

Az első napon, estére oda tettem  a tojást az 
ágyam mellé egy székre s mikor a  dadám  elol­
totta  a  lám pást, beszélgettünk kotten a tojással. 
É n azt m ondtam  nek i:

— Nagyon szép vagyl
A tojás szerényen telelt v issz a :
— Örvendok, hogy tetszőm neked,
— Nagyon tetszel. Soha sem volt még ilyen 

pompás húsvéti tojásom.
A tojás mosolyogva nézett reám  a  sötétben 

és félénken kérdezte:
— É s m indig szoretni fogsz? Örökre?
— Örökre 1 — feleltem, két ujjam at esküre 

fektetve a tojás virágcsokrára. — Jobban  toglak 
szeretni, m int a  hajas-babám at, jobban m int az 
uj mozsaramat, m int a nagyobbik vasalómat, 
m in t . . .

— Oh — szakitolt félbe a tojás — elhi­
szem. To jó kis leánynak látszol, habár alapos 
okaim vannak, hogy kételkedjem a gyerekek ígé­
retében. Minden uj játékukat nagy űrömmel fo­
gadják s m egesküsznek a  m am ának, hogy ugy 
fognak rá  vigyázni, m int a szemünk fényére. É s 
nehány nap m úlva rá  unnak az uj kedvencre s 
ide-oda dobálják, m int a  szolgáló a régi seprőt. 
Hanem  h á t hagyjuk ezt. Hálából, amiért most még 
olyan nagyon szeretsz, elmondok neked egy me­
sét. H át hallgass ide szépen.

A hold egyenesen az ágyam ra világított és 
én fejem alá tévő a  két karomat, hallgattam  
a hnsvéti tojás meséjét, amely igy s z ó lt :

A tojás-királynő egy drága, elefántcsontból 
faragott skatulyában lakott és egy ezüst csónakban 
feküdt. A csónakot két hattyú  húzta s a  hattyúk 
arany kantárát egy drágakövekkel kirakott kis an­
gyal fogta, ak i a  tojás tetején állt.

Ez a tojás-királyné nagyon drága és nagyon 
büszko v o lt

A kereskedő sokszor mondta : fél, hogy ez 
a drágaság a  nyakán fog m aradni. Hisz egész 
kis vagyonnal felér az ára és ki veszi m ajd m eg?

És csakugyan, mig a többi, olcsóbb tojások 
nyakra-főre elkeltek, addig a tojás-királynétól 
m indenki fázott. Megnézték, m egcsodálták, de 
amikor m egkérdezték az árát, mosolyogva for­
dultak el tő le : Nem nekünk való . . .

Az utolsó napon, husvót szombatján, egy 
nagyon előkelő úri hölgy jö tt a  kereskedőhöz. 
Valami udvarhölgy lehotett, mert koronás kocsin 
jö tt és livrés inas nyitotta ki előtto az ajtót.

A  kereskedő rögtön a tojás-királynét m utatta  
neki s a  nagyúri hölgynek annyira m egtetszett a  
gyönyörű tojás, hogy m inden alkudozás nélkül 
megvette.

A tojás-királyné erre boldeg volt. — Isten  
velotok 1 l ’á, p á l — köszöntgotett jobbra-balra  
leereszkedőleg, mire egy kis ötkrajcáros rossz- 
szájú tojás élesen kiáltott u tána:

— A viszontlátásra!
— Szamár I — lökték m eg a többiek a kis 

sem m it,.— m it keresne ő m ég va laha  mi közöt­
tü n k ?
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" —  ő h , — felelte a kis olcsóság — tanuljá­
tok meg, hogy nem lehet keservesebb sors, m int 
gazdag, elkényeztetett gyereknek a  játékszere 
lenni. Ítészemről há lá t adok a  sorsnak, am iért 
csak egy ötkrajoáros tojásnak teremtett, m ert 
bizonyos vagyok felőle, hogy az a szegény gye­
rek, akinek ongemet megvesznek, jövő ilyenkor 
is ott fog tartogatni va tta  között egy szivaros- 
skatalyában.

E lvitték aztán a  húsvéti tojást, egy nagy fé- 
nyos palotába, termekből termekbe és i tt  is, ott 
is megnézték. Felnyitották az elefántosont dobo­
zát, csodálkoztak ra jta  s végre annak a  kezébe is 
eljutott, akinek meg lett véve.

É s m eglátták egym ást: a  tojás-királyné és 
a  gazdája. E s nem tetszottek egymásnak. A gazda 
finntorgatta  az orrút, kifogásolta a  hattyúkat, az 
angyalt, a  skatulyát és végre m in d en t

É pp igy nőm tetszett *  tojásnak sem a  gaz­
dája. Egy szeplős, Oregarou, vörőshaju, nyomorék 
kis leány volt a  gazdája, egy elkényeztetett, rossz­
indulata királyi gyerek.

— Nal — sóhajtott a büszke tojás-királyné 
—  nekem is jobb lett volna nem  születni, m int- 
hogy  ennek a kis szörnyetegnek a kezébe ke­
rüljek.

Mikor pedig jó l lehordta m ár a  húsvéti 
to jását a kis nyomorék Lili, akkor előhívta az ő 
k is szobaloányát, az árva M ariskát és igy  szólt 
ho zzá :

— Itt van egy rút, csúnya, utálatos drága­
ság, am it én nem szeretek. Eredj, csukd el a
tükrös-almáriumomba.

M ariska elesukta a drága tojást a harma­
dik nap azt m ondja egyszer a  kis nyomorék 
M ariskának;

— Azt a drága tojást én neked adom. De 
nem szabad, hogy tudjon róla valaki. V idd el 
haza, a  nagyanyádhoz.

M ariska nem akarta  elfogadni ezt a  drága 
ajándékot, do a  királyleány olyan erősen ragasz­
kodott a  kívánságához, hogy végre kénytelen 
volt szét fogadni és elvitte a  to jást haza.

Nem sokára pedig történt, hogy a király- 
leánvt játszás közben megcsípte a szelídített 
verebe s a  kis loány emiatt olyan dühbe jö tt, 
hogy fogta a  szegény kis m adarat és nyomban 
kicsavarta a  nyakát.

E ttől a  jelenettől pedig úgy megirtózott az 
árva M ariska, hogy azonnal felmondta a  szolgá­
la to t s bár nem  akarták  elengedni, 6 m ásnap 
rcggol, amikor még m indenki aludt a  palotában, 
.mégis elment.

Kölébrod a  királyleány reggel, csönget, h ívja 
jK  6 szobalányát, de az nem jön.

—  Elm ent — m ondták neki. — E lszökött
E rre nagy haragra  lobbant a  kis nyomorék e hirtelen kiáltott a  m ásik szobaleányának, hogy 

nyissa ki az ő tükrös-alm árium át, és nézze meg, 
hogy nem vitt-e el ozmán M ariska valam it?

Megvolt minden, csak •  húsvéti tojás 
hiányzott.

Nosza neki, zsandárokat küldtek a M ariska 
nagyanyjához, ahol csakugyan m egtalálták a 
drága tojást s  a  szegény kis M ariskát börtönbe 
zárták .

Hiába sírt és m ondta szegény, hogy a  ki- 
lálykisasszony ajándékba adta neki a to já s t  Lili 
ezt tagadta és igy senki sem akarta  elhinni.

Szegény kis M ariska éjjel-nappal sirt és 
m ivel senkit som engodtek be hozzá, egyodüli 
vigasztalói a  börtönben a kis egerek voltak. Ezek 
m indig eljöttek hozzá, Mariska odaadta nekik a 
száraz kenverét és az egérkék egyre biztatták, 
hogy ne féljen, m ert nomsokára jól lesz minden, 
csak jöjjön haza az ő okos királyuk, aki oda van 
most látogatóba egy barátjánál, a  mezei egerek 
királyánál.

Haza is jö tt nem sokára a király, m ire az 
egerek elmondták neki a  M ariska nagy baját s a  
jószivü kis egérkirály fogta m agát és nyomban 
átm ent minden testőri kíséret nélkül a börtönbe.

I tt  m eghajtotta m agát Mariska előtt nagy 
bókolva, amint az egy királyi gavallérhoz illik és 
igy szólt hozzá:

— Mélyen tisztelt kisasszony, én csak egy 
szegény kis egér vagyok, hanem  ha megengedi, 
felajánlom segítségem et a  megmentésére.

M ariska sírva köszönte meg az egér jóindu­
latá t és persze, hogy szives örömest elfogadta a  
segítséget.

— H át akkor — ezólt a kis egér — először 
is  azon kell kezdenem, hogy egérré kell változtat­
nom, hogy innen kijuthasson.

A m ásik percben csakugyan - egér lőtt 
Mnriskából, épp olyan hosszú farkú, okos fejű 
kis egér, m int a  többi s hipp-hopp, átbújt az 
egérlyukon, koresztül fúrta m agát a vastag fala­
kon és végre kijutott a szabad óg alá.

Az egérkirály, aki utána jött, azt mondta 
itt neki:

— Ha én most visszaadom a kisasszonynak 
az emberi formáját, abból nagy baj lesz, m ert a 
király, ha m egtudja a szökését, Rddig fogja ke­
restetni, amíg rá  nem talál s akkor bizonyos, 
hogy lefejezteti. Hanem adok egy más tanácsot.

Elviszem egy olyan kereskedő boltjába, ahol 
húsvéti tojást árulnak és ott üljön bole abba a  
tojásba, amelyik éppen m egtetszik és maradjon 
m indaddig ott, amig egy jó gyorekhez nem  korül 
s akinek a jósága feloldja m ajd a  bűnösség alól 
a  feltámadás ünnepén, amikor az oltemetott igaz­
ság felszokott támadni.

M ariska ebbe is beleegyezett s elmontok a 
kereskedő boltjába, ahol egy arany és ezüst szá­
lakból font to jást választott ki m agának, amely 
kinyílt és az egyik fölébe beült M ariska s ott 
azonnal cukor-báránynyá változott. A tojás m ásik 
felében pedig mindenféle finom bonbonok voltak.

I t t  elhallgatott egy percre nz én húsvéti 
tojásom  s én nagy csodálkozva folytattam  ho- 
lyetto a  tojás loirását, nmolyikbo M ariska el­
bújt?

— És kék pántlikával van átkötve a tojás ? . .
— Igen.
— Csokor is van rgjta?
— Igen.
— Es két nyuszi húzza?
— Igen.
— Istonkém, — snttogtam  erre félálomban, 

boldog m osolygással, — hisz akkor az én tojá­
somban van a szegény, ártatlan kis M ariska.

Azután igazán és nagyon komolyan elalud­
tam  és egész éjszakán sok-sok húsvéti tojásról 
álmodtam, m eg jó kis egérkékről, gonosz király­
leányról s az igazság feltámádásáról.

Zm x  T erka .
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Talán ez emlékezés ha tása  a la tt szomorúan 
lehajtotta  ősz fejét és halkan válaszolt:

— Mi nokem 'Galambodi Miklós, a dicsősé­
ges szabadságharc őrnagya ? . . .  fia az ón nagy 
jó uraim nak, a  többi Galambodiaknak, kik rég 
porladoznak és kik helyett ö m ost az én nagy jó 
u r a m . . .  Mi vagyok cn neki? Az öreg Éliás 
zsidó . ; .  K i ott született a  kertjök alatt, fel­
szedte emberszeretetük morzsáit, e m orzsákat 
három  nemzedékon á t gyűjtötte szivében és most 
boldog, hogy fizetheti a  k am a to k a t. . .

— T ehát esak a hála  ? az örökölt hagyo­
m ány? — úgy nem irigylem önt.

— Nem csak a hála, baronesse! Az én lel- 
' kém. az én élotem összo van forrva vele . . .  Két 

elhalt gyermekem lelkének érzése van az én szi- 
i vembon. Az egyik szerette liáladatos, tisztelet- 
! teljes barátsággal. Karjai közt h a lt m e g . . .  A 

m ásik szerette önfeláldozó örök szerelemmel —
mellón csüngvo hervadt el . . .

— Ezt, ezt irigylem én 1 — kiáltott közbe 
Zelma.

— Mind a  kettő ott nyugszik a Galambodiak 
ősi örökségében, megkönnyezve Galambodi Miklós­
tól a  fájdalom igaz könnyeivel m ind a k e ttő : Dá- 

í vid ós Rozálil . . .  Az öregnek megtelt szeme
! könynyel.

— Milyen boldogoki sóhajtott a  leány és 
: m ost m ár egészen Rozáli v o lt Ugyanaz a  ha l- 
í vány arc, ugyanaz a  fájó tekintet, még a  köhécse- 
' lés is .elfogta.

Éliás szeme felragyogott: — Tehát a  baro- 
j nőssé szereti, nagyon szereti Miklós u r f ití!  . . . 
! Az én elhalt Rozalim lelkének utain jár. Ez utak 
I összehozzák Miklós urfival, ha  ma nem, holnap. 

Mert az én édes verejtékem  most is szövi, most 
is m unkálja az én erőtelen reszkető kezemmel is
a  Miklós utfi boldogságát.

Radniszkynó jö tt be. U tána egy szobalány 
jégbehütött sörrel. A párbeszéd m egszakadt Do 

i m ár Éliás ismerte szövetségesét és a  szövetséges
bizalommal volt Eliáshoz.

Radviszkynó látta  barátnéján az előbbi vál­
takozó indulatroham ok visszahatását. Csaknem 
előtte állott az egész párbeszéd.

— Megzaklaíta barátném at, Éliás bácsi,
— szólott a  háziasszony, — bizonyosan a szép 
m agyar fogolyról beszélgettek. Hátam m egettnem  
tűrök semmi összeesküvést . . . .

— Pedig összeesküdtünk. En követem az ő 
elhalt leánya lelkének utait, igazi szivem szerint. 
Boldogság vagy boldogtalanság ju t osztályrészemül, 
de Rozáli leszek. Aki nem  vár, nem roméi, do 
szeret és ismét szeret, — Ezólt elmélázva Zelma.

— Én pedig fohászomban küldöm izenetemot 
az én édes verejtékemhez, hogy hozza össze az 
én nagy jó uram  szivét, az én nagy jó kisasz- 
szonyom szerető szivével, — szólt Éliás.

— Az összeesküvésben én is résztvoszek,
— szólt mosolyogva a  háziasszony, — én leszek 
a Postillon d’ Amour.

Éliás megivott egy pohár sört, azu lánéppo ly  
alázatosan, m int a hogy jött, eltávozott.

A szövetség azonban csakugyan megkezdte 
működését. Előbb az őrnagygynl és nojévol, ké­
sőbb esak Eliással bejárt Göttfersen Zelma a 
Galambodi börtönébe. O tt jö tt azon ötlete, hogy 
a fostményt átjavitja. Boldog volt, mikor látta 
hogy a  tündér képe hozzá hasonlít, do az arc- 
kifojozésböl s a  színárnyalatból mégis m ás alak 
domborodott ki, nem éppon ő. E zt kellett kijaví­
tani a szerelem édes önzésével. E m unkánál min­
dig oldalánál volt az öreg Éliás. Mit kellott szen­
vednie, mikor Rozáli alakját Zelma ügyes cc8etjo 
m indinkább átalakította, mikor tagadnia kellett, 
hogy a  Galambodi által festett tündérnokmodolljö 
szivéhez oly közel. Erős lolko volt, mégis mikor 
a Rozáli arca nz ecset a la tt Zelma arcává válto­
zott át, szívó megnehozett s szeme könnybo borult 
A lig tudta zsebkondőjévol visszatartani. Esto az­
tán, mikor lakására került, olővotto ismét a  fáj­
dalom és szabad folyást ongedett könyeinek. Álmat­
lanul virradt rá  a  nap és ráadta ismét a  kőteles- 
ezg súlyos keresztjét.

Hiszen ő is akarja, hogy Galambodi boldog 
legyen. A  halottak szerelomféltők nem lehotnek. 
Rozáli is mosolyogni fog a felhők közül, ha ép-

Íien egy Göttfersen-lány és éppen azért, mert 
íozzá hasonlít — nyeri meg Miklós szivét. De 

boldog lesz-e vele Galambodi Miklós?

Rodvitz Leonie grófné elemében volt. A po­
rosz és osztrák követek a némot birodalom ügyeire 
vonatkozó tanácskozások helyéül Olmiitzöt tűzték 
ki. Jönnek teh á t újra az aranyos szép napok. 
E lő lehet szedni a  m indenünnen kiváltott * ősi 
Rodvitz és Rodvitznak bemondott családi éksze­
reket. Éreztetni lehet a  vagyon erejét és ennek 
lenézésében fitogtatni az évszázados ősöket. A 
morvaországi főnemesség ós a csehországi törté­
nelmi arisztokrácia ütközetre készült. Bemutatni 
az illetékes bírónak, a  német és osztrák diplomá­
ciának nem a női báj és szellemosség varázsát, 
hanem  a pazarlás, az öröklött előnyök fitogtalása 
és az egymást leszólás művészetét.

Fényes fogatok lepték el Olmütz u tcá it A 
vidéki nagyobb családok palotáiban poroltak,szel­
lőztettek, csiszoltak, fényesítettek. A vendéglők 
nagyobb lakosztályai hónapokkal előre le voltak 
foglalva. M inden várni látszott valamire.

Göttfersen H einriehnénak nauy harca volt. 
A fényesen csiszolt term ekhez Párisból újonnan 
hozatott nehéz selyem bútorzathoz, de meg külö­
nösen egy Rodvitz grófoéval m ár a  jelentéktelen­
ségből teljesen kiemelt bárói család ősi palotájá­
hoz sehogy sem ille tt a  három  vasrúdon szét- 
torpeszkedő kovácsolt vasszobor. De nem  illett 
különösen azért, m ert Göttfersen Zelma a család 
alapítójául egyenesen a szobor szász alakját jelölte 
meg. A nagynevű grófnénak sehogy sem tetszett 
ilyen közolbői a  „paraszt atyafiság.

Szinto látta  a  morva főúri nők lebigycszíett 
ajkait és kendőbe fogott orrait, amint az erkélyre 
kijönnek, szinte hallotta a  junkor porosz tisztek 
és diplom aták gúnyos mogjegyzésoit. Megtá­
m adta urát.

— A zt a  parasztszobrot lo kell onnan ve­
retni m úlhatatlanul — nőm akarom  blnmirozni 
családunkat az idegen diplom aták és az én roko­
naim előtt.

Göttfersen ne in rich  báró hírlapot olvasott 
egv keroveton, úgy tett, m intha nem hallotta 
volna, holyette Zolma felelt.

— A diplomaták nőm adnak nekünk sem­
mit, az a  szobor nekünk m indent a d o tt . . .

— I la  semmi a szárny, nmelylyol emelkedni 
lehat a  m agasba és h a  minden a jó l toleszivott 
gyomor, mely utálatosan böfög — gúnyolódott 
Rodvitz grólné.

Göttfersen Zelm ának olnápadt arca mutatta, 
hogy a vágás mélyen talált. Heinrich is letette a 
lapot, majd ismét visszavette.

— A férfinak, aki a  maga lábán nem tud 
járni, szólalt meg lle in rich  feló fordulva Z.lma, 
a férfiunk, ki másoktól várja a felragasztott szár­
nyakat, Ikarus szárnyai lesznek csupán. A viaszk 
esak kezdetben tart, nz, emelkedésnél felolvad és 
szurtos nyomot hagy hátra. Remélem Heinrich, a 
házunknak ura akar3z m aradni.

— Én nrnöjo vagyok 1 És b a  tietek a nem 
vnlanű fényes m últja a Göttfersen családnak, ugv 
mindenesetre enyém a jövő. E n nem akarom, 
hogy gyermekeim piruljanak egy tüdövészes fiatal 
lány érthetetlen hóbortjáért. Vagy lehúzzátok azt 
a  parasztparádét, vagy itthagylak  benneteket, 
amily igaz, hogy Rodvitz grófnő vagyok.

— Én pedig nem akarom  nagyatyám  emlé­
két egy ideges, idegen asszony szeszélyéért meg- 
gyaláztatni. Osztályrészembe kövotolem a  házat 
bármi áldozattal. Ha a  bátyám  nem eléggé férfi, 
én esküszöm, hogy az első csákányütésre, mely 
a szobrot éri, elhagyom a házat, megtagadom » 
rokonságot, porrel kényszoritlck a ledöntött szobrot 
visszaállítani.

— Lemondasz érte a  vasgyArbeli részedről? 
— kérdezte csak úgy odavetve Heinrich.

— Lemondok mindenről. Egy tudövészos 
lánynak ez a régi épület egym agában elég.

(Folytatása következik.)
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B u d a p est, KAroly-ltSi*u< AZ „AHGOL RWHA-TÁRSASÁG“ -KOZ
f ®  e B s S r a n g u  f é r f i *  é s

g y e r m e k r u h a - á r u h á z  
A n. é. v e v ö k Ö E B n s é g n e k  o l y  n a g y  e l ő n y ö k e t  n y ú j t u n k  e l n e m  é r t  v e r s e n y k é p e s s é g ü n k ,  v a l a m i n t  l e g e l ő  

n y ö s e b b  k i s z o l g á l á s u n k  á l t a l ,  h o g y  m á r  a  l e g c s e k é l y e b b  b e v á s á r l á s n á l  i s  K é s z p é n z  t a k a r i h a t ó  m e g .  
K ü lö n  s z a k s z e r ű  m é r t é k - o s z t á l y . Ó r i á s i  s z ö v e t - r a k t á r  ( m é t e r e n k é n t i  e l a d á s ) .

n n i w

® © l a  ©

6 frttó!

Gyermek- és fiu-feSöííö
rftrM  fá s o n ,  elegáns coverevat, divatos sport- 

színekben, sikkesen elkészítve

K O C H  T E S T V É R E K  <-------
legnagyobb gyerm'-kruha-lrtihli

» >  B u d a p e s t, K á ro ly -k u ru t  2 6 . s z á m .

K ,  A .  &3 A  rW,
legdivatosabb felöltő angol cheviot és különféle divat- 
szövetekből, váltba szabott újakkal és rézsut zsebbe!

Tho The English Ciothing Company 45
>-► B u d a p est, Károly-kusut 25 . sz á m .

16 frttól
t i

a— i

V M H V I

S a c c o - ö l t ö n y
a legjobb ebeviot- és kamara-szövetekből. divalszö- 

és uj mintázattal, kifogástalan szabás.

| K O C H T E S T V É R E K  <-----£
>> B u d ap est, K óroíy-körut 25. sz á m .

G y e r m e k - k o s z t ü m
nöaégtt cheviot- és k 

fogá.’ ta'.an kiállítás
kitűnő minőségű cheviot- és k&mgám-szövetbOl, ki- 

*......... és faconban

5 frttól
í l

, V A . I 3 > A 46

8 frttól

Az „Angol Ruha-Tár sas ág “-hoz ♦<
legnagyobb gyennekroha-ArnhAa

»  B u d a p e s t, K á ro ly -k S ru t 2 6 . s z á m . 
ESS

99
legújabb felöltő rézsut zsebbel, sötétszürke Méltón-

Az „Angol Ruha-Társaság“-lioz «
Koch Testvérek

>-► B u d a p e s t, K n ro ly -k c ru t  2S. s z á m .

K O C H  T E S T  V E R E K  <- 
> > B u d a p est, K ároiy-kőrut 25. sz á m .

legnagyobb iérflruha-ierznel

n

Gshrock-öStöny j(Rsdingot)
kitűnő kamgarn vagy cheviot-szövetböl kifogástalan 

■ 1 —  ■ szabás.

J  26 frttól
Í

A szigorúan szabott ár minden darabon látható. Meg nem feislö áruért a pénzt visszaadjuk.

(Férfiak ingyen kapnak)
Ivón nj talAltainyn orvotaO<ot, mely az elveariUtt erót I 

1 íjra oieghoaa. Próbacaom**ot a egy azAa oldalas könyvet I 
1 postán, jól beoeomagolva, lágyra kapjak ír tudatok, a kút I 
I érte Írnok. Ft a legbOnulalrainéttébb rao.loorvuccAp, mely I 
S megmentéit ezreket, a kik fiatalkori kiUAc.laok folytán I 
’ ;rui bajukban, ezlflllsben, valamint e lv e m  tett férflarAben S 

zeavednek. Ke okból elfealArorto oj in'Anet, hogy egy í
I ingyen r«om i, ©rvoi
I m.udenklmk ingyen 1 _
{ ilhea gyógyttha»ó a mtodarok, a kik a fiatalkori klhAg'- ! 
i .okból •iarmaaó nemi bajokban, szellemi e!ryenRfllA»t-ea, I 

■ agy krónikus bajokban avnrednnk, otthou Ryóiryiiusl-fck | 
I • agukat. E» a gyÓRvarer k i í r  ellen ül arukra a K"rr l::e I 
j hat, a hol a rcegcrOeOdée aallkaégee, c«o<UlaU»e eredmény- I 

evei gyógyítja aa éven óta tarló b«>t» épeket. öreg , Hatói I 
.yaiÁnl írhat a State Medinai Invtr. ifink  at alant, jelzett |  
iare, a honnan a csomagot rögtön •'.küblik. Az inté.et I 
Ttnk&bb arokal akarj* moRwenteui, a kik keaelé. célja- I 

! bél az otthon..kát nem bay-yhatJAk rl. A próbaísomag n ie-- 1 
| mutatja, hogy mily könnyen klgyégylthatók ebből a rétté- I 
r u' .ee bajból otthon. A i intévet kivi -e • nem te.z. Min- I 
í donkl írhat érette btrhonnan magyarul, mire titoktartás I 
1 mellett pnatafortluiléral fg j  uigyvu cwomag orvoaaégcl I 
I kap magyarkző könyvvel egvüft. írjon m íg  ma. A reuma? J 
I olv -/.epen be van ee magolva, hogy a tartalmat oenki ] 
I »em fogja megtndci. A levelet így kell címezni:
’S t a t e  M e d i c a l  I n s t i t n t e J

9 Elektron BvMtof, Fort Wayne, Ind. Amerika.

N estié-— gyerm ekliszt
a legtőkéleleseNi táplálék
kÍ3 gyermekek részére. 

Tej bozzáJdisa Msleits.
Az emlőtől való elválasztás 
ezzel a régen csecsemők ré­
szére bevált, több m’nt 30 

éven át bevezetett és 
kipróbált tápláló szer­
rel köunyen végez­

hető.
Diarrhoe és hányás

ki van zárva
— A Nestlé gyárak — 
áll timioifóe 35 Hűié fletoz. 
N-’pl tej toileuíiési 132,000

_____ Illír.
Nvatlé-féle gycrmekliszt 1 doboz 1 B o r . 8 0  211., 

próbadoboz 1  B o r .
Nestlé condensált cukros-tej 1 dobos 1 k o r ..  Nett é 
r ndensált tej cukor nélkül én Nestlé .Viking" új­

donság 1 doboz 1 k o r .
: Központi Nraktár:

F. BERLYAK, WIEN, I, NilltlWül L
Kipb.tt alndeo Iyó0«ieriirbin t i  Irogerltbin.

K é s s  f é r f i r o f e á k ,

e l e g á n s  k i v i t e l b e n ,  j u t á n y o ­
s á n  t e s z o r e z h e t ü k

Leiiersdürfsr B, és Fia
f é r S a x a b ő I ie á l

Budapest, Koronjlisrcfg-utca 6. szám.
M é r t é k s z c r l n t l  r u h á k  a
l e g d i v a t o s a b b  a n g o l  s z ö v e t e k -  
b ő i  e l i s m e r t  e l e g á n s  s z a b á s ­

b a n  k é s z ü l n e k .

■B!varasK?vAirr«rRr«nzjw_-r

Ü l

IA m a g y a r  k ir .  k iz á r ,  s z a b a d a lm a z o tt  HENKEFELD IG N A C -fé le

jégszekrények
(A miiienittmi kiállítási éremmel kitüntetve.) Kiömöl­
hető jég-és zománcozott Ivóvíz-tartóval. 10 perc 
ftí i i t l  h pg vizet szolgáitaüiak.A lescrvoirkionicl. s j  
raoíp 't a tisztítás könnyen történik e javítás szük­
sége ki van zárva. — Ezen szekrényekben nincs, 
ni:nt az összes eddigiekben loVOZOtSeoszp (mely min­
dig csepeg), hanem a jegtartó alatt cinkpléh czek- 
rényckkel vannak ellátva, a hová a  jégviz lefolyik ; 
a jé g  pedig a tartóban állandóan szárazon fekszik, 

miáltal C0 százalék jégnretakaritás éretik el.
BUDAPEST, VI. kér., Váci-kiirat 47. u .

Árjegyzék ingyen ót bérmentve.BENNErElD ISKÁ5

t Ar s a s Ao

HUSKIVONATA
ct a régí'la tovilt . '- c u s n  leny.

9 lsaszer egysserre kiutat, eres le-
|  vcst is  ja darab levestj Harsa- 
I hasi ad, a Bit aedig a ItriSbb 

csülidhaa olya-. KnlMoak (áriá­
n k  A O nt hogy icvcsss iparid.

, U.-5J fcCUIk •. Mimi
I big-Iéli BMkivbaatot hassnáljon, 
i a melyei arról lehet i:\sei3ujcrni. 

kaay as cdcsy cim'apjía kék
1 betűvel er van kerearíbo Írva: 

.1. v. UeM;.-
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v> A l a p l t t a t o t t  l M R - b a n
HM’ ---------------------------------------------

V adA ai- éh M po rtö líftnvdk  < fo r in t tó l fö ljebb .

KOHN HEILMAHH És FIAI
e l s ő r a n g ú

úri* és gyerm ekruha áruház

BÚ D  A P E S T , K á r o l y - k ö r u t  1 3 .
f ö ld s z in t  é s  e l s ő  e m e le t .

<0

Szilárdan szabott, nagyon jutányos, számokban jelzett árak.

F E L Ö L T Ö K  2SS
90 írtig , legfinomabb kivitelben.

T e l je s e n  e lk ü ló n ite tt  
m é r té k o s z tá ly .

V T Ij^ T F K  legfinomabb kivitelben, 14 fr t-  
— A-M-dMa 24 frtig, divatos ferde zse­

bekkel.
n

V alód i a n g o l é s  f r a n c ia  
s z ö v e t e k .

II

<W  felöltő, válba szabott ujjsk- Ak^avAUikie ^aji gyönyörd kivitelben, ieg- 
Ojebb f*£os. 14 írttól 34  frtlg.

Kamgarn- és  Chewlot öltönyök
1O írttól 20 frtig.

II II

K e r e k p á r -  ö l t ö n y ö k
9 frttól 14 írtig.

Elismert szigorúan lelki- 
ismeretes üzletkezeiés.

A A U l t Á G O K
legszebb színekben, divatos szabás, 9 frttól 8 frtlg.

----------------------------------------- --------------------------------------- —

Z S O L X A I - L O D F I V
H a v e lc k , egész Pelleringallérra] 7 frttól 13 frtlg

Minden ruhanemben és minő­
ségben óriási választék.

' 1

Lc£S7í!tit> E y erm ek -k n sz tC iiiö S  « £ « . ;  í í f -

p en yk ek  4—10 írtig. Gyermek-nadrágok 1—4 frtlg.

13 e s  17 é v  k ö z ö tti f iu k  r é s z é r e  ö ltö n y ö k  é s  fe lö ltö k  u g y a n ­
o ly a n  s z ö v e tb e n  é s  f a g o n o k b a n , m in t f e ln ő t te k  ré sz e re .

Fióküzlet: Károly-körut 30. szám, (volt Károly-kaszárnya).
göüO  d a ra b  g j c rra c k flltő n y  3  fo r in t tó l fö ljebb .

10 F K H Í-IZ L 1T .

5 A cehf.uk  b rzcn ta to tt szá m ta la n  m e g b ízh a tó , h it e le s  
|  k ó sz ő n o lr a t fo ly ta n  e z e n  n e g y a d sz u z a d  ó ta  fe n n á lló  

re n ő e lo -tx  t e t e t  a le g m e le g e b b e n  a 'óu lh atp .

j  Kcndelü-lnV z tt K n d a p e tt, A n  J rákS T-n t S í .
< as Opera mellett

(T IT K O S B E T E G S É G E K E T
I hu gye afifo ly  ásókat és sebeket, ne ö n fa rtóz te tés  n tó - 
1 —t, - elg-yengti.’t íe r te r o , ta e g ó iu U r sk , a  bujakor
| u:oköv®tk«,v.w*aye1t, n ők n él fe b e r fo ly á st, bárm eny*  
| c y lro  I f tU ie á  is, v a l im lu t  m indazon nó l betegaége- 
I ké t, m é lyeknek  a raag-tnlanság e ? y lk  föokozó ja  es 

bőrbe tegségeket g y ó g y ít u j gyógym ód szó rta t, b iz ­
tsa  sikerTet, gyorsan  és alaposan

B í .  C h r a i  M n la l

P á r is i  k ü lö n leg esség ek .
BST Igen rciiTÓBZÍes kivitelű

T e lje s  S S  
Ú jdonságok
M intasorozatok,/eketo: 1 márka, színes: 1'5. márka.

ÁrJrgvK'K ingyen,
J o s c p h  J u p p i,  Buennand ung, Hresden-A. 10. o

levelező-lapok.
clp ö-fln ym áz, a világ legjobb fényináza, gyorsan mólyfekele fényt ad es a bőr

.ágál* -
Alaplttatott 1S92 bon.

tartósságát fentartja.
G yári rak tár  : B e c s ,  1. S ch u io rstra a se  21. 

Raktár Budapesten, V. Lipót-körut 24. az.
Kapható mlndcntlU.

LUSER L« TURISTA-TAPASZ.
KKXDKLl naponta d. s. 10 órától égésé dóin tán 4 é rtig , 

este 7 órától b diáig.
|  DU'Motl levelekre legnagyobb elemmel vá’aaioltatík és 

gyógyszerekről le gondoskodva Isse.
g s  B öknek kü lön  vá ró te rem . ----- .

I Ugyanott mezjelent é« s  szerzőnél: Dr. OARAl ANTAJ^- 
I nál n.egret JeUeUl M lP S X K B t IT M Ü T A T O  (már e 
I IS-iJc kiadóban m»g cl-nt) s nemi betegségek és etek 
|  észszerű gyóg-vkezclésébez című könyv, volt áré 2 frt 50 
I kr., m o st cirJt PO kr. A könyv jól bereomagolvs lese 
i elküldve, 1 írt bcktlldéss mellett tórm satvo vagy 90 kr.

utánvét mellett.

Biztosan <• gyorsas hété 
n e :  lyakszm . M eséin  ée 
■ írlp. valamint a sarak >  _ ,  
térkvjnéByrérett. to-
vábi-a nnn<lenne> 

bóreiszars-
redée elit 
haláéért Jet­
éi lat vál 

I IsltaUU.

ELEGÁNS ERNYŐK
2.90, 3.90, 4.90, 6.90 fr t .

G a b o n a k ö m é n y  E. LírHTWITZ 4 Comp.
T; 7J« n-'.sM Hlter 2 70 K « « -4 « k ir  ndv. szá llító , T re p ps*. 
IU..U1 |i..,d l j j _ i j<i r Kapható minden Jobb ftUzor-és ceo- 
Gysmar.'rialtd. tefrita r*- iuegek*ji-e tkrdcsl.ee.

SOHWENK L
IpógyizBE'OLilQ-BÍCS 

Csak akkor valódi, he min­
den bevinálatl utasi'ás ér 

minden tapasz a mól.ellen véd 
Jegygyei év aláirástal el var 
látva, árért ír erre ügyelői kell. 

« « •  1 dekM árt kar. I.lfi. 0006 
VMékre kor. 1.40 előzetes kekflldésf ■ellett bérei

■sgyarorszáQí főraktár: I f tr ö k  J ó z s e f  gyógysz 
Budapest. Király-vtca 12. u  Andrassy ut 29.

i l

Ule'.s f.-.t'.srtilsta
I itt tv  Jd c.i1,*  Mrva—

leMiwt-t eertn—

iJelRUlö^hetctlon, te iüliuulhatatlan, na-;asa csalr.a tstlan  I

Világcikk. Kivitel minden országba.
CH IEF-0FTICE 48. BRXXTON R0AD. LONDON 8. W.
▲ legmegbízhatóbb, legjobb a ez ejész világon híres és keresett háziszer a

balzsamaThlerryft.
Felülmúlhatatlan mindenféle m a il. tü dő , m&j, g y o m o r s általában belső 

tajok allén. Külsőleg alkalmazva a legsikeresebb

s e b -b a lz s a m .
ba a mind n müveit államban belajstromozott, zöld 

apdea-védj egy g y e i és a sálé tokon cégjelzéssel van ellátva. Évi 
termelés kimutathatólag 6 millió palack.

Csak akkor valódi,
színű

érv pals'.k 4 korona. Próba-palaek prospektussal
tö r té n ik .

I Lustán '.m entve 12 kle v tr v  •  nerv palt'.k •  korona, rróba-pal
kével 1 korona  20 f i llé r  S zétkü ldés esak

minden érszágbeli raktárak jegyié

5 e r » r y  A. c e n t i f  o l ia -k e n ő c s e
urynovrrett osoda-lr), sebeknél fe’.ülmulbaltUZB ezlvd ée gyóryltó hattau. A« operá< lókat többnyire feleslegessé tes»l. I. 

randa .-s d egv rég: 14 évre. gyógyíthatatlannak tartott rsontfekély. uiebben pedig egy 22 évet, súlyos rákéiért! bej m^g 
g v fg  i..'. An’iei-j’.kus 1. tt-Mi. gyorsan enyhítőiig és r silJapi'.ólag bet. rövid időn pedig teljes gyógyulást eredményes nun- 
.’r-.n-'r’. ... Jár ■ .V '» :• ' itr.M. Továbbá gyorsan lágyító és erótoezlstó és blstoeen megsiebadlt » még olyan mélyr

. í - u- ’j u; l.t-v ió«ely bérmenivs 1 koronra 8 0  fillér, cc ik  kéespéuz ellenében, bagyoub rendelésűéi
c l .•*... j. K. ■;tatba • *vi •rrui-’lés it/t.QOO tégely.

, , «j,.Tr,il rgése levéltár*, kítevű eredeti bizonyítványok állnánk rendelkezésre * világ "tlndcn országéi. -I. 
, j /  , .  • ■ „ • ; !* *  *x;g r.ian tlgyclni e tégelyen beégetett ezen cóg-jelzésro • J k p o t h c s  s a  s  B ob u tson gel

u«e A. T iúerry  Ahol r.’ktár nln--e, e.-nkl ne hagyja megát rábeszólni állítólag hasonló értékű, dv vsljáb au  értéktelen 
liévzlanények m -g vételére, hanem rendeljen kflevetlen az alábbi címre l
Apotheker A. THIERRY's FABRIK in Pregrada, bei Rohitsch-Sauerbrunn.

(Az tutr&k blvitalngk-cinrirt szillltój. ) (Contr.cter ofttie War-Oftlc. n d  Iht Admlralty, Load.n)
Knphetó Buda pesten : T ö rö k  József, D r. C rg e r  I.eo  ée J . gyógy szertárai b*a.

K o ssu th  L a jo s-u tc a  4. 
Standard-(Drelier)-palota sarkán.

Ó r iá s i  v á la s z t ó k  I c g n j a b b  p á r i s i  ö v é k b e n .

f’nlgár Sándor
a .  klr. szab. nyert orvsai 

mtl- és kötszeréss
B U D A P E S T ,  
VII-, Erzsébet*körit 5o-
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt­
mányú orvos- sebészi 
és betegápolási tá r­

gyakban.
Saját gyártmányt, m. k. 
Szabadalmaz P&lgár-féls
s é r v k ö t ő ,

ha»kót5, görc»6r eleni 
gummthananya.orthopaQ- 
diai kétjuliiiok. mülábak 

és keiok Hb.
Valódi francia küJflnle- 
g e s s é g e k  F. Berguerand  

ftls, páriái gyárából 
MT Részletes képes árjegy. 
■ék Ingyen 4e bé

Erzsi néni
Szakácskönyvei

e l'gnépszerllbb és leghaszno­
sabb e/akArskönyvek, melyek*

I szekácsmtJvéezet egy-egy ágtt 
merítik ki részletesen *s ez ídö 

I szerint pAreilanul Alisnak » 
ezsLAesmlh érzeti Irodalomban.

A b a l é s  v a d fé lo  k észítése  
rund kötet közel *<» recip* 
s l••gklllAnb4zílbb halak, nem- 
ktuviiben rákok, tengeri rákok, 
rslgsk , békák elkészítéséről- — 
Ára krttse 2 koron*.

A  M o stá k  k ö n y v e . Főtt *  
stílt tószták készit*s*nek P7 * 
koriad kézikönyve. Tsruime: 
borba való lösz Iák, gombóc 
félék, metéltek, galuskák é« 
ró'- -ek, puddtngok, kucbok é« 
kocsonyák, erémek, torták, t*»- 
»bb-iüín>ck, ri|kpr- és gJü' 
ír '!'’ mások. Ara kötve 2 kor.

H o g y  k e ll b e ío s n l?  A gy1'- 
ruói. s. főzelék stb. befőtt k*sti- 
lésének gyakorlati kézikönyvvé. 
Ára kötve 2 korona
.Megiendolhoiő. I.ampel Köbért 
■ Wodlaner F. és Fia!) ce *• 
kir. könyvkereskedésében, 
dapest, Andrásey-ut Ili- 
ható minden könyvkóieskedée» 

ben. .

cehf.uk
tkrdcsl.ee
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UEUMANN M.
l»Mu»eun>-Uöiut 1.
NEUMANN M.
Ivjiuxemi-körat 1*
NEUMANN M.
l»M u r»u m -k őrú t 1.

NEUMANN M.
l-M aieum -körut 1.

NEUMANN M.
l ’ Muzoam-kŐrut 1.

■jeumann m.
l>Muzoiua-kdrul 1.
NEUMANN M.
I "Muieum-körut 1.

Neumann m.
Muzouia-kőrut 1.

Neumann m.
Muzeum-kürut 1.

Neumann m.
Nazeuta-kdrui 1.

Neumann m.
Muzmim-kőrut 1.

Neumann m.
Muzeum-körut 1.

Neumann m.
Muzeuw-körut 1.

Neumann m.
Muzeum-körut 1.

Neumann m.
Muzrtnna-körut 1.

Neumann m.
Muzenui-könn I.

Neumann m.
Muzeum-körut I.

Neumann m.
Mu/oum-köriit 1.

Neumann m.
Muzeum-körut 1.

Neumann m.
Muzeum-körut 1.

Neumann m.
Mnieum-kflnM t.

F e l ö l t ö k ,
12—35 fttig.

B a k i i n ,
1 8 -6 0  írtig.

F é r f i - ö l t ö n y ö k ,
14—36 írtig.

Gyermekruhák szövetből,
3 -16 írtig.

Gyermek- és fiú felöltök,
6—14 fitiir.

F e l ö l t ő k ,
12—35 írtig.

K a j l á n ,
18—60 írtig.

F é r f i - ö l t ö n y ö k ,
14-36 írtig.

Gyermekruhák szövetből,
3—iG írtig.

Gyermek- és fiu-felöltök,
i' — 14 írtig.

F e l ö l t ő k ,
12—35 írtig.

R a  g 1 á n,
18—60 fiiig.

F é r f i - ö l t ö n y ö k ,
14—36 lrt-ig.

Gyermek ruhák szövotböl,
3—16 írtig.

Gyermek- és fiú felöltök,
6—14 írtig. 

F e l ö l t ő k  
12—35 írtig. 

K a j l á n
18—60 írtig.

F é r f i  ö l t ö n y ö k
14—36 Írtig.

Gyermekruhák szövetből
Gyermek- és fiu-felöltök

6—14 írtig.
F e l ö l t ő k

12—35 írtig.

Csáss. és kir. szab. jégszekrény.
Gyár 3 u ü a p  i t t a n ,  S T IL L E R  J Ú l í i E F - r . i l ,  ajaubu tö r v é n y e se n  
v e d e t t  óa eliHii •■it leg jo b b  sz e r k e z e tű . . iilinu-téel nyert htttóköszúLé­
k e ik e t  sör , v íz , vaí, u y e r s  bús h ű tésér e , év e’U tttöket béri sxUkségle-.r , 
fa tr y ts^ k é sz tt lő k e k e t  é s  íz g y la lt-r eso rv ü iro k a t, b o rm é rési b ere n d e­

z é s e k e t  é s  leg-ujabh sz e r k e z e tű  p e z sg e tö -o sa p o k a t .
K é p e s  Hi'JeK.vzékek Lnfry*!*. ——— —— —

M il le r  József
BU lkA PEST. 

€>jrár 4 a  I r o d a  a 

VII. Nagyd óía-u. 22. 
Wesselényi-u. sírok.

Elégedetlenség lehetetlen!
M eg n e m  f e l e l ő é r t  a p é n z  k i f o g á s  

n é l k ü l  v i s s z a a d a t i k .  
Q v e r m e k ö l t ö n y ö k ,  i u k o l a ö l t ö n y ö k  
U A g y s á g  s z e r i n t  4 í r t t ó l ,  m a tr ó z - ö l tö n y  
S í r t ,  f e l ö l t ő  6 f r t ,  I I » v e l o k » g é » x  g a l ­
l é r r a l  ö f r t ,  m i n d i g  r a k t á r o n  R o t h b e r -  
g e r  J a k a b n á l ,  e e á s z .  é s  k i  r. a d  ▼. r u h a ­

s z á l  1 i t ó B u d a p e s t ,  V á c i - u t c a  6. sz.

BazaiíBart

227JO/9O1. az lm  hoz.

Bérleti hirdetmény.
A somlyóvásárhelvi vallásalap urad. tulajdoni 

hoz tartozó, Veszprémmegyéuea Kis-Acsád község 
határiban fekvő 644 kát. hold kiterjedésű 
, Újfalu* pusztai birtok a rajta lévő gazdasági 
épületekkel együtt az aiólirott minisztérium IX-ik 
ügy osztály 4b au (V. kerület, Vadász-utca 33. az.)

f. 1901. évi május hé 15-én
tartandó nyilvános zárt ajiulatu verseny utján 
1901. évi október hó l-tól kezdődő 15 évi béitar 
tamra haszonbérbe fog adatni.

A 2000 korona bánatpénz letételét igazoló 
pénztári nyugtával felszerelt és 1 koronás bélyeg 
gél irá i éli zárt ajánlatok a fent jelzett nap dél­
előtti 10 órájáig a minisztérium s> fédhivatali igaz­
gatóságánál nyújtandók be.

A részletes haszon béri és versenytárgyalás: 
feltételek a minisztérium segédhivata l iga?gató- 
sáuánál, valamint a eomlyóvásárheiyi közalap, kir. 
gazdasági íelúgyolőaéguél a hivatalos órás alatt 
ül tek nthetők.

Budapest, 1901. évi március hó 2S*án.
A vállán- én közoktatásügyi

m. kir. minisztériumtól.

RESZVENYTARSASAG

Budapest, IV. Koronaherceg-utca 3. sz.
R é sz v é n y tő k e  2.500,000 frt.

E lfogad  betéteket takarékpénztári köny­
vecskére, p é n z t á r j e g y r e  és cheque- 

szám lára.
L eszám ítol váltókat. ♦♦♦«♦«*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

E lőlegeket ad értépapirokra.
É rtékpapírok vételét és eladását lelkiism ere­
tesen és a legm éltányosabb feltételek m ellett 

eszközli.

«««« J e l z á l o g k ö l c s ö n ö k e t  ♦♦♦♦
engedélyez m éltányos te lté telek  m ellett és eze­

ket a  leggyorsabban bonyolítja le.

4‘20o-os adómentes z á lo g le v e le i
legjobb és legbiztosabb tőkebefektetést képezik.

IO -A Z G A -T Ó SA g  <
Dr Münn ch Aurél, elnök. * FUrst Jakab
Fr hleder Nándor, alelnők. Grúnbasm Miksa
Dr Mezei Mór, alcinök. 2 Borosjenői Jeney Lajos.
Adlor Lajos. - Megyeri Krausz Lajos.
Bichruch Karoly. Budahegyi Pauer Leó.
Deutsch Simu. 0<- Sztkely Ferenc, vezéngazg.
Ernyei 6yula, h. igazgató- ♦ Steindl Imre.
Csongrádi Forgó István. ♦ Zólyomi dr Wagner Géza.

T itk o s  b e t e g s é s r k  e lle n
25 é n , részben katonaorvosi (a béeai és buda­
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai alán legmelegebben ajánlható

D&KAJDACST,
v. es. é» k. «vred-rv-«.

Electrotheraplai rendelő intézete 
Bndapest, Viol-kfirnt 4. ss. L «m.

A legelhanyagoltabb hugyeeőfolyáaokat, legsú­
lyosabb bugyhólyagbajokat, bnjakóros sebeket, 

syphilist, as ónísrtóstetés utóbajait

E lg y e n g ü l t  f é r f i e r ő t
az orvosi világ által legnjabban olyannyira fel­

karéit és hatásában páratlan sikeré

E l e c t r o - M a s s a g e
v a g y  P s y c h r o p h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs­
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrnetegeége- 
ket. valamint ifjúkori bűnök következtében bo­
ái'stt idee és ennek utókövetkezménveképu létre­
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy­
mód szennt alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Kandal: délelőtt 9 órától 4 óráig; oete 7—I óráig 
Nőknek agy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
I .cvoiakre dijtalanul válaszoltatok . eset­

leg gyógyszerekről is gondos kodra lesz.

Ruházati ipar.
Legjobb egyearutoák,
legszebb diszöitöuyök,leg­
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivószerex, Tiller Mór 
és Társa cs. és kir. udvari 
■zállitó!oiál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szám.

Szombathelyi magyar 
pamutipar. Dootor Her- 

i mazux S. Szsmbatbely.
üyttrt nyers, fehérített és 

* színes pamutárukat.

&

&
&
%

F.n án családom évek során Ml 
használj ok az ön valóban ha­
tásos m sU pasztillá já t. Postai 
utánvéttől ismét 1U drb 1 k o ­
r o n á s dobost.

Teplita-Schönau, 1900.
O. G r im m , sserkoostó

Ö h  j a j !

M e g fo jt es az 
á tko zo tt köhö gés!

< y o rs  á s  k itűn ő •rsdm Sm y- 
n y o l b á s n á l  Ja m indenki 

EOOEB

mellpasziilláit.
D o b o sa  l  kor. áo a korona.

F ró b a á o b o s SO Altér. 
Kapható minden gyégyszsrtár- 

ban és droruáriában.
Fő- és szétkbiásst raktári

„N Á D O
Budapest. V'. VaclAörut 17

É l j e n i

Női topánok tucatja 45 kor. 
Női fűzős cipők tucatja 47 kor.
FelUlmulhatlan szép kidolgozásban. Mindenféle 
konkurrencia ki van zárva. Minden mennyiséget 
küldfél tucattól felfelé utánvétellel, készpénzfize­

tés mellett

MICH. LÖWIT8 SOHN jun.
c ip ő g y á r a  PARDUBITZ.

W o lfn e r G y u la  é? tá r s a  
gyapjuniosé U,pesten.

Gép Ipar.
KÖok I s tv á n  Budapest,
!X., Soreksari-utca 24 és 
Kulenfdld. Gőzgépek, gőz­
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
jeggépek,vízmű-, gőzmalmi, 
cőztégik-, olajgyári- és bo­
rászati berendezések.

Bosohoraor A. M. 
fia, m. k ir. u d v a r i  m u- 
é rc ö n tö k , Budapest, VII. 
kilse váci-dt 119. Ereönt- 
vónyok, díszítmények és

szoboröntvények.

Bangerbanseol gép­
gyár magyarországi 
gyártelepe. Budapest,

Küleó VácHrt M43. 9 várt 
az összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé­

sekhez.

Kfihna E. meiőgazdasági 
gépgyára Manóéban. Fő­
rak tár: Budapesten V I. 
Váci-körut 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennel

gazdasági gépek.

B lrm a n a  F a ra a o  fám- 
ontiide és ércára gyár. 
Budapest, VII. Csányi-u. 9.

Mlklóeay-féle aoélmtt- 
g y á r  P e ls ü c . Ciyárt me­
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat Ár­
jegyzék kérendő.

Papír Ipar.
Elei magyar acelirétoll. toll­
szar- es indigó mtsoitpapír 
gyár. S o h u le r  J ó se e í, 
Budapest. Gyártelep es iroda 
VI., Daliok-u. 26. ez. Gyárt 
vegyi o&ztalyabaa: Fény- 
érzékeny negativ és pozi­
tív másolópapírt és vász­
n a t  Szabadalmazott in­
digó és színes másoló­
papírt. Rajzmásolópaj >irt 
ée olaj lapokat. Fénymáso­
latok asonna* eesközöltet- 
nek : egy □  méter nega­
tív 1 kor. 30 fill., pozitv 

1 kor. 70 fill.

Bútor Ipar.
T o rn a te rm e k  teljes b»> 
rendezését ée felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg­
előnyösebben Boffor A n­
ta l ipartelepe Budapest IV., 
Kárely-utM I, boltsza* 12. 
(Kósbontt városház épü­
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

H lra c h le r-fé le  s z é k ­
g y á r  B u d a p e s t, V III . 
B a ro ss -u tc a  135. Tele- 
íon 5J—12. Nagy raktár 
és választók minden fajta 
ebédíőszókbon a legegv- 
saei'übbtöl a  legfinomabb 
kivitelig, ei ész bőráthu- 
zattal, bőrbetéttel, vala­
mint nódülóssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gyártmány.

Agyag és üvegipar.
Lederer Karton, Élesd 
(Bihar*). Tűzálló (eha- 
motte) tégia, disztéglák 
piros és fehér, aiagcsövek, 
gyári kemény t< glák, fran­
cia hornyolt tetőcserép, 

kitűnő mész.

Hangszer ipar.

egyedüli magyar

z e n g o r a g y ír o i  
BUDAPEST, 

CU«l-at 0O. u A n .
hol u r r  TilMzUk *11 » t. 
közönség részére, külön­
böző bel és külföldi fa- 
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót­
állás m ellett Raktárak 

vidéken is.

Mfiszereb.
Polgár Sándor, m. kir. 
szab. nyert orvosi mű- és 
kötszerésznél, Budapest, 
VII, Erzsebet-körat 50. sz. 
jutányosán ueszerezhetők 
„hazai* saját gyártmányú 
servkötlk, hátegyenestarták. 
ortepaedial-keszUlekek. mu- 
láb, mükez stn. betegápo­
láshoz szükséges eszkö­
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér­

mentve.

Élelmi szerek.
W . l u  Mór ó .  T b u  
I. gyulai cogsac és likőr­
gyár, törköly es pallnka-föz- 
dóje Gyulán (Békés megyei.
Mindennemű gyümölcsből 
párolt szeszes italok, cog- 
nac, szí Tórium, likőrök és 

rumok.

Vezyésxetl Ipar.
Magyar gyártmány tengeren­
túli termékükből praepáráit 
természetes pálmák, sir- 
kosaoruk pálmaágakból 
összeállítva, parafa és 
nyiríakoregből stb. külön­

legességek gyártása. 
Fodor József, Szabadka.

Bőr Ipar.
Wolfn«r Qyola «a tón* 
b&r<yór» Budaput. Uy*r: 
UipMt. Iroda: VII . Kartty. 
Kórul 3. Ló-, jub-, gépsín 
*a klpaMr, talp-, blaak- 
bór, Uajló-, varró- é» 
kótóatíjal. hadfalat ml*ai 

aükak.
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Újdonságok!
R. 4 B. szabad.

15840. az.

ái raS'J'í-G. sz .

b^tsshe?

RIES és BERKOVITS
B U D A P E S T ,  V I I . ,  K E R P E S I - U T  6 6 .  S Z Á M .

b~ ..  . . .  •  O xye#»-é»  s«lKvl*e.vár*U b eren d elése , szabadalm azott szíton-KlÍIOIt3“ 3»í®®“ i5 - feje lt é s  p a la ck o k , ra lam ínt sörnjom ósép ek . e y á r t isa .

O x y g é n -  é s  s z é n s a v - e l a d á s .
Oxyigén és sz ikv izgyári berendezések.

O x i g r é n - s z i f o n p a l a c k e k ,  ^ p t A o ^ , « 7 : \ . ? e « e,.«ro“ '.uS'-
é s  Vnirnm* sz lfo n fejek . „ben  p ln s ultra'* ra zeu sep a la ck o k , szab. „Ids-ál-
szifonpa- .poweidon" tö rv . véd e tt oxygénvizgépek.la c k o k , - * J ábra 54. scsini.

DJ Petői.
Az el*5 szabad k é p e s  Ps'óí- 

kiadás. T eieg-tiv , T.ilj
N co ^ ra d y  t'e.ioi.iivójuk &2 
rajzával. Mindou rí/z epy 
oldalt foglal el h hirom  i.'.'nien 
van művészi módi n rer>vUtjukx 
' v. A kél kötelei tjr. Hadé 
Aulai i-eudez'ii sajtó alá éaU'.i . 
d  jtfg.v.-aMkkéi. A szöveg iónt 
Jutó* nootossúk-u. P l . F eren c?  
Zoltán, a legtoijesebb éa leg­
jobb Petőfl-monografla szor»6,e 
értékes, magvas életrajzot ír 
&« elao Ízület elé. A könyv 
papírja famentes, finom papi, 
n uyomás üiiasaszorü, kitűnőét 
olvasható. A művészt kötés a 
luioyet I’otöli öorabormívü arc­
képe diazit, párját ritkítja, á 
kél kötet ára 10 kor. Kiadj, 
W o d la a e r  F . é s  F iai d.ampe, 
llóbertj cs. és kir. udv. köuj’ - 
i.ertskodéao Budapesten, au- 
drasay-ut 21. Kapható minden 

kóirvkci i'skedéaboo.

■V irágnyelv.
Minden ismert viiAg Jelentősé- 
go m egvan írva ebben a könyv­
ben, melyet szerkesztője a leg­
jobb keleti forrásokból állttól 
ossza. Ara színes kötésben So 
flll. Az összeg oiözetea bekül­
dése esetén bérniontve külde­
tik meg. MagrondoUiotö Lampol 
Róbert iWodiancr 1 . és Fialj 
cs. és kir. udvari könyvkeres­
kedésében, Andráasy-ut 21. s.:.

T itk os b e te g sé g e k
gvó?riíására e specialista legjobban ajánlhat 5 
számos éven t  szerzett g a z d a g  k ó rh á z i ta 

paszta la t& i alapján

Sír. F ftB IK Y I J.
v. k o rh ű i orvos, specialista 

g v íg rit legrövidebb idő alatt biztsa sikerrel 
• erfiakrai "> ncknei hupvcsSf lyánt. bolyagfcajekat. 
tojakoru* p« íreket. sy;:‘nhst ennek következményt t. 
makacs borban ta t ér ar öntertázéöbél támadt

ib{)toteg»e eket.
Me??ea6 a? reímér.y trrfiui flyenjeaégnél fimpe 

te»> a, úgy ha.?.'., min: óivuebb • gyúuekiiÁl. 
Biztos siker lo  vtftu a honorárium utó ig  t-
fizethető. Levelekre dijta'nou rá lá ss ; kívánat 

g-yóirrszeiek
Lakás: Budapest Eresehet-körut 12. sz..

( Uo>>ftat.i *•<te a  aaareis, I. •H>ri>-X).
Bejárat a Up.f inéi Etilen várótermek

R-ndcifta délelőtt 9  — 3-le este 6 —8-tg

T a lá lm á n y o k .
m lntik  é s  árjogyzék hathatós 

v é d e lm e .

Szabadalmak kieszközlése, fenn* J 
tartása cs értékesítő «&zeköttc- ’

r t ©  r o s e  1 -ori"7ir:i

F i r . n o  m e l l e t t  ( I s z t r ia ) .

Trieshöl

' •■ < 'U C c r !f i ir d ö |^ :“S ^  1 S ó s íü F ií
fürdője. é .  n»^# bró i v., it»lma. t nát "éi.c.ít..,n i-.T"
szívó képestéin  van u u n den-fa jta  (sza d in  á a y n á l, caout-, 
forgó- e s  icom -b ajok n -J  (k ü lön ösön  o sh z n a l és azatlirl- 
t is  k ü lö n b ő z é  u om oln e l) tovább., u ter o s-b a jo k n á l rhachi- 

t is n é l , v é r s z e g é n y u c g n é l atb.
Ig en  sz é p  te n g e r i fürdő puha füve.:-nyel, különösen alkxl- 
m.'s gyenge nó.nvk és gyermekeknek, továbbá utókorának 
Bóafftrdc’k után. nzoukivüi ezekkel k<« i,‘d n í.; t. Nagyon kel- 
I rut s, er.yhe, télen é» nyáron egvaraui mérsékelt éghajlat. 
Botol, peusió Porle roaa, polgAri arak. - Prospektusokéi 

és érteaiió&t ad

F red ia n i <■. ö . fürdöbérlö és igazgató.

téfiek létes.tése.

Erélyes és sikeres képviselet szabadalmi peres ügyekben
FitiSS JÓZSEF gépészmérnök,
TAKÁCS GYŐZŐ hites, szabad, iieyvivd SB

a bpesti. pcstv.déki és pozsonyi kir. törvényszékek
ú l l i A D c l ó ,  k i n e v e z e t t  l> ii*ő»  s z n k ó v t ö j e  2 ~

j - w r y w .1 .f jwkwuas

Kataphorese DJ
gyógyeód

f o n to n  sé rv h n Je n e k w a U . 
S Z  i .  A  2  A €  SOS T  A L Á  L. U . Í Y I

Eg> ..«g.\a- találmány sess lati siy 
Általa. «■. . 'ónok <-.KM/r,.rvs. min*, a 
foJH u* *A». e.auSltse. ás » r .  su k .

.. .‘rr i-'/ő  F f-S  aörrfcAlA slé- 
aye! a lobbi sárvk lók salait s  kOrst- 
k erö k . 1. os ff.-»*e*eJ kellMB-i . 
nyoma-L £. Vpy *. ei. e . a i  osp 
Serdh .tó . 1. A . «* ' '"Ak e ’y fftódas 1 ■
BsoinsK s  .< rvket. o«.g» » ••rsk ip  
Sstjessn elfedik #• *j i  s  ^ r v  klet'.sra**
Beket** t>. A A t  - or.**ri óv i» *:áU 
eévái r '  P r •  e-r-k' iő leeeasaéaam se  
van r  * t -.». Oderát ntaa ogy 
> • ] - é-s hu?', • vbaiieuir.t*.;y ismerőt
el. H»» t álba ^scgáib;.-ory t «*. vsbbS 
*i«5n á:n s t 'a .’öuct A. hS'.anr.lelke* 
est . rr- v .  v i s r  m inőm  tájé ka *61 
«S*.Tr l».cs . é O>S. ."Oftt-
•rs .'jg  Arrsr • » á.b.j hniztek
> sér>“ ’*v, 9 w ’tsk s  u vtT'inknek  
• i lo d '  -c: -*.■)».»■ ’ s  ’k -s ar.snsk

Cá ’ e.-üs6gs n el -U »» *rak máreő. 
árit*

Fryr'ds'.u áré 7 ás >0 (T*. Kátoldsle* 
ló  é» :♦ fit.

Gye n sfceánsk s  felöesl o'csSbb
K*.-. -.elá-n . »s: oőság* térsUfc

erűt • e e *.t..-r.. •ev«b»*, • »i*T s *T» 
jo -b . b ú , var adué ek »  u-•

Nagy r k .i; *. tábbt vmCdt ai.gei *s 
f* a c< aeá lru g  *érvkó.6áLe h sk 't í,  
kó’dö. krtfl. •.'-ír-** te ndsnb*dbj 
mébfrrsrsod", .*fl.*e«6rbsri«nfs Máp 
•  gye: »-'ai 6, >gj a, ág .t st t havi- 
kajfeK*’*.-ok *s mindsn s az sátrába vSgo 
eikkskteo.Igyert„II k é p v l.c .'g ij  vaJódl angol á> 

freartsG V ft! fifí l-k fíliin lr f jru N é fip k b e n .
Postai megbízás l at, rvrőt irányeket poetoaan ás titetaartá* 

•ne.>:• leggorrtosabban utánvéttel t'rközol

P O M ' f l T Z R I t  H Ó K  é s  F IA  
ca. ea k r. szabad, orthopediai k&tucrt‘?ek 

Budapest, Doha. Fere&o«atoa 10. — lUé i l t f ’; *5'
\  .ivanalra tárt boriitkb.»a bérmen*r» IcAld.jb 

A v ln a r v  fca.. elial VSff.éC. f /

Epjca most jelent me?
Vidor M arci

FORRO> >» 
ÉJSZAKÁK

CTógynód

K öK özködéseürt
va*jt< u és ,.x ...-,.aud*B !

> .c:ii ffe *- megt.'ksi.táaa- ' 
elfogad os clrúrbf.o 1

Szabadalm azott
Ilu to iiáocsiva l -Z4 

Coro e s  JeU fn eh  r x t ll l  ó
Hudapetl. 1 .. Arany Jtnv>.s öl. ’ -X̂ * cin.ü verskö tete ...............

á r a  a  korona.
Bérmenent s ajánlóit ki; 
déssel 2 kor. 35 fii'. Posta 
utalványon megrendelhet'' 
a .Budapesti Napló* ki­
adóhivatalában Budancbt.

József*körut 18.

m  i «  ;? 3 i
Á Magántisztviselők Országos Nyugdij-Egyesületénefc

i u m - J i > r i <  e m

PíXZ4VTATkTZ*.X'*Zo.\vZAVVATxVZo.V^.''4'
4  Titkos betegségek szakorvosa

rv .u .i’i. C -3. a l.p .., M én.eiin ,, ttóflr.a gyK y
gyuláé. óc.ij.o s te sv . dbanea j  évet körbír *e ni». » . . 

gyakorlat) tapaáxia:* a a v  lagjobowa ájáo'baio

^Or. CZiftGZÁR J . £ !
e g y e t e m ,  a r t o . l n d s r  

t é r i n k n é l  á s  n ő k n é l  fogialkoiáel
uálkéi minőaunomU bíraulv régi keletű

á ie m i b e t e g l é s e k e t

S  | 
§

I
mely 1901. április hó 21-én, vasárnap délelőtti 10 órakor Bu­
dapest székes óváros új városházának dísztermében fog meg­

tartatn i.
' l ' j í  rtr^  s o r o z a t :

1. loazgu osági jelen i.., az 1900. évról.
2. h eluL'yeió-biz jtlság: joleiités az 1900. évről.
3. ZirszarnnJábok eló.erjeaztéso és a felm entvén? iránti 

határozathozatal.
1. Az 1901. évi költségvetés m egállapítása.
ö. Jelent''^  az ,900. május hó 20-ún megtartott közgyű­

lésen egy invíi ián megvételére nyert m egbízatás tárgyában és 
enn k kap 'a n  ehnerjesztés egy újólag hozandó határozatra 
vonatkozólag.

ti. Herei íiándor egyesületi tagnak  a m últ évi közgyűlés 
hez intézett kérelm it illető előterjesztésnek tárgyalása.

7. Igazgatósági clőűrjosztések.
8. Az elnöki tisztség belolléaére vonatkozó határozathozatal.

1 3  E  T  E  < 3 - S  É  < 3 - E  K .  
radikális gyógyításira ^jobban ajánljuk

Dr. Mitzger
ld v A ló  K y ó fn v h a tA M ii ó l 

e lia in a er t i a t é z e t

Bndapsst, V!„ Tefíz-ttrtí 4 4 .1, m.

J C i R V t f W

p  ujym int t;3zycKi»rolyA«t. hólyag- és vize éai 
ba kát. h u ja u o r o s  aeb e lte t, ftyphillM , ► 
f tn fr r r? «e r'rodö idetrbejokxt. a*eginai(acsaub
b ó r b n r " M  s e k e t  é «  e z é p e é ^ l i i h á k a t ,  i 

k  további / 1
k  X c m i j jy e n c e s ^ g i á l la p o t o k a t  > 
y  Imnotfnolo, yp meglspő b le te s  er ed n ső n g a je l g y o r sa n  s legújabb

módon.
K a«ad«14-iotta«t:Etltre«t.VII..Ee.p«l-atlt.«.Lt. 5  
l, Rendeléi: délelőtt IO-4-ig,<leluUn 8—8-lg.
K 1.G160 3trdt«fYicL. áUlt.o b e  3 , U jU tU  ►

Levelek.* régtőai Tálasa.
’A xyzáA Trxyivy^A vxvxvA V ’xvzA VW ?'

A z
51. §. A kö ’-é ,'uir- -n < 

mint eg>* negyjd vi íagsug, h
52. $. Távolit' u cgvt 

s/.avazatképps egyesületi tag-

u l i t , >m x .j»1»ű 1 y«»l«.
:sak atoii rcud«?s Ugnk vehetnek részt, 
irulékku! .'látralckbáii nincsenek, 
ile tagok ;i közgyülé’ .ii magukat ugvaiicfuk 

tag azonban legfeljebbílbdlietik.
vili-

kik több

t. A képviseleti n, igbizús irAsbau ’esz- 
; dóságnak bejdeuli-ndó. A mejhata!-

10 szavazá-ia jogosult tiigot kép\ 
közöltetik és u kósgyíllófc előtt 
mazás csakis egy közgyűlésre érvényes.

54. j{. Érvényes határozathozatalhoz szükséges, hogy legalább 50 rendeb 
tag jelen legyen, hu azonban az alapszabályok módosítása lenne napirenden, 
úgy ennek a táigyalásíhoz az össze«read- 'Jtagok két harmadának képviselete 
szükséges.

Keleti J. orfihopftdiai roll 
in té z e te  ajái ljn minden •  érv­
ben sz en v ed ő n e k  a legújabb
es moceiu szerkezetű IfiOC év­
ben cs. és kir. szabadalm a*  
v ett aérvb ötöjét. Nem csu
seik, nem okoz kell* metien nye* 
mást és rendkívül kitűnő fsk’ 
véső által felülmúl minden más 

gyártmányt.
Irnbi Egyoldalú Kétoldalú
Rlöh. - jm korona. | 34 korona.

Gyáraimban te lje s  jót­
á llá s  mellett készülnek.
továbbá járó - ó s  táro-
Sép ek , m üfüzők fér- 

én n öttek  ré-z ‘re. é» 
scoliosis-nÁ I Hessing 
rendszere szerint. Klüló- 
bak é s  k ezek , •»••* 
kőtök, köldőksérv- 
hőtök , görcsór-hs-  

r isnyák  stb. stb- I
I llu sztrá lt á rjegyzék et t ito k ta rtá s m ellett 

ingyen küld sz ó t  i|/ri rTj | owssabészetimli-ésköt- 
• v i _ L L  11 J . szer-gyára (alap. 1878.) 
B p est, IV., K o ro n a h e rc e g -u tc a  17c.

G yári Központi v á ro sh á z .
I á «'• r e  t i K i i  <• | in  r  <» j  «» 1 ti u  y  <* I 11 *'

; ! V



00 . szám. Budapest, vasárnap BUD APESTI NAPLÓ 1901. április 7. 17
A véletlen általunk már számtalan embert 
tett szerencséssé. Ajánljuk, hogy alábbi 
szerencse-naptárból születés- vagy 
névnapja mellett jelzett számot mielőbb Szerencse-naptár. Ezen szerencse-naptárban foglalt osztály- 

sorsjegyek c s a k is
K I R Á L Y F I  í s  T Á R S l

baalch&zánil kaphatók
Budapest, VI., Andrássy-ut 60.

Január

1 16960
2 25377
3 84549
4 92812
5 55605 
616966
7 78904
8 48331
9 25399

10 32934
11 52481
12 78946
13 92809
14 80197
15 32907
16 52473
17 40057
18 16988
19 40056
20 81900
21 32901
22 52458
23 92829
24 55604
25 80195
26 92832
27 52465
28 42746
29 40060
30 78937
31 80200

Február Március Ápril's Május Junius Julius ] Augusztus Szeptember Október November

1 78923 1 78910 1 32924 1 92824 1 48342 1 78909 1 55251 1 92809 1 52467 1 16975
2 52467 2 32906 2 80190 2 40052 2 80177 2 32901 2 80183 2 80180 2 48342 2 52495
3 32942 3 42749 3 48346 3 55286 3 32905 3 52488 3 78937 3 78913 3 55263 3 56604
4 25379 4 52460 4 92811 4 25378 4 52457 416973 4 25388 4 92844 4 80196 4 25399
5 42725 5 92844 5 52487 5 16966 516987 5 25376 5 55255 516960 5 78905 5 92832
6 16951 6 25386 616957 6 80193 6 25391 6 84508 6 40061 6 55622 6 92842 6 80190
7 32947 7 80196 7 25376 7 32925 7 55618 7 48331 716977 7 25397 7 32923 7 427(M>
8 80188 8 32950 8 55282 8 55604 8 81900 8 80186 8 42716 8 52488 8 40056 8 52481
9 66617 9 84530 9 32939 9 78909 9 80194 9 40066 9 81898 916951 9 55611 9 40053

10 62487 10 25395 10 42715 10 40054 10 92S31 10 25392 10 25381 10 80177 10 16957 10 55610
11 16973 11 40051 11 55611 11 52458 11 40055 11 55617 11 40071 11 78944 11 25384 11 81851
12 40052 12 55612 12 92824 12 32940 12 84530 12 81887 12 55605 12 52460 12 40070 12 78916
13 92827 13 78937 13 25393 13 25384 13 42749 13 32907 13 81882 13 42707 13 80198 13 32907
14 80091 14 84632 14 40074 14 65614 14 55625 14 92840 14 92811 14 84544 14 82831 14 40060
15 65606 15 55615 15 32905 15 92801 15 16986 15 92826 15 80187 15 40074 15 55295 lő 25391
16 40073 16 16987 16 78916 16 56610 16 25379 16 40067 16 32934 16 32906 16 40064 16 84531
17 42713 17 32929 17 40053 17 81851 17 32923 17 84549 17 84532 17 62473 17 92801 17 78946
18 92815 18 40058 18 16992 18 32947 18 65295 18 78923 18 16986 18 65606 18 25378 18 40051
19 80199 19 81889 19 55622 19 80188 19 40065 19 80180 19 78916 19 78909 19 81871 19 32950
20 32950 20 55621 20 80179 20 16965 20 84520 20 32940 20 80185 20 81856 20 40066 20 55613
21 92843 21 52471 21 42746 21 25394 21 52496 21 55616 21 16966 21 40073 21 55612 21 80186
22 65608 22 92840 22 40063 22 40070 22 92811 22 81886 22 32905 22 32926 22 78913 22 32929
23 40061 23 80185 23 65609 23 92847 23 65613 23 42728 23 92847 23 554)25 23 52467 23 25377
24 78944 24 40064 24 32942 24 80191 24 80187 24 55608 24 25382 24 25386 24 92824 24 16960
25 25376 25 55288 25 84508 25 81857 25 52715 25 40075 25 55621 25 48342 25 40065 25 52488
26 16975 26 80200 26 78946 26 32917 26 40057 26 16988 26 84520 26 40054 26 25394 26 S1S98
27 52488 27 92812 27 52457 27 42725 27 78910 27 55282 27 32917 27 25393 27 32939 27 40055
28 25388 28 81871 28 92826 28 55278 28 34924 28 25380 28 16992 28 80178 28 65609 28 32942

29 25396 29 25383 29 25398 29 81855 29 80195 29 48331 29 91829 29 80179 29 80193
30 80194 30 80198 30 32934 30 25385 30 42716 30 52473 30 16973 30 16951 30 55291
31 16977 31 92840 31 92812 31 40072 31 52471

December

1 81822
2 25400
3  40075
4 82829
5 48346
6 80197
7 56278
8 169S8
9 25385

10 92843
11 80178
12 55615
13 81883
14 40058
15 25383 
IC 32936
17 55618
18 84548
19 52481
20 78944
21 55614
22 78904
23 32913
24 40063
25 52465
26 16965
27 40072
28 78923
29 80199
30 25395
31 16975

uzás m a r m ájus no z z . es zo -an . ezen  sz&inoK ham ar e lK elaek .
A 6 húzás alatt 1 0 0 ,0 0 0  sorsjegy közül 5 0 .0 0 0  n yer , összesen I S  m illió  1 6 0 .0 0 0  k .r o n á t .

I Árak az I-ső  o sztá ly ra : 1 egész sorsj. 12 K. —  6 frt, 1 fé l sorsj. 6  K. = -  3 f i t ,  1 negyed sorsj. 3  K. —  1 írt 5 0 , 1  nyolcad sorsj. 1 K. 50  SÍI. —  75 kr. I
KIRÁLYFI ÉS TÁRSA BANKHÁZA a  m agy. kir. szabadalm . o sztá ly sorsjá ték  főelárasitó  helye I

B U D A P E ST , VI., A n d rA a a y -u t 6 0 .  a * .

Gyors és biatos segély  gyom orbeteg­
ségek ée ások utóbajaiban!
A legjobbnak bizonyult HAZISZER, mely az 

emésztést szabályozza, rendes vérkeringést eredmé­
nyez, a megromlott éa hlbáa véralkatrészt eltávolítja 
(a ml az egeazség főfeltételel, gyorsan és biztosan 
megszünteti a gyomorbajt, és p. étvágytalanságot, 
savanyú fölbófogést hányáéi ingert, gyomor- és 
hasbántalmat, gyomorgörrsöt, vértolulást, hamor- 
rboidákat, női bánulm akat, bélbajokat, a már 40 év 
óta jónak bizonyult

Kiváló fájdalomcsillapító, antiszep- 
tikui gyógyító c» a hegedéit elősegítő  

szer.
Minden gyuladás, seb és kelés gyógyítása biztos 

sikerrel jár, a női mell gyuladásánál, tejrekedés 
és keményedésnél, a gyermek elválasztásánál, tá­
lyogok. vérkelések, pokolvar és genyedéseknél, 
továbbá körömgenyedés az úgynevezett köröm- 
méregnél a kézen és lábujjakon, keményedéseknél, 
daganatoknál, mirigydaganatoknál, holttetem képző­
déseknél stb. 50 év óta bevált

HSsl A sztalos és kárpitos

b ú t o r o k
*S7M darabok éa ogSaz borendeir.rk kizárólag táját, szolid I 

gyártmány. * 1

B udapest, VII., E rzaébet-kB rut 32 .
Arjectztt H Illír hertlifse elln nerntitvt.

Br. H osa-fél® b a lz s a m iP r á g a i  h á z i k e n ő c s
FRAGNER B. gyógysz.-töl PRAGABAN 203-111.

Az emésztés minden munkáját uj életre serkent! 
es egeszseges és tiszta vért szerez, különben ia 

biztos és messze földön hiree bevált haziszer. 
l vvrg K kettős üveg 2 Postán 40 fillérrel drágább.

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőcs 
hűsítő hatása alatt.

Dobozban 70 fillér. Postán 12 fillérrel drágább.

AZ ALDUNAI M. K. HAJÓZÁSI HATÓSÁG.
O  R  S  O  V  Á  M .

FIGYlLMEZTETES I Mindenki csak az eredeti készítményt kérje a prágai
Fragner B gyógyszertárából és figyeljen arra, hogy a Dr. Rosa balzsam

____  csomagolás minden részén az itt'lá tható  kerek védjegy legyen; a
prágai házi kenőcs csomagolásán pedig a joubról látható három­

szögletű védjegy.
___ A ki egy utánzást talál és nekem bejelenti, d ija t kap 1 ■ —

~ CUsmerö levelek  ezrei rendelkezésre á l ln ak .

Raktárak Budapesten:
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszertár ib an , E G G E R  A. gyógyszertár ib an .

Főraktár D C A C N C D  k. u. k. IlofUeferant, Apothcke „Zum schwarzen 
készítőnél * A U l l t n  A(Adler“ in I’rac, Ecke (ler Spnrnerjtasse Nr. 203.

r. fíi’ fil. Szabadalm i é s  m ű szak i iroda
TALÁLMÁNYOK
SZABADAUttAK^ i S , ;

fu.ajduiioá: lín gclsin an ii R ezső  gépészmérnök,
Buda pun’, IV, Muzcum-körut 15.

R á c z  G r y ö i ’g j y
joláníöldi *sólő:elepén és kertészeté- 
Bácsmegye) kapba’ók jutánvos áron.

nagybirtokos joláníöldi
ben (Kula, ...
szokványminőaégü NzőluojtvÁnyok. am erik a i 
a lan yvesszők  é s  európ ai vesszők , azutáu 
gyü m ölcsfák , alm a és körtevadonezok , u t­

azói! fák  és a legjobb élösuövények.
■ -  Árjegyzéket küld az intezőség. ■-

W F Ö Icsó  b«lor-ela< lás."3B ^
1 ebédlőszók, ó-német stíl __ __ __ _ 3 .5 0  frt
1 Íróasztal. 3 fió k o s__  _  _  _  — 10 •
1 hálószoba, matt diófa _ __ _ ____ 100 •
1 hálószoba, f a r a g o t t ____ __  _  130 ,
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

behuzat . . . ___ ... ... ___ ... — 55 •
1 garnitura selyem-behuzat ___ — 80  ,
1 garnitúra plüas-bohnzat   . . . ____ 80  .
1 szalon a s z t a l .............. ................. —    — 1 0  ■
1 eonsol márv Íny nyal és tükör _ — 20 ,

Hagy váftazrféfc sgyezsri, valaatíot a legdíszesebb kivitelű tantorokban.

fővárosi aszta los és kárp itos butortelepe
Budapest, Erzsebettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet

A r l T r A á  M v u n a t n i  I n g y w  á>«

“ szekrény, 2 ajtós fényezett — — —
2 ág r, íényeii-tt _. . . __ ___ __ — _
1 éjjeli szekrény, fényezett__ — — _    8
1 mosdó, : ajtós, fényezett  — —_   14
2 acekrény, 2 ajtós, diófa, m a t t _______ 30
7 magas, diófa, matt . . . ____ __  — 28
1 éjiéii szekrény, diófa, márványnyal _  8 
J kredeoc, 4 ajt. fülkés, faragott, márv. . . .  4 8

magas támla szőnyeggel___ __ 4 0
1 ebódlő-aaatal, diófa, matt ... — _______ 13

30 frt 
23 .

D ósa K álm án

V erseny tárgy alási 
hirdetmény.

A kereskedelemügyi m. kir. miniater dr ő  Nagy­
in é tósága folyó évi ápril hó 1-én 17017 ezím alatt 
kelt rendeleté folvtán az Alduna Juc  nevű szaka­
szán «gy keresztgátnak éa az ottani szoritógtt alsó- 
végének meghosszabbítását képező bekötőgát 25000 
m8 kőbányáiból, 500 m8 kőtörmelék beépitésoől 
4860 m> kőrakatkészitésből, végül . mintegy 20.0 
m8 földmozgósitásból álló munkálatainak vállalat 
utján leendő v 'grehajtása  tárgyában

1901. évi május hó 11-énd. e. 10 órakor Orsován
az aldunai m. kir. hajózási hatóság helyiségében 
zárt ajánlati versenytárgyalás tertatik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a szó­
ban levő munkálatok végrehatásinak  elvállalására 
vonatkozó s az aldunai m kir. hajózási hatóságnál 
kapnató minta szerint kiállított ajinlataikat a ver 
senytirgyalásra kitű-ölt nap délelőtt 10 orá,áig az 
aldunai m. kir. hajózási hatóságnál Orsován annyi­
val inkább adják bo, mivel később beérkező a’án- 
latok nem fognak figyelembe vétetni.

Az ajánlathoz az általános föltételek szerint 
előirt s a megajánlott köilségösszeg 5°ö-a mint 
bánatpénz valamely m. kir. állampénztárnál leteendő 
s az ezt igazoló pénztári nyugta csatolandó.

Ajánlattevők ajánlataikkal mindaddig szavatol 
nak, mig annak el vagy el nem fogadásáról iras- 
boli hivatalos értesítést nem kapnak.

A szónan levő munkálatokra vonatkozó műszaki 
műveletek, általános és részletes feltételek, valamint 
az ajánlat-minta az aldunai m. kir. hajózási ható­
ságnál Orsován nap inként a hivatalos órákban 
mogteki thetők és a szigorúan szomelőtt tartandó 
ajánlatminta ugyanott meg is kapható.

Orsován, 1901. év i ápril hó 8-án.

Az aldunai m. kir. hajózási hatóság.

r ’T ’n

Kevés gond!
!Kevés 

aggodalom!
nyugtalanítja az embert, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet, mert

nagy m egnyúlást
szoroz az a tudat, hogy

2009 koronára
van biztosítva baleset el­
len mindaddig, mig elő­
fizetése érvényben van.

A Budapesti Napló min- 
den előfiztítőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
h a lá l e se tén  2 0 0 0  

k o ro n a  e re jé ig , 
ro k k a n tsá g  esetén  
2 0 0 0  k o r . e re jé ig . 
A b iz to s í tá s  egész 
k ö ltség é t a  B u d a ­
p e s t i  H apló  k ia d ó -  

h iv a ta la  fe d ez i.
M in d e n k i a n n y i  

id ő re  v a n  in g y e n  
b izto siévá , a m e n n y i  
id ő re  előfizet. A b iz ­
to s í tá s t  a  n ia n n -  
h e in ii b iz to s ító  tá r ­
sa sá g  m a g y a r o r ­
szá g i vezérk ep e ise-  
lő sége  vég zi. M in ­
d en  előfizető , r é g i  
és a j  e g y a r á n t, egy  
m in t a  következő  
jo g é r ré n y e s  b izto ­

s í tá s i  k ö tvé n y t  
k a p :
Mainhf-irol birtoaitá-táraa- 

tág Mannhetaban. 
Magyarországi vezér kápvlse- 
löseg Budapesten, VI., Kern- 

mtzer-atca 10. 
Alaptőke: Nyolc miillá 
márna. Erre befizetve: 
Rét millió márna. Tár­
taivá alap *. Rét mi.lió 
márka. A részvényesek 
váltóiban a még be nem 
fizetett résxvénytőke fejé­

ben.
BalesetbLztosltial

kötvény.
A Maanheisii biztosító-tár­
saság biztosit jeieu köt­
vény által, a túloldali ál­
talános feltételek mellett, 
rp urnák

(lakóhely)--------------------
(a név ea-átkezülc-g be­
írandó) mint a Budapesti 
Napló előfizetőjének az el­
halálozás esetére. Kétezer 
korona összeget, a munka- 
képességnek életfogytig­
lani elvesztése (teijes rok­
kantsági esetére. Kétezer 
korona összeköt, vagy a 
balosét mérvének megfe­
lelő összeget A biztosítás 
csak a ira  az időre érvé­
nyes. melyre az előfizetési 
d j lefizettetett — A biz­
tosítás kezdődik az elő­
fizetési dij postára adását, 
vagy kifizetését követő 
deli 12 órakor és végződik

az elüfisetés lejárta 
után való napon déli 12 
órakor.
MnanheiaibizteeHó-társaeig
magyurorszagi vei ér kép­

viselőség Budapesten.
F én yes , igazgató.

Előfizetési árak: egész 
évre 28 korona (14 frt), 
felóvre 14 korona (7 frt), 
negyedévre 7 aoroua (3 frt 
50 kr.), egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (1 frt 20 kr.). 
Az előfizetési összegek a

„Bntapestl Napló"
kiadtbivatalábaláiief-káret

18. kiiáeedák.
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Tavaszi és nyári selyemkelme-ujdcnságok
és T  á rsa

lyoni és párisi selyemkelme-klilönlegessógek áruházában,
I I  U >  A  P  E  «  T ,  I V .  k e r ü l e t ,  B  é c s S-u t e a  4 . s z á m .

L e g n a g y o b b  ó a  l e g s z e b b  v á l a s z t ó k  s e l y e m k e l m e - u j d o n s á g o k b a n  a  t a v a s z i  
é s  n y á r i  i d é n y r e .  E z e k :  L y o n i  p o n g i s  0 5  k r t ó l  k e z d v e .  S im a  é s  n y o m a ­
t o t t  t i s z t a  s e l y e m  l i b e r t y  78  k r t ó l  k e z d v e .  —  T ú l b e c s l é s  c é g ü n k n é l  

k i  v a n  z á r v a .  —  M in t á k  v i d é k r e  k é s z s é g g e l  k ü l d e t n e k .

gyom or- ós m áj b e te g e k  m a g y a r  X arlab ad ja .

F ü r d ö m e g n y i té s  : m ájus 16—én.
Ezen — a  tuaga n őm éb en  p á ra tla n  -  gyógyfürdő négy AsvA- 
i . , uh f o n - ' .m  : hideg:, s o s -k e n e s  v i/e  b iz to s  s e g é ly t  n y ú jt:  
i ;• nnetnft b o r k iü té i ek b en , g y o m o r - é s  in ftj bajokban, 
g ö r v é ly o s  b ete g -je g ek b e n . c s u z o s  é s  k ö a z v e n y e a  b ántal- 
ín a k n a l, d a g a n a to k , v o rto d n la s , s z o m g y e n g ü le s  é s  k ö v ér­
s é g  e llen . A  fürdő te r ü le té n  le v ő  fo rrá s a  sz e m e k r e  ren d ­
k ív ü li g y ó g y e r o v e l  bír. A 1< /ujabbi nagymérvű újítások és 
Aul . .Húsuk ez ;i kitűnő » rendkívül előnyfis fekvésű fürdőt 
u '"  kényelem nzempent jAból. valamint ojrv.'dlalában minden 
t uinteti ’ :i . vannyaa emelték, hogy alogválogatottabb igényé- 
k t >•. kit..;, .-•. kínul kieié.'iteni képes. Könyvtárai rongorA- 
\ . .l  cllAUit. kezén táraalgo, valamint külön férfi é« női termek, 
i Pzép «•*.;. ö-hel\ .-e .’ek kitűnő kmtvhAval s mérsékelt Arak­
kal. A fü l- le i  , - - z e s  v.zvezet.-.. k, szivattyúk atb. gőzerőre ren­
d ez n i, ek be. Vasúti állomások : U ngvÁ r é- N ugy-M ihA ly,

. I i ei i . Ka H ki- 
t :nő gyógyvíz üvegek .»o töb b  é v ig  Is megtartja gyógyerejét.

.-t i- azt a 1 _ o tth o n  is sikerrel használhatj... Ára : e g y
r .tg y  lá d a  4 0  ü v e g g e l  á 1 literes üvegekben a fürdőben 7 frt, 
k ise b b  lari.i i 2 0  ü v e g g e l  4 f r t .  - A  v is s z a -
száU itA s is  v a s ú t i  k e d v e z m é n y e k b e n  r é sz e sü l. Megran- 
o v i.n k  a Fürdo-tg-.zg-atoaaghoz czim zendök. B u d a p est,

B d e sk n ty  L.-nál kaphatók. — Fürdőidény :

m á ju s 1 5 -tő l szep tem b . 15 -ig .
— Ideiglenes fdrdőorvoa: ■ ■■■■■ ■

RtlSSAV CáBCR LAJOS d r ., j é r é a - o n o s .  
gzobráne, 1901. A  Kxrd&igaBeyatóatfcg.

X
/. ra n g ú  fü rdőhely  S zlavóniában.

Litllta jítianila: ilkiUtu C-lorrii (64° CJ i Itnüittseii.
E lső  d ija k k a l k .tű ire ve 7ÍXTDAPEBT 1886. é s  1888., 
LO N D O N  1893., B E C S  é . ROM A 1694 . B R C S S R L  1887. 
A  ’o n ja v ó lg y l v a sú t Á llom ása (Dugoetllon Ali. Azonkívül 
a  d e li  v a s p á ly a  Á llom ása Pakrac—Lipik— KanlzaAu és Barcson 
at. /  a .:.i ludnlAs Budapestről a m. A. v. fiaméi gyors­
vonatával 7 óra 15 p. reggel; érketés blpikre ’ rő órakor 
délután. Romániából, Balgánkból, Szerbiából, Boszniából Bród- 
NovskAn At közvetlen k e».-összeköttetéssel május— szeptember, 

S, ' ‘ I.i* ik •!. u 4 34 ée vissza Lipik—Szeged d. e. * 35.
M nd< n Irányban nappalt g'-orevonatok. .

f-l- C. h- i s- kietü bő fo. rAssgazdag nátriumtai talmánál (magyar 
Emat és .cdvegy..let. inéi fogva fürdő- és Ivók úrára  kiválóan 
a kai.: - K .< iö hatású idült gyom or-, b é l-, g eg eh n ru ttiá l, 
hí -  Dóknál. k ő sz v é n y -  é« r iu x o s  bajnál, ls e b ta sn á l, 
i.z i'nki • .. v e r  o e t e g s e g e k n s l, g ő r v e ly k ó m á l és egyéb m lrlgy- 
íe  c o c iitb a n ta iu a k n a l A legaé.j.v eebb igényeknek megfelelő 
b.!-. :i . ' • -  (p o rc e llá n -, m á rv á n y  . i z z a s z tó -  é- h asa in -  
frtrdök), fényesen berendez, tt sz á lló k , uj g y ó g y  te  rém . g y e r ­
m e k g y ó g y in té z e t , zongora-, társalgó-, é;termek, kAvéüáz stb., 
gyönyörű fe d e tt  s é tá n y , remek é v s z á z a d o s  park. lavn- 
ter.n.a; mindenütt v il la m o s  v ilá g ítá s . Hivatalos íúrdóorvos :

dr. U z em e rey  K ortalan .
J ó <2víz s s é tk fild é z o  • • ncecn a fotrásb Főraktár: E d es-  
fcuty L- B .dapest. J ó lfo r r á s s ö  körrel len a fUrdőieszgató- 
•ügnAl, Lipiken, rendelhető. — Bővebb fei-il'.gosiU ssal és fUrdő- 

lexrássai szívesen szolgál
a f iird ö icazca tósác .

8EB£sagrada-bora
| kitűnő, könnyű székelést előidéző emésztö- 

szer.—Biztos, kellem es hatás I

A x x a e x x x i x i
ól ül múlhatatlan vérszegénységben és rírgaságban 

szenvedő személyeknek.
Vaefelrételnól em elkedő étrágry! 

i v r s s w a i  1- Paul Liebe Tetschen a/E.

Olcsó k eríté sek ! Olcsó kerítések!

XZAXDEK K ZSR S Á N D O R
B u d a p esten , V ili. k é r ., Ü llöi-ut 48. sz á m .

Gyárt és ezálllt: szabadalmazott IIungArla-fonntokat mótorenklnt 50 és 70 fillérért: gép- és kézi aodronyf .natokat, ttlakés 
•i'dronyt, jiánthuzali; erdők, vadsak*'rtek, bammű-udvarnk, gasdaKági telkek, k* riok, gyün, ölcsöeök, szőlők stb. be kori tó- 
sére olcsó A.-ak mellett. Nyaraló-, park- és erkély-rácsokat, valamint csinos és erős kivitelű kapukat éa állukat vaHkeretes 
sudmnyfonat éa kovácsolt vasból. Továbbá föld- és kavics-rostákat ; niagtárablak-matélyokat; ukflr-»z.á|ko»arakat , azlkro- 
fogókat; gaboniválaeztá-hengcrcket, valaminI régi vtUaertóhengereknck ni sodronyképenynyel való ellátását. Koetanzöve­

teket ée lonatokat saelelőroatakba.
Á r j o ^ y a á l i z e lc  l c o l t o á g v o t ó « o l «  i x x g y o n .  — « J v i t á n y o «  á a  p o n t o s  lz i ( B « o lg á lá ,a .

fcs ő W e tik u s  S í6

Topolschitz fürdő
R o s ta : S ohönste ln, CUU m e lle tt, S te le rm ark , A usz tria .' 

M odern b eren d ezésse l. N agyszerű  fek vésben . 

Olosó árak.

GYÓGYÍT: rclnScnncmli WGlt baínll, hosszadalmas M lilésníl és

mlndcnfajii w m if lM f e i i f l .
Az intézet az égési éven át nyitva van. 

Prospektusokat és felvilágosításokat díjtalanul ad a 
kezelőség vagy a Wien. V I1. Mariahilferstrasse 31. sz. 
a lakó tulajdonosa a fürdőnek: Dr. Huttcrn G usz­
táv, volt vezetője a fíik/i A.-féle természet-gyógyirftézet-

nek Mallnerbrunn Veldesben (Krajna).

BERGER-féle GVÓGYITÚ

KÁTRÁNY-SZAPPAN
tekintélyes orvosok aJAnljik, Európa legtöbb államaiban 

fényes sikerrel alkalmazzák 
m in d e n n e m f i  YyArltiatém

ellen, nevezetesen idült pikkely-sömör, kosz s 
éldsdi kütegek, úgyszintén orr-rezewnég, ótvar, 
fagyüag. láblrre-tAn, fej- é* ezokállkorpa ellen.
A B erger-íé le  káir.'nyszappan tartoliuozzs a 
fak á trá n y n a k  4 0 '  -át és minden egyéb, a 
kereskedelemben előforduló kA(:AnVRzappanrk- 
tól lényeget* n kül.tnii^.zik C sa lá so k  e lk e ­
r ü lé se  v é g e t t  határozottan B erger-fé le  kát-
rán y ssa p p a n  megrendelés.' « • /  ismert védjegyre való 
flgy.lm eztrtés kéretik. Id illt b ő r b e te g s é g e in é l  sikerrel 
alkalmsitatik a kAtrAny-Bzapj.au hely ott a 
B erg er-fé le  gyógy-káirány-kénszappan . 
A gyengébb k á tr á a y ssa p p a n  az

AIK'RÖR TlftZTÁTLAlVSÁGAI 
eltávolítására, a gyermekeknek valamennyi fej betegségei 
ellen felfllniulhatatlan börtisztttő, mosdó és fürdöezappsn 
mindennapi használatul szolgál a

B e rg er -fé le  g lycerin -k átrán y-ezap p an
8ő® o jrlyccrín tartalommal és finom illatul.

A ra  m inden fajnak  h a szn á la t i u ta s ítá s sa l  e g y ü tt  
d arab onk lnt 35 k r ,  6 darab 1 frt 9 0  kr.

A többi B, rger féle szappanokból különösen kiemelem i 
dók. B o n so e -s sa p p a n  a bor finomítására, borr.x-saappon , 
pnttaufta'.k ellen, cn rb o l-sza p p a a  n bőr simitásárs hinti - 1 
helyednél é s  m íu t  f e t '..tlenltö szappan, Berger félő fenyti- 
fttrdo-szr.ppan és fenyü -p lpcro-szapp aa . H<*rg*r-feb-gyer­
m ek -sza p p a n  a  z s e n g e  kor r é sz e r e  (28 kr).

B e rg er -fé le  P otroau lfo l-szap p an  
rezes orr, kiütés, bórv -zketegség és uri-vörösaég ellen, 

sscp lo -sx a p p a n  ig. u hathatós (78 kr). 
B e rg er-fé le  k é n e s  tejszap p an  

mltfroaszi'r éa a;vti*z:.dl>’nM,ág ellen. T ana in  szap p an  láb- 
Izntdás • hajkthulláa ellet .

B e rg er-fé le  fo g sza p p a n  kőc&ögbcn 
1. ez. rendes f. gr.knak, 2. ez donAnyosoknak. Ára 3 0  kr., 
s  legjobb fu g t ir - t i 's z e r .  A többi B o rg er -fé le  sza p p a n o ­
k a t tll-’ö..-g utalunk a röplrstokra. Csak B r r g e r - íe le  
sza p p a n o k a t kell kérni, miután számtalan hatástalan 

utánzatuk vannak. Gyár és főraktár:
G. U e ll .  & Cotnp. Troppou.

ÉrfifBjülel kltimilfe a urcsetközl gyógy;- k̂iállításon Birsben 1889 
B u d a p este n  uapyban « kirsinybon kapható : T örök  J ó z s e f  
,-v .g>-• "rí. ráb" Király-., T a llm n v e r e s  S eitx . 
K o ch m els te r  F r ig y e s  u tód a. D eto lu y l F rtgyon, D e ts in y l  
K á ro ly . W a lte r sd e fe r  P á l, Kereprsi-ut V eruda  N án­
dor. M olnár éa M o^er, L á n g  G u sz tá v n á l, (ovíóá a kő 
retke.- > g y ó g y sz e r tá r a k b a n  : u a y e r  A., F a n se r  M., F a y -  
kls J ., d r  Járm ai. P etr i O ttó, dr. C gger. E l-dórfer U. 
és többi budapesti és .Magyarország egyéb vAroautbau Iűtö

gyógy szertárakban.

Több mint 44.000 darab készült

M a g y a rc rs z é g b r n
i s  a Icaiam *-rtebbek  
4a le g it.k á b h  h a s z ­
n á lta k . m ert mun- 
k akepe.*-se£ükkel a 
le g ji  bbi«knak b iz o ­

n yu ltak .
S Z Á L L ÍT H A T Ó
8, 6, «, luukgr. Űrtar­
talom nagyságban. 

Kézi és jzéptlzeznte. 
Legújabb gz.v ke. etek •
szab.oyorspörkölöki 
kiönt ve!, pórbmenie- 
sen pörkölnek ég • 4 
rnmi-nteaen küteuek.
E lo p y ö sg za b .g y o rs  
p o rk ó ló k  kcií üzem  
r». K u n k o g y ö z ő

kávé-, fűszer-, 
g y ó g y fű - s tb. ő r lő k

Emmerichi gépgyár és vasöntö |
van Giilpen Lensingr Jb von Glmborn 

E M M K  ! < I C ; i I w W F i m i N . l

PAPIER WLINSI

j< ép cs®  «
levelező- 

e  ® lapok
a legkedveltebb budapaetf

sz ín észn ők
brom-eziUt kivitelit *re.

képével díszítve. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 eoroaet- Egy 
sorozat 12 drbot tartóim.. 
tiírmoutóí ajánlott küldéssel 
1 frt 80 kr. (3 K. 60 fii.).
Az őeazeg beküldése alán kttidi 

a

„Budapesti Napló1*
k ia d ó h iv a ta la  

Józnef-taöm t 18. u.
Aki mind a négy rorotatot egy. 
nxerre hozatja, az 4d helyek 

BJ képet kap.

B.
Alszeghy Irma 
Amoo Margit 
B&rdy 6abi 
Delii Emma 
DÓry Margit 
Keczery Iréa 
Komáromi Mariska 
Kiiry Klára 
Meadényi AdrieMe 
Priefle Kornéía 
Sz lágylné B. Nana 
Vidor Pálné.

T ö b b  m in t  3 0  e s a fe n d e je  caaikatatlan szer, hogy n 
m e ll b á n ta lm e l t ,  u d tk á t ,  n y a b f8 J 8 e t, n b e u n a n lls -  
in u e l,  tn g a s e g g n ta e t a leggyorsabb módos gyógyítsuk. 

Tezsék a W l la n l  nevet kérni.
P a r is , 31 H oe do Sri ne. P a r is .

K apható  Budapesten T örök Józsefnél.

7 \ i u c h  e m b e r

K H l í í A I
események Iránt nem

I érdeklődnék! Egész 
■ Khln&t e Annak népét 
1 ismertető gyönyörű 
könyv Jolent meg e 
napokban C h o ln ok y  
Jenőtől
Sárkányok országa
óim alatt 200 eredeti 
képpel.

Kapható Köret Béla 
könyvkiadó hivatalában

Veszprémben. — Füxve
10, diszkötésben 13 kor.-ért 
utánvét vagy az öeazeg 
beküldése ellenében.

P o m p á s k filö n leg e ssé g - Ksjihalő minden fllaaer- és csemegekorrskedáaben, győgveaar- 
tárban 6a drogériában. 1 e re de ti Oveg á ra  4 koron a , m in ta  ü v e g  70  é s  3 0  fillér. 

K itü n te té s  : 80 érem  ée dla.-.oXleveh

J Ó Z B i e f  ÓR t í í l ' S f l
górpárlója, P K A G A .

Igazgató A R C H L E B  JÓ ZS EF, ea. és k lr .  udv. sz á llító . A „T.a Ferme* likő r gyárosa.■ ,*M|
I— M M

E D  r d e t i u ó n y .
Schlick-féle vasöntöde- és gépgyár részvénytársaság

részvényesei a B u d a p e s te n , 1901. év i á p r il is  hó  1 3 -án  délutAi 
4  ó r a k o r  a M agyar országos központi takarékpénztár uléstormé

ben (IV., Deák Foronc-utoa 7. szám) megtartandó

XXXIIs rendes közgyűléshez
ezennel m eghivatnak.

TÁRGYSOROZAT:
1. A z  igazgatóság jelentése.
2. A zárszámadás előterjesztése a  felügyelő-bizottság jelen 

tésével.
3. A mérleg megállapítása, határozathozatal a voszteségnel 

a tartalékalapból leendő fedezése tárgyában.
4. Felmontvény az igazgatóságnak és a  felügyolő-bizottságnak
5. Egy igazgatósági tagnak megválasztása. 
th H áro m  felügyelő-bizottsági tagnak megválasztása.

Azon részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni 
óhajtanak, részvényeiket a le nem já rt szelvényekkel együtt, s 
M a g y a r  orszá g o s k özpon ti ta k a rék p én z tá rn á l (IV., Deák 
Fereno-utca 7. sz.l a  társ. alapsz. 15. §-a értelmében legkésőbt 
bezárólag 1901. évi április  hó 9 -ik  n a p já ig  letéteményeitt 
tartoznak. Az alapszabály ugyanazon §-a értelmében megkíván­
ta ik, hogy a részvény legalább 00 n-ippal olőbb Íratott a létévé 
saját nevére.

Az igazgatóság jelentése a közgyűlést megelőző napon > 
M agyar országos központi takarékpénztárnál átvehető.
, A z Igazgatóság

Bzapj.au


OO. Beám.' Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N A PL Ó 1001. április L

ASSICURAZIONI GENERÁLI.
Kiadás Nyereség- és veszteség-számla az A. mérlenhez. Elemi biztosítási ág (1900.) B e v é te l

Z. K á r fln s té a s k  : (beleértve *  kárfelvételi kóltaégskot):
1. TUzbiztoeltáe. levonva a vlezontblzteeilók rémét . . .
3. 8aáilitmánjbfzto«ltáe, levonva a viszontbiztosítók rúszét 

ZZ. ü s le t l  k ia d á s o k  devonra a viszontbiztosítók téritm ényelt);
1. Szervezési költségek (folyó számadással teljesen fedoetetott)
2. J u ta lé k o k ....................................... .................................................
8. Folyó igazgatási költségek .................................................
4. Adók 6a i l l e t é k e k ......................... ............................................

ZZZ. L eírá so k  ón eg y éb  k iadónak:
1. Leírások kétes k ö v e te lé se k r e .................... .....
2. Könyvszart árfolyamveszteség értékpapírokban . . . .
8. Árfolyam veszteség pénznemekben és külföldi váltókban 
4. Járulók kamat és átutalások a hivatalnokok ellátási

p é n z t á r á b a ......................... ................................................
IV . T artalék  f ü n ő  károkra t

1. Tűzbiztosítás, levonva a vfenontbiztoiítók részét . . . .
2. Szállítmánybiztosítás, levonva a viszontbiztosítók részét 

V. A  b iz to s ítá s i a lap ok  á llá sa  a szám adási é v  v é r é n  ;
1. Díjtartalék :

a) tűzbiztosítás, levonva a viszontbiztosítók ré szé t. . . 
£>) üzálhtniányblztositás, levonva a viszontbiztosítók részét

2. Tőkésített n yereeégiarta lék ....................................... .....
8. Az értékpapírok árfolyam-ingadozásának tartaléka .  .  .  
á. Kétes követelések tartaléka .......................................................

VI. É vi fizlatl n y e r e sé g  . * • • • • • •

Z. A b ls te z tt is i  a lap ok  Atkoxatala a am it é v r ő l;
1. D ijtartaláa (levonva * viszontbiztosítók részét) .  .
2. Tőkésített n y e r a e é g ta r ts ló k .........................................
8. Értékjiaplrux árfolyam-tartaléka....................................
4. Kétes követelések tartaléka . K . . . . . . . a . . i |

ZZ. F ü ggő  károk tarta lék a  a  m últ évről (levonva a viszont-,'' 
biztosítók részét);

1. TQzbiztoettéa ............................................. ..... |i
2. UzáliltmáoyMzloaÜás . .  . . . . . . . . . . . .  I

ZZZ. D íjb evéte l (levonva a törléeekst):
1. T ürbütosítée......................................

Is : v ionon (biztosítás . . . .
2. UsáUltroáaybiatoaitás • • •  • v

l e : v iszon tb iz tosítás....................

"“ n i - 1

7.380.8J'd 35 
2.64\0ú9 -I  
8.179.652 61

80,000|—l. 13.215.4CS 0

IV . A  tő k eb efek te tések  k oxaűéka:
1. Köloaön- és  leszámítolási kamatok, valamint kltellntézs- I

tsknél és takarékpénztáraknál levő beté.ek k i  mától . .
2. Jeleálogkblenönttk knm atai................................................. • • '
8. Értékpapíré w kamatai . . • • • • • • • • • • • .
4. Ingatlanok úszta hozadéka • • • • « • • • • • .  .

BOT.C28 781 ;
1.7J0,tx»9|—jj 2.529,267(79

'' 10.T18,70l|rJ j

8.808,342',29, 14.022,044 52

288.059
33.834' •). í

401,502 3 íj
02,704 4 804151.1?

V. S g j ó b  b evótclak ;
Jtvény Illetékek : 

a) rüzblztoalvás . . . 
t>) HxaMiimányblitoaltáo

2. Más késelési b e v é te le k ............................................
8. Értékpapírok ntán folyósított árfolyamnyereség 

összese iI ,||31  9.19.120 [78 !,|

Nyereség- és veszteség-számla a B  mérleghez. Életbiztosítási ág (1900.)

Z. E se d é k e s  b iz to sítá so k  é s  Járadékod f iz e té s e :
1. Halálesetre szóló én vegyes biztosítások, levosva a

viszontbiztosítók r é s z é t ...................................................... .....
2. Kiélés esetére szóló biztosítások, lev. a viszontblzt. részét
3. Járadékbiztosítások . . .  - ..................................................

ZZ- r ia e té a e k  vlna* a v á sá ré it  k ötvén yek ért, levonva a
viszontbiztosítók r é s z é t .................................................

ZZZ. O aztalék -S zotések  b iz to s í to t ta k n a k ............................
XV. Ü z le ti aladásOk (levonva a viszontbiztosítók térltm ényo.t):

1. özsrvezéei kólteófcek I folyó gtámláa teljesen törlesztve)
2. Szerzési költségek ) ' *
8. Folyó kezelési k ö ltsé g e k ............................................................
4. Behajtási Jutalékok •
8. Orvosi költségek . . . .  •
8. Adók és i l l e t é k e k ............................................. .....  •  s • •

V. L eírá so k  éa eg y éb  k iadások  !
1. Leírások kétes követelésekre és lagatlanra. . . . . .
A Értékpapírokén való kfinyvszerü érfolyam -v-titeoég .
8. Árfolyam vésztőé 5g pénznemekben és küllőiül váltókban

VZ. F ü g g ő  karok tarta lék a  :
1. Uaial««eVe *• vegyes biztosítások, levosva .

Tlsicutblztos’tók r é s z é t ....................................................... .....
8. Klé-'si biztosítások, levonva a viszontbiztosítók részét
8. Járadék MgtooUóesk .....................................................................

V íz. A  b iz to s ítá s i alapok á llása  a szám adási év  v é g é a  :
1. Díjtartalék

a) Uaiálss. szóló és vsgy. btat., la- ________
vonva a vtszoatblzá részét . . Kor. 113 298,737 82 

é) Kiélést blzt., lev. a rtszonlb. részét „  9.582,188-23
tf) Járadékb iztosítások .................... ........ —. Ü Í Í L J Í X i

2. DlJ-étvltelek
a\ Uaiálss. szóló és vsgy. blzt.. la*

vonva a vlszsntblztosltók réssé! Kor.
8) Kiélést blzt., lev. s  vlszoutb. részét „ 
c) Járadékbizt

kerona ülj koron

;] 7.8M,834 62

1

1.527.247
1.4#8,ds»

4B7.U7V
192,89.
8.t»,*fc

I

A . 22 ; j 1.289.HÍR

2.828,556 r • 
401,020*33!

J

.#
itt
■ ' 4 278,712

I9,211,45.
592,577 47,
27,841'—|J 888,882 9.

•78,294*351 
,| 227,8léjl*‘f|
II. 7J 1JSA1, H ó ® ,

L

'123824,283 18

8.828.204 61 
872,017 18

e) J á ra d e k b iz t., „  ,  •  ■ ■ | ■'40
8. Külön tart. a kamatláb esetleges hanyatlásának kiegyenlítésért 
4. Tőkésített r .y e rsseg tn r ta lék ......................... ....£  Értékpapírok árfolyam-tartaléka és kisgéeUtó-tártalék . .  .
0 Kétes követelések tartaléka . . . . . . . . . . . .
7.' A biztosítottak osztalékalapja a kamatokkal együtt . . .  .

7X11. É v i ü z le t i  n y e r ő i e g ................................  . . . . .  . • J
Összesen .

S

5.878,501 28 
680.0X1

2.625, W9

88,000—4 
I.8H.-Ö-Í ’2 144457,278

I 01 «33 •
•II | .  (jlÓ4111,59Uj41

X. A  b lstoaltáal alapok á th ozatala  a m ait é v r ő l»
2. DÍJ VvHoíek }  •  viszontbiztosítók rónáét) * • •
8. Külön tartalóc a kamatláb esetleges hanyatlásának k i-  

sgyenlítÓ H ére...............................................................................
4. Tőkévitott nyereség-tartalék......................................................
6. Éltek papírok Arfoiy&mtarudéka éz kiegészítő tartalék
6. Kétes követelések ta r ta lék a .............................. .....
7. A blatoaltettak o szta léka lap ja ..................................................

I I .  r f l r c ö  b á ro k  ta r ta lé k a  a m ú lt é v rő l (levonva a viszont­
biztosítók r é s z é t ) ............................................. .....

XXZ. m jb o v é t s l : _______
1. Halál ecetére szóló és vegyes biztosítások Kor. 2C.2?°, 18’. 3-

levonva a viszontbiztoaitásl dijai . .  ’ ;
3. Kiélést b iz t o s iA a o k ...................................Kor. •

levonva a vlszcntbiztoslUal dijat •  ,  .  .  i’.‘ ? ii «
8. J árad ék b lz toa itások .................................................................

XV, A  áőltabarnbáxáaok h osad ék *:
1. Kflksöa- és lossámitoláal kamatok, valamint a h ite’.lntéro

toknál és takarékpénztáradnál levő betétek kauuiiai .
2. KRtvéoyekrs adott kölosónók rzmztal ........................
3. JelzAiogkAlrsönök k a m a t a i ...................................................
4. Értékpapírok kamatai .
6. Ingatlanok tiszta hozadéka.

V . E gT éá b o v éto la k :
1. KötvénytUs‘.ékek . . . s s s s s s a s s <
8. Kgyéb keielosl bevételek . ...................................8. Értékpapírok után folyósított árfolyamnyereség

Összesen

i korona filii

H8S10.282 X)l
| 5,330.129 ®ll

560,000
2.<K5/O' J
6.144, £ i 50

—1
| 2.175,707 3S1

1

19 817,133
■1

j 1,020.021 *■
|| l . .W ’I7

i 28.543
1 7A,63«, . ••
,1 -Ut., 24' 6b

4 145.ÓS Ó-t,
i 73’ ,2S'3

-1

1 467,04 orl
,í 4. »?3
II 27.301

?,476'£-

. ,jl641ll,ÓUv 4

A Z  A S S IC U R A Z IO N I G E N E R A L ! V A G Y O N A LL A S A
1900. docemher 31-én.V a g y o n

Az 1800 d«M. 81-ón á jövő óvekro 
érvényben maradó dljköto-
Issvénysk értéke •

09

A részvényesek adóslevelei s tőke be nem fize­

Készpénzkészlet ax Intézet Igazgatóságai s fiók-
Roní-'.'lt7ií.r« U1ÍS ,é l„ k 'b i l .Í ü iW M te in « .  

karekpénztáraknái • • • • •
Z n ga tia n  b ir to k  :

a) Városi Ingatlanok .  • • •
b) Msiógszdnkágl birtokok . .  .
ét ÜJ imán szerzett Ingatlan Trleestben

a) Állami és más értékpapírok . • •
b) Folyó kamatok . . . < • •
vallók a t* ozfcban . • * • • •  
Jsisálog-kfllosónfik . . • • • •  
Kölcsön dk értékpapírokra. . .  • •
Kölcsönök saját életbiztosítási kötvényünkre 
Maradvány a viaroutblztoeltók számláínól . 
Maradvány az intézet fiókjainak számlából . 
Maradvány az Á. mérleg folyó számlájából . 
Adósok különböző czlmsk alatt . .
Letétek kszoteé’’  és biztosíték tF»nánt • •
a) L eté t: O F elsége jubileuma alkalm. tettslapltv.
b) _ Beeső József alapítvány . . . .
of .  Calabl U. alapítvány. . . . .
d) .  Qo'deohm’edl alapítvány . .  . •
Untomat és vas./ekréuyck a Wrs.ság összes hiva­

talaiban, czégtáblák, papír- ez nyomtat­
vány sz összes raktárokban . .

E lő lsgíie tl jutalékok és szsrveaéel IMJltségsk

A tétel neve

Alaptőke .....................................................................
Tőkésített n y o ro s é g ta rte lé k .................................

a) Tariál*kMap »a értékpapírok árfolyam-in-
gádor'iHJiiák fedeaésáie . .  • ■

b) Kiegészítő t a r t a l é k ...................................
Tartalékaiap kétes követelések fedezésére .

a) Díjtartalék foiy ó biztosításokra de- s  4 4
cember 31-ón : a? A mérlegen • 1 u "

« B  .  • f «  S
b) Dljátvitol a B  mérlegen . 
r) Külön s ’.sp a kamstlab ese'legssin n.ap a aaain' r >

wyatláaának kieryonlltósére ■ 1 J 
fUggtben levő kárílzetesskro 1 31 » 
bor 3 ,-én: ez A  mérlegben . l l . ?

•  B  • • J -1 2
Osztalékal*p az ólothtstes'táaban nysromenyt.yel

blalns'tottnk j a v á r a ...........................................
a) Á hlvat.Hnk.-k ellAtáai pénztárának vagyona . 
8, A hivatalnokok e lá t. pé.iat. kiég. ta n a ék a  

rc) A hivatalnokok ellát, pénztárának nyugdíjalapja
Jolzáloghitelezök.............................................................
I.gvealeg a vtazontblrtoeitők számláján • .
K,”. eQieg ss  le té té t llóklsloak stámláján . .
Kryonlég a 3  mérleg folyó számláján .
Hí."le-ók ktliőntöző czlm í’zen . . . .
U - * ’ k kosestég és b.ztositék gyanánt.
.-.iŐ Ee.s <o Jubileuma alkalmából tolt alapítvány
é) Beeső 'íir k  a lapítvány.............................................
c) Bs««o József alapítvány • • • .........................
ü i Calabl R. alapítvány . • .  ..............................
t  OoldHehniisd'. alapítvány
/ )  Oidom alapítvány 
gjtj'rard alapítvány

n» Nyereaég-átbsnnl a moll
évről (A méreg) . . . kor. 28.151*86 

8) Nyroeég ag évi Ötletből .

A ,'ővő években lejárandó ttts-
bíztositásl dijak . .  .  .  kor 77 ?yM».4f2-9^

Tartalék 
dsoembor
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Biicliler Antal Budapest, Kerepesi-ut 75. Dr. Császár Ferenc, 
Ottlaka, Arad megye. Dr. Csávásy Zoltán Ourahone. Arad megye Dr. 
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Zsigmond Bpesf. Király-utca 105. Dr. Deutsch I. Budapest Csömöri-ut 
22. Dr. Dévai Mór. Budapest Akadémia-utca 13. Dr. Érti Géza Bu­
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Olsafszky Victnr Nagybánya. Dr. Ortb Mihály Pivanicza. Bácsin. Dr. 
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Dr. Saghy Lajos Budapest, Lipót-körut 16. Dr. Sarudv Endre Budapest, 
Febérvárv-ut 49. Dr. Sebestyén Ödön Budapest, Wessolényi-utca 48. 
Dr. Sebők N. Nyitra, Dr. Sélley Imre Kunmadaras, Szolnok m , Dr. 
Serli Sándor Mohács. Baranya megve. Dr. SaU Kálmán Gvönk Tolna 
megye. Dr Schalfer Samu M. Kovacsháza, Csauádui. Dr. Schenk Ferenc 
Levél, Mosonm. Dr. Schleiniuger László Tiszafüred, Hevesmegye. Dr. 
Schneider Kornél Cservenka, Rácsra. Dr. Schulhof Vilmos Budapest, 
Sziv-utca 12. Dr. Schusehny Henrik Budapest, Andrássy-ut 9. Dr. 
Schwarcz Lajos Sopron-Beled. Dr. Sehw&iTz Nándor Budapest, Nép- 
szinház-utca 26. Dr. Schxvarcz Samu Budapest, Kerepesi-ut 68. Dr. 
Schwarcz Tivadar Bcrzaszka, Krassó-Szörénym. Dr. Spatz Adolf Csorna. 
Sopronra. Dr. Spüth Henrik Velence. Fehérmegye. Dr. Spitzer Ármin 
Budapest, Csömöri-ut 19. Dr. Spitzer Mór Budapest, Lajos-u. 84. Dr. 
Slangéi Sándor Ó-Sztapár, Bacsmegye. Dr Stcigenberger S. Budapest, 
Nagy korona-utca 34. Dr. Steiner Mór Kraszna, Szilágy raegj-e. Dr. 
Steíner József Kalocsa. Pest megj;e. Dr. Steiner Samu Budapest, 
Kiralv-utca 10. Dr. Steinbergcr .írmin Budapest. Cllői-ut. 2 T>r 
Steinberger Izidor Budapest Rökk-Szilárd-utca 3. Dr. Sterk Jówef 
Tamási Tolnám. Dr. Stem Adolf Krompach Szepesin. Dr. Stem Ignác 
Budapest, Dohánv-u. 92. Dr. Stera Ignác Budapest, Teréz-körut 15. 
Dr. Stricker Mór Budapest, Váci-körut 21. Dr. Szabó János 
Halas, Pestinegje. Dr. Szabó Sándor Budapest, Arany-Janos- 
utca. 16. Dr Szarnék Ignác Békés-Csaba. I)r Szántó Manó 
Budapest, Erzsébet-körut 13. Dr. Szaszy István Ó-Bocse Bacsmegye 
Dr. Szeghő Géza. Csonoplya, Bács-m. Dr. Szekeres József N.-Kanizsa 
Zala m. Dr. Székely Zsigmond Budapest, Teréz-körut 32. Dr. Szigethy 
Gusztáv Budapest, Sas-utca 29. Dr. Simíts Pál N -Kikinda, Torontál in. 
Dr. Szime.isy József Budapest, Mária-utca 29. Dr. Sommcr Antal 
Balatonfő-Kajár. Veszprém m. Dr. Sommer Antal, Német-Palánka Bács 
megye. Dr. Szóllőssy Béla Debreoen, Hajdú megye. Dr. Terner Béla 
Püspökiürdő, Dr. Tesséuvi Pál Torzsa, Bács m. Dr. Tkim József Apa- 
tin, Bács ra. Dr. Tónika István Budapest, Csömöri-ut 46. Dr. Tihanyi 
Mór Budapest. Erzsébet-körut 41. Dr. Tótfalussy Gyula Budapest, 
Andrássy-ut 83. Dr. Turcsányi Imre Budapest, Baross-utea 81. Dr. 
Trostler Mór Raika, Moson m. Dr. Uhrik Gyula Budapest. Csömöri-ut 
42. Dr. Unger Manó Budapest, Szentlélek-tér 8. Dr Uraziny Gyula 
Putnok, Gömőr ni. Dr. Vajda Lajos Bogáros, Torontál-m. Dr. Wáchter 
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